RHT1851R15
RHT1855R40
OHT1855R
OHT1851R
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHAMBHBLIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATIHUTE UHCTPYKLIAK
MEPEKNAL OPUTMHANBHWX IHCTPYKL|IA
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhéll av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npoumTaTh MHCTPYKLMK B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkon, obcnyxmsaHem n
aKcnnyaTaumeit 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je délezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KriounTeNiHO BaXkHO e [a NnpoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSLOTO PbKOBOACTBO, Npean fa
npemMuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAAPLXKKA UM paboTa ¢ NpoaykTa.

[yxe Baxnmeo, WOO BM npoynTanm iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHAM Ta exkcrnyaTaLiero Liei MaLlnHN.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha TexHU4ecku Moancukaumum | € 06’ekToM Anst TEXHIYHMX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless hedge trimmer.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors. For safety
reasons, the product must be adequately controlled by
using two-handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It is
intended to cut and trim hedges, shrubs, and similar
vegetation.

It should be used in dry, well-illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees, or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

m Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

n If operating a power tool in a damp location is m

unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
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before use. Many accidents are caused by poorly =

maintained power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean. Properly =

maintained cutting tools with sharp cutting edges are

less likely to bind and are easier to control. n

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into 4

account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations

different from those intended could result in a
hazardous situation.
BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type ®

of battery pack may create a risk of fire when used with

another battery pack. =

m  Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may

create a risk of injury and fire n

= When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys, =

nails, screws or other small metal objects, that can

make a connection from one terminal to another. 4

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected g

from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

m Keep all parts of the body away from the cutter

blade. Do not remove cut material or hold material »

to be cut when blades are moving. Make sure the
switch is off when clearing jammed materials.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

m Carry the hedge trimmer by the handle with cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

= Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY RULES

m Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
be thrown or become entangled in the cutting means.

2 | English

Check the hedge for foreign objects, such as wire
fences.

Never use the product near posts, fences, buildings, or
other immovable objects.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners, etc. Make sure all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Do not allow children or untrained individuals to use the
product.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use the product when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance or exposure
to hot surfaces.

Before starting the product, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the product, always hold it firmly with
both hands by the two handles and ensure that the
operating position is safe and secure. The manufacturer
does not recommend the use of steps or ladders. If
higher trimming is required, use an extended-reach
tool.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty, protective gloves. Do not
place your hand or fingers between the blades or
in any position where they could get pinched or cut.
Never touch the blade or service the product unless the
battery pack is removed.

Switch off and remove the battery pack off before:

e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintaining, or working on the product
Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger than
18 mm thick for RHT1851R15 and OHT1851R or 22
mm thick for RHT1855R40 and OHT1855R, or those
obviously too large to feed into the cutting blade. Use
a non-powered hand saw or pruning saw to trim large
stems.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.



A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the battery, and allow both to
cool before storing or transporting

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. For extra safety, store the battery separately
from the hedge trimmer. Keep away from corrosive
agents such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

Cover the blade with the blade protector before storing
the product or during transportation.

For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
e
(o]

o batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance, and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, we suggest you bring the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

A WARNING

The blades are extremely sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning,
lubricating, and fitting or removing the blade protector.

= Remove the battery before adjusting, maintaining, or m
cleaning the product.

= You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

m After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth.

m After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use
a rust-preventative lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury from
contact with the blades. For information about suitable
spray product, check with your local authorised service
centre.

m Lubricate the blades lightly before use if necessary
using the above method.

= Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by the blade. Contact with the blades @
can cause serious injury. Keep the blade away from
yourself and others. Cover it with the blade protector
whenever you are not cutting.

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles, and restrict working
time and exposure.

m Hearing injury caused by exposure to noise. Wear ear
protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness, and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices are
all thought to contribute to the development of the these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor.
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A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

DESCRIPTION

See page 113.

PARTS

Rear handle

Trigger

Lock button of rotating handle
Front handle

Operator presence switch
Guard

HedgeSweep™ debris sweeper
Blade

. Blade cover

10. Battery pack

11. Battery latch button

12. Charger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

CONOORrWN =

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

09>

Always hold the hedge trimmer with
both hands when operating.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

To prevent serious injury, do not touch
cutting blades.

Do not expose to rain or damp condition.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

0O
@

35
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Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

ERL

The guaranteed sound power level is
shown on this label by 94 dB.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

E Parts or accessories sold separately
m Note
A Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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a plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
erformances et a la fiabilité de votre taille-haies sans-fil

lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Pour des
raisons de sécurité, I'appareil doit é&tre manipulé de maniére

a

ppropriée, en utilisant les deux mains.

Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé. Il a

é
e
I
I
d
d

té congu pour la coupe et la taille des haies, des arbustes

t autres végétaux similaires.

doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou

e branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille

es haies.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conserver tous les
avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d

"alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmospheére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
relié¢es a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. ||
existe un risqué accru de choc électrique si votre corps
estrelié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La penetration d‘eau a l'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser
un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’'usage d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de I'outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.
Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.
Eviter tout démarrage intempestif. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position "arrét" avant
la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Porter les outils en ayant le doigt sur
I'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de loutil dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des
parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risqué dus aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre
application. L’'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus sdre au régime pour lequel il a été construit.
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N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par linterrupteur est dangereux et il
faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation
en courant et/ou le bloc de batteries de Ioutil
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger l'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil.

Conserver les outils a l'arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas loutil ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.
Observer la maintenance de loutil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de P’outil. En cas de dommages, faire réparer I’outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controler.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de l'outil pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilize avec un autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d'une
batterie entre elles peut causer des brdlures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

6

Faire entretenir P'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des pieces de rechange
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identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
TAILLE-HAIES

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de [utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Ne tenez I'outil électrique que par ses surfaces
de préhension isolées, car la lame de coupe est
susceptible d'entrer en contact avec des céables
électriques cachés. Des lames de coupe qui
entreraient en contact avec un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer I'opérateur a
une décharge électrique.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

@

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, éléments
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se
voir projetés ou s'emméler dans les éléments de coupe.
Veérifiez 'absence d'objets étrangers dans la haie, tels
que les fils de cloture.

N'utilisez jamais le produit a proximité de clétures, de
poteaux, de batiments ou autres objets fixes. Prenez
garde a la projection d'objets, gardez tout passant,
enfant et animal éloigné d'au moins 15m de l'aire de
travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez
le bon serrage des attaches, assurez-vous que toutes
les protections et poignées sont bien en place et bien
verrouillées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation. Vérifiez I'absence de fuite du pack
batterie.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce
soit.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gqu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.
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N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas
se précipiter. Le travail en extension peut entrainer
une perte d'équilibre et I'entrée en contact avec des
surfaces chaudes.
Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de 'utilisation du taille-haies, tenez-le toujours
fermement des deux mains a l'aide de ses deux
poignées et assurez-vous que votre position de travail
est slre et stable. Le fabricant ne recommande pas
I'utilisation d'escabeaux ou d'échelles. Si vous devez
tailler a une plus grande hauteur, utilisez un outil ayant
une plus grande élongation.
Les lames sont trés coupantes. Lorsque vous manipulez
les lames, portez des gants de protection solides et
antidérapants. Ne mettez pas votre main ou vos doigts
entre les lames ni a tout autre endroit ou ils pourraient
étre pincés ou coupés. Ne touchez jamais la lame et
n'effectuez aucune opération d'entretien sur I'appareil
sans en avoir préalablement retiré le pack batterie.
Arrétez I'appareil et retirez le pack batterie avant de :
o de régler la position de travail de I'élément de coupe
e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage
e laisser le produit sans surveillance
e travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir
Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs
épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si
les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de
progression.
Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes
d'un diametre supérieur a 18 mm d’épaisseur pour
RHT1851R15 et OHT1851R ou 22 mm d’épai Ir

—

T
d

Respectez tous
concernant

ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de
sécurité, rangez la batterie séparément du taille-haies.
Ne la rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que
produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne
rangez pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
ransportez les batteries en conformité avec
ispositions et reglements locaux et nationaux.
les exigences légales particulieres
'emballage et I'étiquetage des batteries

les

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées

pour RHT1855R40 et OHT1855R, ou qui sont
visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.
Coupez les grosses branches a I'aide d'une scie a main
ou d'un élagueur.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

A AVERTISSEMENT

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de facon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute pieéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement

que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont tres affltées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.

@

Retirez la batterie avant tout réglage et toute opération
d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Apres chaque utilisation, retirez les débris des lames a
I'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
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le protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service aprés-vente agréé local.

Vous pouvez également légerement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute pieéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :

blessures dues a l'entrée en contact avec les lames
de coupe L'entrée en contact avec les lames peut
entrainer de graves blessures. Gardez la lame éloignée
des autres personnes et de vous-méme. Mettez en
place le fourreau de protection des lames lorsque vous
ne coupez pas.

Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un outil
adapté au travail a effectuer, servez-vous des poignées
appropriées et limitez le temps de travail et d'exposition.
Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.
Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

8
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

DESCRIPTION

Voir page 113.

PIECES

1
1
1

COENODORWN =

Poignée arriére

Géchette

Bouton de verrouillage de la poignée pivotante
Poignée avant

Contacteur de présence de 'opérateur
Ecran de protection

Déflecteur de débris HedgeSweep™
Lame

. Protége-lame

0. Batterie

1. Bouton de verrouillage de la batterie
2. Chargeur

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Tenez toujours le taille-haies des deux
mains lorsque vous |'utilisez.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15m
de distance de la zone de travail.

iIPOCO®ID




Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité

L locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

[H[ Marque de qualité EurAsian

Le niveau de puissance acoustique
garanti indiqué sur cette étiquette est
de 94 dB.

SYMBOLES DE CE MANUEL

c E Cet outil est conforme a I'ensemble des

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

=
A\

Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku Heckenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG L]

Dieses Produkt ist nur zum Einsatz im Freien vorgesehen.
Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen um Hecken, Bische und &hnliche
Pflanzen zu schneiden.

Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung benutzt
werden.

Es ist nicht vorgesehen um Gras, Béume oder Aste zu
schneiden. Es sollte fiir keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

n
ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Das Stromkabel nicht iiberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir den Aufenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung SICHERHEIT VON PERSONEN
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen = Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen  verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene u

Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete

Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren. =

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dadmpfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat

verlieren. []

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf

in keiner Weise verdndert werden. Verwenden

Sie keine Adapterstecker gemeinsam  mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten g

Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
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was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Schalter bzw. von an das Stromnetz angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub

verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEKTRO-
WERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdat weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Steckdose

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie Korperteile von dem Schneidwerkzeug
fern. Entfernen Sie kein Schnittmaterial oder
halten zu schneidendes Material, wahrend die
Schneidwerkzeuge sich in Bewegung befinden.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet
ist, wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen. Ein
kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Verwendung
eines Produktes kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und beim
angehaltener Schneidwerkzeug. Setzen Sie bei
Transport oder Lagerung der Heckenschere
immer die Schnittwerkabdeckung auf. Die
richtige Handhabung der Heckenschere verringert
die  moglichen  Korperverletzungen  durch  die
Schneidwerkzeuge.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen fest, weil die Schneidwerkzeuge in
Kontakt mit versteckten Drdhten geraten konnte.
Wenn das Schneidwerkzeug ein stromfiihrendes Kabel
beriihrt, kbnnen Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag
aussetzen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstande, wie Kabel, Lampen,
Draht oder Schnur, die geschleudert werden kénnten
oder in der Schneidvorrichtung verwickelt werden
kénnten.

Uberpriifen Sie die Hecke auf Fremdkoérper, wie
Drahtzaune.

Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe
von Pfosten, Zaunen, Gebaduden oder anderen
unbeweglichen Gegenstéanden.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstande, halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15m
von dem Arbeitsbereich fern.
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Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Untersuchen Sie das Gerat vor jeder Benutzung.
Uberpriifen Sie auf lockere Verschlisse, usw. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie
vor der Benutzung irgendwelche beschadigten Teile.
Uberpriifen Sie den Akku auf undichte Stellen.
Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich Gber
Schulterhdéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Koérperhaltung. Eine abnormale
Koérperhaltung kann zu einem Verlust des
Gleichgewichts oder Kontakt mit heiRen Oberflachen
fuhren.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Maschine,
dass die Schneidwerkzeuge mit nichts in Kontakt
geraten kénnen.

Halten Sie die Heckenschere bei der Benutzung
immer fest mit beiden Handen an den beiden Griffen
und stellen sicher, dass die Betriebsposition sicher
und geschiitzt ist. Der Hersteller empfiehlt nicht die
Benutzung von Trittleitern oder Leitern. Benutzen Sie
ein Werkzeug mit Verlangerung, wenn Schneiden in
groferer Hohe erforderlich ist.

Schneidwerkzeuge sind scharfl Tragen Sie beim

RHT1855R40 und OHT1855R zu schneiden, oder
Stamme oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich
zu grof} sind um zwischen die Schneidblatter zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsage ohne
Motor um gréRere Aste und Stamme zu schneiden.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen Sie das Produkt sofort und Uberpriifen es
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen den Akku und

lassen es abkiihlen, bevor Sie sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Lagern Sie den Akku fir zusatzliche Sicherheit getrennt
von der Heckenschere. Von korrodierend wirkenden
Stoffen, wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Decken Sie das Schneidwerkzeug mit dem
Transportschutz ab, bevor Sie das Gerat lagern oder
wahrend des Transports.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen
Bewegung oder Herunterfallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

Umgang mit dem Schneidwerkzeug rutschfeste und
strapazierfahige Schutzhandschuhe. Bringen Sie Hand
oder Finger nicht zwischen die Schneidwerkzeuge
oder in eine Position, in der Sie gequetscht oder
geschnitten werden kénnten. Berlihren Sie niemals die
Schneidwerkzeuge oder warten das Gerat, aulRer der
Akkupack wurde entfernt.

m Ausschalten und den Akkupack entfernen, bevor Sie:
e stellen Sie die Arbeitsposition des Schnittwerks ein
e reinigen oder entfernen einer Blockierung
e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen
e die Maschine prifen, warten oder an dem Produkt

arbeiten

m  Fihren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch
dichtes Strauchwerk. Dies kann dazu flhren, dass die
Schneidwerkzeuge blockieren und dadurch langsamer
werden. Sollten die Schneidwerkzeuge langsamer
werden, verringern Sie die Arbeitsgeschwindigkeit.

m Versuchen Sie nicht Stdmme oder Zweige mit
einem Durchmesser von mehr als 18 mm dick fir
RHT1851R15 und OHT1851R oder 22 mm dick fiir

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie I|hre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlielllich original Ersatzteile,
Zubehdr und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.
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A WARNUNG

Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Fir
Wartung und Reparaturen missen Sie das Produkt zu
lhrem nachsten autorisierten Kundendienst bringen.
Beim Service sollten Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Die Schneidwerkzeuge sind sehr scharf. Seien Sie
bei der Reinigung, dem Olen und Anbringen oder
Entfernen des Transportschutzes extrem vorsichtig, um
Verletzungen zu vermeiden.

Entfernen Sie vor
Reinigung den Akku.

Einstellungen, Wartung oder

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten

Kundendienst flr andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Gehduse und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Schmutz mit
einer harten Biirste und tragen dann vorsichtig ein Ol
als Rostschutz auf, bevor Sie den Transportschutz
wieder anbringen. Der Hersteller empfiehlt, dass Sie
ein Spray als Rostschutz und zum Olen benutzen,
um eine gleichméaRige Verteilung zu gewahrleisten
und die Gefahr einer Verletzung durch Beriihrung des
Schneidwerkzeuges zu verringern. Fragen Sie lhren
autorisierten Kundendienst nach einem geeignete
Spray-Produkt.

Sie kénnen die Schneidwerkzeuge vor jeder Benutzung
auf die oben genannte Weise leicht eindlen.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

z

u beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al
n

uf folgende Punkte achten:
Verletzungen durch Kontakt mit den
Schneidwerkzeugen. Kontakt mit den

Schneidwerkzeugen kann schwere Verletzungen
verursachen. Halten Sie die Schneidwerkzeuge fern
vom Korper und niedriger als Hiifthéhe. Benutzen Sie
den Transportschutz, wenn Sie nicht Schneiden.
Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schréanken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

Larm kann zu Gehdérschaden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schranken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt

S|

wird, flhren.
Kribbeln, Taubheitsgefihl

Symptome

ind u.a. und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit,

u
b

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
eitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,

um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu

verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerates Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschranken Sie die

Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

BESCHREIBUNG

Siehe Seite 113.

TEILE

1
1
1

©COENODORWN =

Hinterer Haltegriff

Ausloser

Verriegelungsknopf von drehbarem Giriff
Vorderer Haltegriff
Bedieneranwesenheitsschalter
Handschutz

HedgeSweep™ Schnittgut-Kehrer
Schneidwerkzeug

. Transportschutz

0. Akku

1. Knopf der Akkulasche

2. Ladegerat

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

A\
©

Deutsch| 13



®

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Halten Sie die Heckenschere beim
Betrieb immer mit beiden Handen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Berihren Sie zur Vermeidung
von Verletzungen nicht die
Schneidwerkzeuge.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen.

Der auf diesem Etikett angegebene
garantierte Schalldruckpegel betragt
94 dB.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
E Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich
A Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

Hinweis
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/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fiihren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu einer schweren Verletzung fiihren
kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mdogliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su cortasetos inalambrico.

USO PREVISTO

Este producto sélo esta destinado para usar al aire libre.
Por razones de seguridad, es necesario controlar el

p

roducto correctamente utilizando las dos manos.

El producto estd disefiado para uso doméstico. Esta

d

isefiada para cortar y recortar setos, arbustos y

vegetacion similar.
Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.

NO esta disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.
No debe utilizarse para un propdsito diferente a cortar
setos.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de peligro e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

Z

ONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o unién de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

16

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefladas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

| Espafiol

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIAS DE

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

CORTASETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estda apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza el producto podrian ocurrir lesiones personales
graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
posibles lesiones personales debido a las cuchillas.
Sujete la herramienta solo por el mango aislado,
ya que la cuchilla de corte puede estar en contacto
con cables ocultos. Las cuchillas en contacto con un
cable con corriente pueden dejar expuestas las partes
metdlicas de la herramienta conectada, lo que podria
provocar una descarga eléctrica al operario.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

Compruebe que no hay objetos extrafos en el seto,
como alambradas.

No use nunca este producto cerca de postes, vallas,
construcciones u otros objetos inmoviles.

Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transeulntes, nifios y animales
alejados al menos 15m de la zona de trabajo.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que no haya piezas de sujecion sueltas, asegurese
de que todas las protecciones y mangos estan bien
sujetos. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacion. Compruebe si hay fugas en la bateria.
No modifique el producto en modo alguno.

No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.
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No utilice este producto si estd cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Al estirarse para alcanzar algo,
puede perder el equilibrio o exponerse a superficies
calientes.
Antes de arrancar la maquina, asegurese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningun objeto.
Cuando manipule un cortasetos, sujételo firmemente
con ambas manos mediante los dos asas y asegurese
de que la posicién de funcionamiento sea segura.
El fabricante no recomienda el uso de escalones o
escaleras. Si hay que recortar desde una posicién mas
alta, utilice una herramienta de alcance extensible.
Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes y
antideslizantes. No coloque la mano o los dedos entre
las cuchillas o en cualquier posiciéon en la que pueda
cortarse o pincharse. No toque la cuchilla ni realice
operaciones de servicio a la unidad a menos que haya
retirado la bateria.
Apague y retire la bateria antes de:
e ajuste de la posicion de trabajo del dispositivo de
corte
e limpieza y desobstruccion de bloqueo
e dejar el producto desatendido
e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto
No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos
duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y
se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el
ritmo de corte.
No intente cortar tallos o ramas de mas de 18 mm de
grosor para RHT1851R15 y OHT1851R o0 22 mm de
grosor para RHT1855R40 y OHT1855R de grosor, o
los que, obviamente, sean demasiado grandes para
la cuchilla de corte. Utilice una sierra de mano no
motorizada o una sierra escamondadora para podar
tallos largos.
El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para

T
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mayor seguridad, guarde la bateria y el cortasetos por
separado. Evite el contacto con agentes corrosivos
tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
ransporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y

reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos

los requisitos especiales relativos al

embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Aseglrese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan

9
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rietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
btener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sdlo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
sélo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas estan afiladas. Para evitar lesiones fisicas,
tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar o
desmontar el protector de la cuchilla.

@

Extraiga la bateria antes de realizar operaciones de
ajuste, mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacién, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el éxido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
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y preventivo del 6xido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informacién sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utliza el

producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

dafio producido por contacto con las cuchillas El
contacto con las cuchillas puede causar lesiones
graves. Mantenga la cuchilla alejada de usted mismo
y de los demas. Cubralas con el protector de cuchillas
siempre que no esté cortando.

Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

Dafos auditivos causados por la exposicion al ruido.
Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.
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A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

DESCRIPCION

Véase la pagina 113.

PIEZAS

1
1
1

COENODORWN =

Mango trasero

Gatillo

Bloquee el botén del mango giratorio
Mango delantero

Interruptor de presencia del operador
Pantalla protectora

Barredora de escombros HedgeSweep™
Hoja

. Cubierta de la cuchilla

0. Bateria

1. Botdn de sujecion de la bateria

2. Cargador

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Use proteccion auditiva

Utilice proteccion ocular

09>

Sujete siempre el cortasetos con
ambas manos cuando lo esté
utilizando.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a
15 metros de la zona de trabajo.

0
@
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

—— Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
c E normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

[H[ Certificado EAC de conformidad

El nivel de potencia acustica
garantizado mostrado en esta etiqueta
es de 94 dB.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

=
G] e
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Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafos en las
cosas.

Espaiiol |
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo bordatore senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni

d

i sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente

controllato utilizzando sempre due mani.

Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico. Ideale
per tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
simile.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali. Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

20

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.

| Italiano

Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

@

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.
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Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DECESPUGLIATORE

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione il prodotto
potra causare gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere il dispositivo dal manico antiscivolo, dal
momento che la lama di taglio potra entrare in
contatto con un cavo nascosto. Se le lame di taglio
entrano in contatto con un cavo “vivo” potrannorendere
“vive” le parti in metallo dell'elettroutensile causando
scosse elettriche all'operatore.

ULTERIORI NORME DI SICUREZZA

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

Controllare la siepe e rimuovere eventuali corpi estranei
come corde e cavi di recinzioni.

Non utilizzare il prodotto accanto a pali, staccionate,
edifici o altri oggetti immobili.

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo. Controllare che il
gruppo batterie non perda.

Non modificare in alcun modo il prodotto.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Non mettere in funzione il prodotto se stanchi, malati o
sotto l'influenza di alcool, droghe e medicinali.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio. Non
protendersi. Protendersi potra far perdere I'equilibrio o
espore |'operatore al contatto con superfici calde.
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Prima di avviare I'utensile, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con nulla.
Mentre si mette in funzione il decespugliatore, tenerlo
sempre con entrambe le mani dai manici e assicurarsi
che la posizione di funzionamento sia sicura. La
ditta produttrice raccomanda di non utilizzare scale o
scalette. Se si desidera svolgere operazioni di taglio a
una altezza superiore, utilizzare un utensile estendibile.
Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio
della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo
e da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame
o in una qualsiasi posizione nella quale potrebbero
rimanere impigliate o tagliarsi. Non toccare la lama o
I'unita senza aver prima rimosso il gruppo batterie.
Spegnere il dispositivo e rimuovere il gruppo batterie
prima:
e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto
Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione
folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate
e di rallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.
Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi
di Spessore 18 mm per i modelli RHT1851R15
e OHT1851R o spessore 22 mm per i modelli
RHT1855R40 e OHT1855R o troppo grandi da inserire
nelle lame di taglio. Utilizzare una sega non operata
elettricamente o una sega per potatura per tagliare
rami grandi.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
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Arrestare il prodotto, rimuovere le batterie e lasciare
che si raffreddi prima di riporlo o trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, riporre
la batteria separatamente dal bordatore. tenerlo a
distanza da agenti corrosivi, come le sostanze chimiche
per il giardinaggio e il fondente chimico. Non riporre
all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.
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Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO
Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro

q
c

C
C
C

uando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
he le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
on materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
onnettori esposti con tappi o nastro isolante e non
onduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono

liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame sono affilate. Per evitare lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
lubrificazione e regolazione o quando si rimuove il
dispositivo di protezione delle lame.

Rimuovere la batteria prima di svolgere le operazioni di
regolazione, manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
utilizzare uno spray lubrificante e preventivo della
ruggine da applicare in maniera equa e ridurre il
rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.
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m Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante Il'utilizzo e I'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:

m lesioni da contatto con le lame Il contatto con le lame
potra causare gravi lesioni alla persona. Tenere la lama
lontana da sé stessi e dagli altri. Coprire le lame con
I'apposito protettore quando non le si stanno tagliando.

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e l'esposizione.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

DESCRIZIONE

Vedere pagina 113.

PARTI

Manico posteriore

Grilletto

Tasto di blocco per manico rotante
Manico anteriore

Interruttore presenza operatore

arowN=

6. Schermo di protezione

7. Aspiratore di detriti HedgeSweep™
8. Lama

9. Coperchio lama

10. Batteria

11. Tasto linguetta batteria
12. Caricatore

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di protezione occhi

Reggere sempre il decespugliatore
con entrambe le mani durante le
operazioni.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

> 0OQCO®ID>
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

>4

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
& stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Il livello di pressione sonora garantito
indicato su questa etichetta & di 94 dB.
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SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

=
G] e
A\

Avvertenze

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw snoerloze heggenschaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Omuwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.
Het product is geschikt voor huishoudelijk gebruik. Het is
bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te
snoeien en trimmen.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
omstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

m  Gebruikeenpersoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m  Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

= Alserapparatenworden geleverdvoorde verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG
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Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
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uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HAAGTRIMMER

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd
geen materiaal dat moet worden gesnoeid vast
wanneer de snijbladen bewegen. Zorg ervoor
dat de schakelaar is uitgeschakeld wanneer u
geblokkeerd materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan
leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan het geisoleerde
handvat vast aangezien het snijblad in contact
kan komen met verborgen kabels. Snijbladen die in
contact komen met een kabel "onder spanning” kunnen
ervoor zorgen dat blootgestelde metalen onderdelen
van het werktuig ook "onder spanning" komen te staan,
wat de gebruiker een elektrische schok kan geven.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.

Controleer de haag op vreemde voorwerpen, zoals
draadomheiningen.

Gebruik het product nooit in de buurt van palen,
omheiningen, gebouwen of andere vaste voorwerpen.
Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15m afstand van het werkgebied.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer op
losse verbinders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten correct en stevig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik. Controleer
het accupack op lekken.
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Wijzig het product op geen enkele manier.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Gebruik het product niet wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.
Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Wanneer u overreikt kan dit
leiden tot evenwichtsverlies of blootstelling aan hete
opperviakken.

Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

Draag de haagtrimmer tijdens het gebruik altijd stevig
met beide handen op de twee handgrepen en controleer
of de gebruikspositie vielig en stevig is. De fabrikant
raadt het gebruik van een ladder niet aan. Gebruik een
verlengaccessoire voor hoger trimwerk.

zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of
snijwonden kunnen oplopen. Raak het snijblad nooit
aan of voer geen onderhoudswerken uit tenzij het
batterijpack verwijderd is.

Schakel de machine uit en verwijder het batterijpack
voor:

e werkpositie van het snijmechanisme afstellen

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product
Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het
tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 18 mm dik voor RHT1851R15 en OHT1851R
of 22 mm dik voor RHT1855R40 en OHT1855R of die
te groot zijn voor het snijblad. Gebruik een handzaag of
snoeizaag om grote stammen te snoeien.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te ftrillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

TRANSPORT EN OPSLAG
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Leg het product stil, verwijder de batterij en laat beide
afkoelen voor u ze opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Om de
veiligheid te verhogen, bewaart u de batterij afzonderlijk
van de heggenschaar. Houd corrosieve producten,
zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van het
apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
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n etikettering wanneer u de accu's door derden laat
ansporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
ansport niet in contact komen met andere batterijen of
eleidende materialen door blootliggende connectoren

met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
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eschermen. Transporteer geen accues die lekken of
ebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
dvies.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijziinde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De zaagbladen zijn scherp. Wees extreem voorzichtig
bij het reinigen, smeren en plaatsen of verwijderen van
de bladbescherming om persoonlijk letsel te voorkomen.

Verwijder de batterij voor u de machine afstelt,
onderhoudt of reinigt.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.
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Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt
aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
om persoonlijk letsel te voorkomen door contact met de
bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker
dient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende
situaties te vermijden:

verwondingen als gevolg van contact met de
maaibladen Contact met de zaagbladen kan ernstige
letsels veroorzaken. Houd het zaagblad weg van
uzelf en anderen. Bedek met de zaagbladbeschermer
wanneer u niet snoeit.

Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan
geluid. Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

28

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

| Nederlands

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

VERKLARING

Zie pagina 113.

ONDERDELEN

1
1
1

CENOOAWN =

Achterste handvat
Aan-/uit-hendel
Vergrendelknop van roterend handvat
Voorste handvat
Bedienerpresentieschakelaar
Afscherming

HedgeSweep™ afvalveger
Zaagblad

. Maaibladdeksel

0. Accu

1. Batterijvergrendelknop

2. Lader

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

Gelieve de instructies zorgvuldig te
lezen voordat u de machine in gebruik
neemt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd de heggenschaar altijd met beide
handen vast tijdens het gebruik.

Draag zware, antislip handschoenen.

Om ernstige letsels te voorkomen,
raakt u de zaagbladen niet aan.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

OQCO®O>



/ Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle

omstanders, in het bijzonder kinderen
I ﬂ\ en huisdieren, op tenminste 15m
b afstand van het werkgebied.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw lokaal bestuur of
EEE  handelaar om advies te krijgen over

recyclage.

normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

De gegarandeerde geluidsdruk wordt op
dit etiket als zijnde 94 dB.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

m Opmerking

A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

/\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.

c € Dit apparaat voldoet aan alle geldende
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu corta-sebes sem fios.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado
ao ar livre. Por motivos de seguranga, o produto tem

[¢]

brigatoriamente de ser controlado adequadamente,

utilizando ambas as maos durante a operagao.

O produto foi concebido para uso doméstico. E concebida
para cortar e aparar pontas, arbustos e vegetagao similar.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. N3o deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar
pontas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA
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As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nédo exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
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ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacgos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.
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Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sado
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengodes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e séo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesbes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecgas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

ALERTAS DE SEGURANCA DO CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Ndo remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor estd desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatencdo enquanto
opera o produto pode resultar em ferimentos graves.
Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure na ferramenta apenas pela pega isolante,
uma vez que a lamina de corte pode conter fios
ocultos. As laminas de corte que entrem em contacto
com um cabo com corrente podem fazer com que as
pecas metalicas da ferramenta eléctrica conectada
fiquem expostas, o que poderia provocar um choque
eléctrico para o operador.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Desimpecga a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagéo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam lancar ou encravar
nas partes cortantes.

Verifigue que n&o ha objetos estranhos nas sebes, tais
como arames.

Nao use nunca este produto proximo de postes, valas,
construgdes ou outros objetos imdveis.

Tenha cuidado com os objetos que sdo atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangas e animais
afastados pelo menos 15m da zona de trabalho.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique que
ndo ha pecas de fixagdo soltas, assegure-se de que
todas as protegdes e cabos estdo bem fixos. Substitua
qualquer peca danificada antes da utilizagdo. Verifique
se existem fugas na bateria.

Nao faga nenhuma modificagéo ao produto.

N&o permita que criangas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Use 6culos de proteccao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgdo para a cabega.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.
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N&o opere este produto se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se
aproxime em demasia. Ao esticar-se para chegar
a algo, pode perder o equilibrio ou ser exposto a
superficies quentes.
Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as
laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum
objeto.
Quando manipular um corta-sebes, segure-o
firmemente com ambas méos através das suas asas
e assegure-se de que a posigdo de funcionamento &
segura. O fabricante ndo recomenda o uso de degraus
ou escadas. E preciso cortar a partir de una posigdo
mais alta, utilize uma ferramenta de alcance extensivel.
As laminas sao afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protetoras reforcadas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas méos ou dedos entre
as laminas nem em nenhuma posicdo onde possam
ficar atracados ou ser cortados. Nunca toque na lamina
nem efetue manutencdo no aparelho sem primeiro
retirar a bateria.
Desligue e retire a bateria antes de:
e ajustamento da posi¢ao de trabalho do dispositivo
de corte
e limpeza e desobstrugdo de bloqueio
e deixar o produto sem vigilancia
o verificar, fazer a manutengdo ou funcionar com o
produto
Nao force o cortador de sebes introduzindo-o em
arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que
as laminas prendam e abrandem. Se as laminas
abrandarem, reduza o ritmo.
Nao tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 18 mm de espessura para RHT1851R15 e
OHT1851R ou 22 mm de espessura para RHT1855R40
e OHT1855R, ou daqueles que sdo claramente
demasiado grandes para passarem pela ldmina de
corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.
O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atengéo extra aquilo que estd a acontecer na
area de trabalho.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.
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Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado
a que as criangas nao consigam aceder. Para maior
seguranca, guarde a bateria e o corta-sebes em
separado. Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos utilizados em
jardinagem e sais de descongelacéo. Ndo armazenar
ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida protecgdo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO
Transporte as baterias em conformidade com as

d

isposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos

a

q
b

p

o transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
ue nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
aterias ou materiais condutores durante o transporte
rotegendo os conectores expostos com tampas ou fita

isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que

e
d

stejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
e envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparagéo. Ao
realizar servigos de manutengdo, use apenas pecas de
substituigao idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas estdo afiadas. Para evitar lesdes pessoais,
tenha muito cuidado ao limpar, lubrificar e montar ou
desmontar o protetor da lamina.

Retire a bateria antes de qualquer operagao de ajuste,
manutengéo ou limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Apos cada utilizagéo, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.
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m Apds cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribuigdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informagdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
o seu centro de assisténcia autorizado local.

m  Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes
da utilizagao, se necessario, usando o método acima.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagédo e o operador deve prestar especial
atengdo para evitar o seguinte:

m dano produzido por contacto com as laminas O
contacto com as laminas pode causar lesdes graves.
Mantenha a lamina afastada de si e dos outros. Cubra-
as com o protetor de laminas sempre que néo estiver
a cortar.

m LesOes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigao de trabalho.

m Danos auditivos causados pela exposigdo ao ruido.
Use protecdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragdo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagédo, exercite para
aumentar a circulagcdo sanguinea.
m Facga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagao e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

DESCRICAO

Ver a pagina 113.

PECAS

Pega traseira

Gatilho

Bloqueie o botao do punho giratério
Pega frontal

Interruptor de presenga do operador
Anteparo de protecgao

Varredor de detritos HedgeSweep™
Lamina

. Cobertura da lamina

10. Bateria

11. Botao de fixagdo da bateria

12. Carregador

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

COENODORWN =

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgao para os ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

Segure sempre o corta-sebes com
ambas as méaos quando o estiver a
utilizando.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Para prevenir lesdes graves, ndo toque
nas laminas de corte

Nao o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente

criangas e animais de estimacgéo,
I«.ﬂ\ a pelo menos 15m da area de
funcionamento.

> OO
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Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

EE  cvendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

normas regulamentares do pais da UE

c E Esta ferramenta obedece a todas as
onde foi comprada.

[H[ Marca de conformidade EurAsian.

O nivel garantido de poténcia sonora
mostrado neste rétulo é de 94 dB.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

=
G] e
A\

Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situacéo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que,
se nao evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din ledningsfri haekkeklipper.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er

kun beregnet til udenders brug. Af

sikkerhedsmaessige arsager skal produktet betjenes med
to haender, sd man kan kontrollere det ordentligt.

Produktet er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er

b

eregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende

vegetation.
Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af graes, traeer eller grene.
Det ber ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfere elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlige personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elvaerktgj eller batteridrevne

(

edningsfri) elvaerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktajer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktojer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udendegrs brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nodt til at bruge et elveerktsj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktegj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Bzer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i naerheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket treekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
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er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazkkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktejets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skarende vaerktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehoret og varktojs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
titaeenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning méa kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktejer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, nogler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, seges desuden lage.
Udsprgjtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktgojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
HAEKKEKLIPPEREN

36

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forseg
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmeerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfgre alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid paszette skeden. Korrekt

| Dansk

handtering af haekkeklipperen nedsaetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Elvaerktojet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, som kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan gere udsatte metaldele
pa elveerktgjet streamfgrende og kan give operatgren
elektrisk stgd.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

@

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.
Kontrollér haekken for fremmedlegemer som fx
staltradshegn.

Brug aldrig produktet naer stolper, hegn, bygninger eller
andre faste objekter.

Pas pa udslyngede genstande; hold alle tilskuere, bgrn
og kaeledyr mindst 15m vaek fra arbejdsomradet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér
for lgse fastgerelseselementer og at at alle skaerme
og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift
evt. beskadigede dele inden brug. Kontrollér for
batterileekager.

Du ma ikke @endre produktet pa nogen made.

Lad ikke bgrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.

Benyt fuldt gjen- og h@reveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.
Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke. Ved
at laene sig for langt frem kan man miste balancen eller
pa anden made udszette sig for varme overflader.
Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Nar man benytter haekkeklipperen, skal man altid holde
den godt fast med begge haender og serge for at sta
i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten
anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis haekkeklipperen skal anvendes hgjere op, skal
man benytte et hertil indrettet redskab, med hvilket man
kan forlaenge sin raekkevidde.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal
man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.
Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem
knive eller i en position, hvor de kunne blive klemt
eller afklippet. Undga at rere ved kniven eller
serviceenheden, for batteriet er taget ud.

Sluk produktet, og tag batteriet ud inden:

e justering af klippeudstyrets arbejdsposition

e renggare eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn
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e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet
Undga at tvinge haekkeklipperen gennem taet
buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kgre
langsommere. Hvis knivene kgrer langsommere,
reducerer man bevaegelsestempoet.

Forsag ikke at klippe stammer eller kviste, der er tykkere
end 18 mm tyk for RHT1851R15 og OHT1851R eller
22 mm tyk for RHT1855R40 og OHT1855R, eller som
tydeligvis er for tykke til at komme ind i klippekniven.
Brug en manuel handsav eller beskaeringssav til
klipning af lange stammer.

Veer opmaerksom pa, at hgreveern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad begge dele kgle af
inden opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et koligt, tart og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. For at veere pa den sikre side skal batteriet
opbevares separat fra heaekkeklipperen. Opbevar
motorsaven pa afstand af setsende midler som f.eks.
havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

a

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

S|

peditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. For at forebygge personskader skal
man vaere ekstremt forsigtig, nar man renger, smerer,
monterer eller fierner knivbeskytteren.

Husk at fierne batteriet inden justering, vedligeholdelse
eller rengering.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.

Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med en
blgd klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv berste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles
jeevnt og reducerer faren for personskade som folge af
kontakt med knivene. For information mht. passende
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede

servicecenter. @

Hvis man evt. gnsker at smgre knivene en smule inden
brug, skal man fglge ovenstaende fremgangsmade.

Tjek ofte alle motrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operategren bgr veere szerligt opmaerksom for at undga
felgende:

m personskade pga. kontakt med knivene Kontakt med
knivene kan forarsage alvorlige personskader. Kniven
skal holdes pa afstand af én selv og andre. Skal
tildeekkes med knivbeskytteren, nar den ikke anvendes.

m Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

m Fare for hgreskader som felge af eksponering til stgj.
Benyt hagreveern, og begreens eksponering.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
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af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

at @ge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

BESKRIVELSE

Se side 113.

DELE

Baghandtag

Udlgser

Laseknap for drejehandtag
Forhandtag
Dgdmandskontakt
Sikkerhedsskaerm
HedgeSweep ™-lgvfjerner
Klinge

. Knivdeeksel

10. Batteri

11. Batteri-laseknap

12. Oplader

SYMBOLER PA PRODUKTET

COENOORrWN =

Sikkerheds Varsel

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Beer hgrevaern

Benyt gjenveern

Hold altid haekkeklipperen med begge
haender under brug.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

A
S
®
©
S
o

38 | Dansk

For at undga alvorlige personskader
ma man ikke rare knivene.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isser
barn og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmeerke.

Det garanterede lydtryksniveau vist pa
denne meerkat er 94 dB.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Bemeerk

A Advarsel
De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
deden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
daden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet

Vi

id design av din sladdlésa hacktrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar

S

enbart avsedd for utomhusbruk. Av
akerhetsskél ska bada handerna anvandas for korrekt

mandvrering av produkten.
Produkten ar avsedd fér hemma- eller privat bruk. Det ar

a
\%

vsett for att skara och trimma hackar, buskar och liknande
axtlighet.

Det ska anvandas under torra, val belysta forhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa grés, kapa trad eller skara

9
el

renar. Det ska inte anvandas for nagot annat ar att klippa
ller trimma hackar.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada. Spara
dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen "kraftverktyg"

e

i varningarna hanvisar fill ditt
Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELSAKERHET

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for

utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anvdnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvind skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

@

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrédnade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
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inga rorliga delar &r felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvéand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvdndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAX

40

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skéras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren &r avslagen da
intrasslat material tas bort. Ett gonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebara risk for allvarlig personskada.

Bar hacksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

Hall verktyget enbart i det isolerade handtaget
eftersom skérbladet kan komma i kontakt med
dolda kablar. Om klingan kommer i kontakt med "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras och ge anvandaren
en elektrisk stot.

| Svenska

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas.
Ta bort alla féremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skarklingan.

Kontroller hacken avseende frammande féremal som
t.ex. tradstaket etc.

Anvand aldrig produkten ndra stolpar, staket,
byggnader eller andra objekt som inte kan flyttas.

Se upp for kringflygande féremal; hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Se 6ver maskinen infor varje anvandning. Kontrollera
for 16sa fasten, se till att alla skydd och handtag sitter
ordentligt pa plats. Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning. Kontrollera lackor fran batteriet.

Andra inte produkten pa nagot satt.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvéanda
produkten.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Anvand inte produkten om du &r trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Om du stracker dig kan du tappa balansen eller utsattas
fér varma ytor.

Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Vid anvandning av hacksaxen ska den hallas fast med
bada handerna pa handtagen och arbetslaget ska vara
sékert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor. Om det ska klippas
pa hogre hojd ska forlangningstillbehér anvandas.
Bladen &r vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera inte
hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot stalle
dar de kan klammas eller skéras. Ror inte blad eller
serviceenheten savida inte batteriet ar frankopplat.
Stang av och ta bort batteriet fore:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengodring eller rensning av ett stopp

e att lamna produkten utan tillsyn

o kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 18 mm tjock RHT1851R15 och OHT1851R eller 22
mm tjock for RHT1855R40 och OHT1855R, eller de
som uppenbarligen ar for grova for att fa in i skarbladet.
Anvand en ej motordriven handsag for att kapa grova
stammar.

Nar du anvéander horselskydd minskar din férmaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara



extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.

A VARNING

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat de bada svalna
foére transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. For extra sakerhet, forvara batteriet
separat fran hacktrimmern. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier och véagsalt.
Forvara den inte utomhus.

Téack bladet med bladskyddet innan du forvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att férhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer

[o]

ch regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering

Vi
ti
b
a

id transport av batterier som utférs av tredje part. Se
Il att inga batterier kan komma i kontakt med andra
atterier eller ledande material under transporten genom
tt skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke

ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

A VARNING

Bladen &r vassa. For att forhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengdring, smorjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

Ta bort batteriet fore justeringar, underhall och
rengoring.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn férdelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.
Om du vill smérja bladen fére anvandning ska samma
metod anvandas.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

Skada fran kontakt med skarkniven Kontakt med
bladen kan orsaka allvarlig personskada. Hall bladet
borta fran dig sjalv och andra. Tack med bladskyddet
nar du inte anvander produkten.

Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begrénsa
arbetstid och exponering.

Horselskada orsakad av oljud. Anvand hérselskydd och
begrénsa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta fér att férséka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.
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A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

BESKRIVNING

Se sida 113.

DELAR

Bakre handtag

Avtryckare

Lasknapp for vridbart handtag
Framre handtag

Brytare for operatorsnarvaro
Skyddskapa

HedgeSweep™ klippbortféraren
Blad

. Bladskydd

10. Batteri

11. Knapp for batterisparr

12. Batteriladdare

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

CONOORrWN =

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand hérselskydd

Béar 6gonskydd

09>

Hall alltid hacktrimmern med bada
handerna nar du anvander den.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidroras.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp med kringkastade eller flygande
féremal. Hall alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand
fran arbetsomradet.

0O
@

35

42 | Svenska

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander déar det kan kopas.

EurAsian dverensstammelsesymbol.

EAL

Den garanterade ljudnivan som visas pa
denna etikett ar 94 dB.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

Notera

A Varning
Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en &verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/N\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Johdottoman pensasleikkurin suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Taméa tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.

Turvallisuuden varmistamiseksi

h

Tuote on tarkoitettu kotikayttoon.

tuotetta on ohjattava
allintakahvoilla kahdella kadella.

Se on tarkoitettu

pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Setd tulee kayttdd kuivassa, hyvin valaistussa
ymparistossa.

Silla El saa leikata ruohoa, puita eikd oksia. Sitéd ei

saa kayttdd muuhun

tarkoitukseen kuin pensaiden

trimmaukseen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS
turvallisuusvaroitukset ja

Lue kaikki
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

ohjeet.

Sana “sahkotydkalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-

(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)

sahkaotydkaluun.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®otéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

s Ald kdytd  sahkotyokalua rdjahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkdanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sdhkdiskun vaara on suurempi.
Al altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Pida huolta sihkodjohdosta. Ald koskaan kanna tai veda
sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetamalla. Pida johto etaalla kuumista paikoista, 6ljysta,
teravista kulmista ja liikkuvista osista. Vioittunut tai
takkuinen johto liséa séhkdiskun vaaraa.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.
Jos sidhkotyokalua on pakko kayttdda kosteissa
tiloissa, kdyta jadgnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kiytat sahkotyokalua. Ala kiyts sihkétydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kyparé ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Al4 anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota séditéavaimet ja jakoavaimet ennen
sédhkotyokalun kaynnistysta. Sahkdétyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota késivartta liian kauas. Talloin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kdyta viljia vaatteita tai koruja. Pidad hiukset,
vaatteet ja kasineet etdalld liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ala pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kdytd sihkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet s&itoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Tallaiset varotoimet
pienentdvat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.
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Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sdhkotyokalun toimintaa. Jos sdhkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kaytt6d. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkotydkalujen huonosta huollosta.
Pida leikkuutyokalut terdavind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kéayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pidd se erilldan
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitelldadn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedellda. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu lisaksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

Huollata tyokone paétevilla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettéd sahkotyokalu on turvallinen.

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdda milldan ruumiinosalla.
Ala poista leikkuumateriaalia tai pitele sita
terien lilkkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus tuotetta kéaytettdessad saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kannapensasleikkuriakahvastaterdapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdytd aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnasta, silla leikkuuterd saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos leikkuuterd osuu
sahkoistettyyn  johtoon,  sahkétydkalun  paljaat
metalliosat sahkdistyvat ja voivat aiheuttaa kayttajalle
sahkadiskun.
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MUITA TURVALLISUUSSAANTOJA

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttda. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua teraan.

Tarkista pensasaita vieraskappaleiden, kuten lanka-
aidan, varalta.

Ala  koskaan kaytd tuotetta paalujen, aitojen,
rakennusten tai muiden kiinteiden esineiden lahella.
Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit vahintaan 15 metrin paassa tydalueesta.
Al kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajallda on oltava esteetdn nakyvyys tyoalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista kiinnikkeiden
kireys ja ettd kaikki suojukset ja kahvat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.
Tarkista, onko akussa vuotoja.

Ala muokkaa tuotetta millaan tapaa.

Ala anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparad on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Alad kaytd tatd tuotetta vésyneend, sairaana tai
huumeiden, alkoholin tai l|dakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Pida vakaa tasapaino. Al kurkota liian pitkalle. Jos
kurkottelet liilan kauas, saatat menettda tasapainon tai
joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Varmista ennen laitteen  kaynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.
Kun kaytat pensasleikkuria, pitele sitéd aina tukevasti
molemmin kasin molemmista kahvoista ja varmista,
etté kayttdasento on turvallinen ja vakaa. Valmistaja ei
suosittele tuotteen kayttoa tikkailla. Jos trimmausta on
suoritettava korkeammalla, kayta jatkolaitetta.
Teratovatteravia. Kayta terakokoonpanoa késit_gllessési
luisumattomia raskaan kayton suojakasineita. Ala aseta
katta tai sormia terien valiin tai mihinkaan, missé ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua. Ala koskaan
kosketa terad tai korjaa yksikkéa poistamatta ensin
akkua.

Sammuta laite ja irrota akku ennen seuraavia:

o leikkauslaitteen tydasennon saatadminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston |&pi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terat hidastuvat, hidasta tahtia.

Ala yrité leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 18 mm paksu malleissa RHT1851R15 ja
OHT1851R ja 22 mm paksu malleissa RHT1855R40
ja OHT1855R tai selvasti liilan suuria leikkuuteralle.
Trimmaa paksummat varret kasikayttoiselld sahalla tai
karsintasahalla.

ettd



m  Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mité tydalueella tapahtuu.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota akku ja anna molempien jaahtya
ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta  kaikki vieraat —materiaalit.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Lisatédksesi turvallisuutta varastoi akku erilleen
pensasleikkurista. Pida poissa syovyttaviltd aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jaénsulatussuolalta. Al&
sailyta ulkona.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtdvaksi. Suosittelemme, ettd viet tydkalun
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun likkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS

Terat ovat terdvia. Jotta valtyt loukkaantumiselta, ole
erittdin varovainen puhdistaessasi, voidellessasi ja
kiinnittdessasi tai irrott i terdnsuojaa.

Irrota akku ennen s4atoja, huoltoa ja puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  teransuojuksen
kiinnittamistd. Valmistaja suosittelee, ettd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,
jotta ne leviaisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

Terat kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

leikkuuteraa koskettamisesta aiheutuva vamma Teriin
koskettaminen voi aiheuttaa vakavan vamman. Pida
tera kaukana itsestasi ja muista. Peita se teransuojalla
aina kun et leikkaa laitteella.

Tarinén aiheuttama vamma. Kayta aina tydhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla mydtévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita

(@)

vat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa

kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka ty6tavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi

el
u

hkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kéayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.
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m Pidd tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

KUVAUS

Katso sivu 113.

OSAT

Takakadensija

Liipaisin

Kaantyvan kahvan lukituspainike
Etukadensija

Kayttajakytkin

Pantalla protectora
HedgeSweep ™ -puhdistuslaite
Terd

. Teran suojus

10. Akku

11. Akun salpapainike

12. Laturi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

COENOOEWN =

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Pitele pensasleikkuria aina kaksin
kasin sita kayttaessasi.

Kayta luisumattomia raskaan kaytén
kasineita.

Al4 kosketa teriin, jotta véltyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.
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Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

EAL

Téassa tarrassa naytetty taattu
aanenpaine on 94 dB.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Huom

Varoitus

)
[i]
A\

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan téahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/N\ HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din tradlgse hekksaks.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utenders bruk. Av sikkerhetshensyn ma

p

roduktet betjenes pa forsvarlig vis med to hender.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette

p
b

roduktet er ment for klipping og trimming av hekker,
usker og lignende vegetasjon.

Det ma brukes under tarre og godt opplyste forhold.
Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av grener

e
e

ller felling av treer. Det méa ikke brukes for andre formal
nn klipping/trimming av hekker/kratt.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan
fare til elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade. Ta
vare pa disse advarslene og instruksene for & se | dem
senere.

Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktgy koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfeerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stopsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller hay fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders

bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

m Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stromkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. VVerneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A beere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strem til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n Kile deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

= |kke bruk verktayet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
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instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verkteyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.
Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaske, unngad hudkontakt med vasken. Hvis du
far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sekes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

Soerg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

HEKKLIPPER SIKKERHETSADVARSLER
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Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
lkke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fore til
alvorlige personskader.

Baer hekksaksen | handtaket med skjarebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid & sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

| Norsk

Hold verktayet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verkteyets metalldeler ogsa
bli stremfarende og gi brukeren elektrisk stot.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER

Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i hekken, som
f.eks. nettinggjerder.

Bruk aldri produktet nzer stolper, gjerder, bygninger
eller andre ubevegelige gjenstander.

Veaer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr minst 15m unna
arbeidsomrade.

Ikke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Sjekk maskinen fgr hver bruk. Sjekk for lgse fester,
kontroller at alle vern og handtak er satt pa riktig og
festet godt. Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.
Sjekk for lekkasjer fra batteripakken.

Ikke endre produktet pa noen mate.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. lkke len deg
for langt. Ved a strekke deg kan du risikere a miste
balansen eller fa kontakt med varme flater.

For du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker hekklipperen ma du alltid holde godt med
begge hender pa handtakene og sikre at posisjonen du
bruker den i er sikker og trygg. Produsenten anbefaler
ikke bruk av stiger, trapper eller lignende. Hvis du
trenger & klippe hayere, bruk et forlengelsesverktay.
Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke sett
handen eller fingrene mellom bladene eller et annet
sted der de kan bli kuttet eller klemt. lkke bergr kniv
eller driftsenhet uten at batteriet er fiernet.

Sla av maskinen og fiern batteripakken for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjaring eller fiernes en blokkering

o etterlater produktet uten tilsyn

e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten p& bladet synker, reduser
klippehastigheten.
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Ikke gjer forsgk pa a klippe stammer eller grener som er
tykkere enn 18 mm tykk for RHT1851R150g OHT1851R
eller 22 mm tykk for RHT1855R40 og OHT1855R, eller
de som apenbart er for tykke til & bli matet inn mellom
klippebladene. Bruk en manuell handsag eller grensag
for & kappe tykke stammer eller grener.

Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & hgre
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. For ekstra sikkerhet skal batteriet lagres
separat fra hekksaksen. Hold den borte fra korrosive
materialer, s& som ugressmidler og veisalt. |kke
oppbevar utenders.

Dekk bladet med bladsliren fer du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover

[o]

g forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase

a
e
a

t ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer under transporten ved a beskytte
pne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.

Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktoyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Bladene er skarpe. For & unngd personskade, veer
meget forsiktig nar du rengjer, smerer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

Fjern batteriet for du utfaerer justeringer, vedlikehold
eller rengjoring.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
barste og pafer forsiktig antirustsmering fer du setter
pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du paferer smerespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Du kan ogsa ved behov smgre bladene lett for bruk,
som beskrevet over.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

GJENVZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unngd enhver gjenveerende risiko. Folgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

Personskader pga. kontakt med bladet Kontakt med
bladene kan fgre til alvorlige personskader. Hold
bladet unna deg selv og andre. Tildekk bladene med
beskyttelsen nar du ikke kutter.

Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

Eksponering for stoy kan gi herselsskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt

\
ki

erktay for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
alles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig

\
e

@

ed eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
ksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

Norsk | 49



®

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m  Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

BESKRIVELSE

Se side 113.

(=]
m
-
m
A

Bakre handtak

Avtrekker

Laseknapp til roterende handtak
Fremre handtak
Operatarbryter
Beskyttelsesskjerm
HedgeSweep™ avfallsfierner
Blad

. Knivdeksel

10. Batteri

11. Utlgserknapp fxor batteri

12. Lader

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

OCEINOOAWN=

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Hold alltid hekksaksen med begge
hender nar den brukes.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

QCOCOD>
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For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.

EurAsian Konformitetstegn.

Det garanterte lydtrykksnivaet er pa 94
dB og er angitt pa etiketten.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

E Deler eller tilbehar solgt separat
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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Mpu paspaboTke 3Toro GecnpoBOAHOTO — KycTopesa
ocoboe BHUMaHUe yAensnoch 6e3onacHocTy,
NPOU3BOAUTENBHOCTU U HAAEXKHOCTU.

VIHCTpYMEHT npeaHasHayeH TOMbKO AMNs UCMOSb30BaHWs
Ha OTKpbITOM Bo3ayxe. M3 coobpaxeHuin GesonacHoctu
Bceraa HeoGXoaMMO  3KCMyaTUpoBaTb  MHCTPYMEHT,
ynpaenss UM ABYMSI pyKamu.

Wapenve npefHasHa4YeHo ans [oMallHero
MCNonb3oBaHUs. [JaHHbIN MHCTPYMEHT npefHasHayeH Ans
06peskun 1 noApaBHUBaHWS KUBOW U3ropoau, KyCTapHUKOB
1 NogoGHONM pacTUTENbHOCTH.

[Monb3oBaTbCA MHCTPYMEHTOM criedyeT B CyXWX XOpOLLO

OpUrMHasnbHbIX LUTencenbHbIX BUMOK "
COOTBETCTBYHOLLNX po3eToK npegoTspallaeT
0MacHOCTb NOPAXKEHMUS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTakTa uacted Tenma c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3eMJSIeHHbIX NPeAMETOB, TaKMX
KaKk Tpy6bl, paguaTopbl OTONSMEHUsi, KYXOHHble
NAUTLI, XONOAUNbHUKU. [IpU  COMPUKOCHOBEHUN
YacTen Tena YenoBeka C 3a3eMSIEHHbIMM yyacTKkamu
BO3pacTaeT OMnacHOCTb MOPaXEHWUS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckaiTe nonagaHus BRarM Ha usgenve u
He uCnonb3ynTe ero BO BraxHoOW armocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTa BOAa MOBbIWAET
0MacHOCTb NOPAXKEHUS NIEKTPUYECKUM TOKOM.

OCBELLEHHbIX YCTIOBUSIX. = OG6pawaitecb c KaﬁenveM NUTaHUA Hagnexawmm
N o6pa3om. He ncnonb3ayirte kabenb ANA NepeHOCKM,
yerpoiicteo  HE  npeanasuadeHo  Ans  noapeski nepemMeLleHUss NN OTKITIOYEHUA UHCTPYMEHTa oT
TPaBbl, AGPEBLEB MM BETOK. MHCTPYMEHT He creayet ceTu nutaHusA. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB
ncnonb3osath B Kakux-nmbo Apyrux uensx, Kpome Tenna, MacnsHbLIX W OCTPbIX MPeAMETOB M
MOAPE3KM KUBOU NSTOPOAN. ABUXyWMUXCA  peTanen. [loBpexaeHHble  wnn
3anyTaHHble  MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMaCHOCTb
m MMpun paGote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
A OCTOPOXHO nomMeLyeHumn nonb3ynWTechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
MpoutuTe BCe npeaynpeXaeHus W MHCTPKUUM no NPUMeHeHuUs. Mcnonb3osaHue kabensi,
TexHuKe Gesonacuoctu. Heco6nmn<?Hme NPUBOAUMBIX NPEAHAsHaUeHHOro AN HAPYKHOMO  MpUMeHeHws,
HIDKE MIPEAYNPEKAEHIM 11 MHCTPYKLIM MOXET NPUBECTA CHMXaeT OMacHOCTb  MOPAKEHWUs  ANIEKTPUYECKUM
K MOPaKEHWUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuio TOKOM.
WUMU TSOKKUM  TEenecHbiM NoBpexaeHusiM.  CoxpaHute
BCE NPEOyNPEXOEHMs W WHCTPYKLAM M0 TEXHUKE n Ecnu Het BO3MOXHOCTM u3bexartb paGOTbIV B
6€30MacHOCTY A71s1 NOCHEYIOLLENO UCMONb30BAHMS. YCNOBUAX NOBLIEHHOU BNAXHOCTH, NoAKntovanTe
VHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOFO
oTkntoyeHma. [lpn  ucnonb3oBaHUKM  YCTPOMCTBA
TepmuH  "aNEKTPOUHCTPYMEHT" B [i@aHHOM  OMUCaHuu 3alUMTHOrO  OTKIIOYEHUS  CHWDKAeTCs  OMacHOCTb
OTHOCUTCSt K WHCTPYMEHTaM C MWTaHueM OT ceTu MOpaXeHst BNEKTPUYECKIM TOKOM.
(npoBopHbie) M OT  aKKyMynsTopHbix  GaTtapen
(6ecnpoBogHble). JINYHAA BE3OMNACHOCTb
BE30MACHOCTb HA PAGOYEM MECTE = Cobnwopante OCTOPOXHOCTb, cneaute 3a

m Pa6ouas 30Ha gonxHa 6bITb cBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoxaeHe Unu noxoe oceelleHne
pabouyelrt 30HbI MOXET NPUBECTM K HeCYaCTHbIM
cnyvasm.

= He ucnonb3ymnre ANEeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACHOW cpefe, HanpumMep B NPUCYTCTBUU
FNIerkoBOCMIaMEHSOWNXCA  XKUAKOCTEW, ras3oB

VNM NbiNW. B 9nekTpoMHCTpyMEeHTax MpoucXoauT g

nckpoobpasoBaHue, YTO  MOXET  MpUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINW UNu rasa.

= He pornyckanTe NpuUcyTCTBUA neten "
MOCTOPOHHUX NUL, NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTenbHOCT  MOXET MpuBecT K yTpaTe
KOHTPONS.

ANMEKTPOBE30MNACHOCTb
= Bunka kabens nuTaHMA WHCTPyMeHTa [OMXHa
COOTBETCTBOBaThL ncnonb3yemon poseTke.

He nopBepraite BuUnNKy kabens kakum-nu6o
nameHeHusim. He wucnonb3yite  Kakue-nu6o
NepexofHUKMU C  3NEeKTPOMHCTPYMEeHTaMu C
3azemMnsioWmMM npoBoOAOM. Wcnonb3oBaHve

@

CBOMMMW [AEACTBUAMU M NOMNb3yWTECh 3ApPaBbIM
CMbICIIOM MpU paGoTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu Unu nof Bo3AeicTBUEM HAPKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankorons UM MeAULIMHCKNX NpenaparToB.
Maneiwas HeBHUMaTenbHOCTb Npu  paboTte C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHUIO.

WUcnonb3yinte cpeacTea VHAVMBUAYaNbHOMN
3awmTbl. Bcerga HapeBaiTe cpeacTBa 3alWuUThbl
3peHuA. CpeacTea 3alyuThl, TakMe Kak nbinesalutHas
Macka, Heckonb3sias 3awuTHas obyBb, LUem-Kacka,
CpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Crnyxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmm  obpa3oM,  CHWKAKT  OMacHOCTb
TEeNIECHOro NOBPEXAEHUS.

He ponyckaitte cnyuanHoro 3anycka. [epen
NOAKIMIOYEHUEM K WCTOYHMKY NUTaHUA  WUnu
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoW 6atapeu, nogbemMom
WU nepeMelleHUeM WHCTPyMeHTa y6eauTechb,
4YTO nepeknioyaTenb HaxoAUTCS B MOJNOXEHUU
«BbIKMIOYEHO». Bo n3bexaHne HecHacTHbIX Cryvaes
npu NepemeLLeHNN MHCTPYMEHTa He AepXKuTe nasbLibl
Ha nepekroyaTene UHCTPYMEHTa U He noaknoyante
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€ro K MICTOUHUKY NUTaHWS NPY BKITKOYEHHOM MONOXEHUN
nepeknoyaTens.

Mepen BknOYeHMEM MWHCTpyMeHTa yGepuTe Bce
PerynupoBoYHble U raeyHble knwouu. [aeuHble
WU PEeryriMpoBOYHbIe  KIHOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaoLLMXCA YacTAaX UHCTPYMEHTa, MOryT MpUBECTU
K TENECHOMY NMOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsirate. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL U  NoAbICKUBaWTe  TBEpAyH
onopy. 310 obecrneyvBaeT Nyyllyl ynpasnsgemMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpPeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.
OpeBanTecb COOTBeTCTBYHOWUM ob6pasom. He
HapeBaWTe CBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTe nonagaHusi Bonoc, oAexabl W
nepyatok B ABMXyluMecA 4YacTtu. CpobogHas
odexnaa, YKpalweHWs W AnWHHbIE BOSIOCHI  MOTYT
nonacTtb B ABWKYLUMECS YACTU.

Ecnu B VWHCTPyMeHTe npegycmoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA yAaneHus U cbopa
nbinu, obecneybTe MX HadeXHoe KpenseHue u
Hagnexawiee wucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
NbinecbopHMKka CHUXAET OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

NCNOJIb3OBAHUE N OBPALLEHUE C MHCTPYMEH-
TOM

52

He npuknaabiBanTe Yype3MepHbIX  ycunun
npu paboTte C AaHHbIM MWHCTpymMeHTom. B
Kaxaom cnyyae MCNonb3yWTe  Hagnexaiumu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunsHO BbIGpaHHbIN
ANEKTPOMHCTPYMEHT MO3BONSAET BbINOMHWUTL paboTy,
NS KOTOPOW OH NpeAHasHayeH, 6onee ka4eCTBEHHO U
6onee 6esonacHo.

He nonbsyﬁ'recn; WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKnYaTenb He BKIo4aeTcsa wnm He
BblkniovaeTtca. Jliobon OJTIEKTPONHCTPYMEHT, He
ynpasnsemMbin BblKno4aTenem, npeacraesndaeTt

0ONacHOCTb W JOMKeH 6blTb OTPEMOHTUPOBAH.
MNMepea BbINONHEHWeM Kakux-nu6o perynupoBok,

3aMeHOW MPUCNOCOGNeHUH MU  XpaHeHUeMm
VWHCTpyMeHTa oTKNoYMTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA NUTaHUA WU/MNN  aKKyMYnATOPHOW

6atapen OT 3rEeKTPOUHCTPYMeHTa. Takue wmepbl
NPeAOCTOPOKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUThL
OMacHOCTb CRy4anHoro nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonblyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans AeTel, a TaKke
He p[onyckauTe K WCMONb30BaHUI AAHHOrO
WHCTPYMEHTa §uu, He 3HaKOMbIX C  ero

paboTo MNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHLIMA  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HEMNoAroTOBNEHHOrO NKLIA NPEACTaBMSET ONacHOCTb.
BepexHo obpalyaiTecb c MHCTPYMEHTOM.
MNpoBepsiiTe UHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NEpPEeKOCOB
WUAW  3aKNUHUBaHUA ABWXKYLLMXCA 4acTel, uX
HencnpaBHOCTM uNu  Apyrux npu4uH, KoTopbie
MOryT OTpasuTbcA Ha pa6oTe MHCTpymeHTa. MMpu
NoBpeXAeHUN UHCTPYMEHTA nepea, ero AanbHenmm
MCnonbL30BaHWEM €ro crieAyeT OTPEeMOHTUPOBATb.
MHorvie HecHacTHbIE Cryyaum Bbl3BaHbl HEHaANEXalm
obpaLleHneM C MHCTPYMEHTOM.
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Copepxute pexylee yCTpOFICTBO B 4uCTOTE M
3aTo4eHHOM Buae. Npu Haanexaiiem TexXHU4eCKoM
OGCJ'Iy)KMBaHMVI pexyuiero MHCTpyMeHTa CHWXaeTcAa

BEPOATHOCTb  3aCTPeBaHUSA  pexylmx 4acten u
obneryaetcsa ynpaensaemMocTb.
Mcnonbsyﬁre WHCTPYMEHT, NPUHaANeXHocCTu,

Hacagky “ T.n. B COOTBeTCTBUM C AaHHbIMU
yKasaHuamMu, 1 npyuHMMas BO BHUMaHue ycnoBus
paboTbl 1 BbINONTHAEMYHO pa60'ry. Mcnonb3oBaHue
AAHHOIO 3NEeKTPOUHCTPyMEeHTa He MNo Ha3Ha4eHuro
MOXeT co3[aTb ONacHy cuTyauuto.

OKCMNNYATALMA YCTPOWCTBA C AKKYMYNSATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsiaKy BbINOMHANTE TONbKO C UCNONb30BaHUEM
3apsigHoro YCTPOMCTBa, yKasaHHOro
u3roroButenem. 3apsigHoe YCTPOWCTBO, NOAXOAsLLEee
K OOHOMY TWMy akKyMynsiTOpHblx GaTtapei, Moxet
co3/aTb ONAaCHOCTb BO3ropaHusi Mpu UCMosib30BaHWUM ¢
aKKyMynsiTOpHBIMU GaTapesiMm Apyroro Tuna.

Wcnonb3yiTe anekTpuveckue yCTPOMCTBa TOJNbKO
CO cneuvanbHO MpeAHa3Ha4YeHHbIMU ANA  HUX

aKKyMynsATOpHbIMKU  GaTapesmu. Vicnonb3oBaHue
aKKyMynsiTopHblX —Gatapeit  Apyroro Tuna MOXeT
NpVvBECTM K  TENEecHbIM  MOBPeXAeHUsaM  unu

BO3ropaHmio.
Ecnu akkymynaTtopHasa 6aTapes He ucnonb3yeTcs,
XpaHWUTe ee OTAENbHO OT APYrMx MeTannmyeckux
npeaAMEToOB, HanpuMep KaHLUENSAPCKUX CKPenok,
MOHET, KIloven, rBo3aei, BUHTOB M APYrMX MenKux
MeTannMyeckux npeaMeToB, KOTOpble  MOryT
NpMBeCTU K 3aMblKaHWIO KOHTaKTOB Garapew.
3amMblkaHne KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT BbI3BaTb 0XOru
VI NPUBECTMN K BO3rOpaHuio.

MNpn HeHopManbHbIX yCrNoBUsIX U3 6aTapen MoxeT
BbITe4Yb XUAKOCTb, U36eranTe KOHTaKTa c Hel. Ecnu
aToro usbexarTb He yAanocb, CMONTE XUAKOCTb
Bogow. Ecnu xupkocTb nomana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUA oOOGpaTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomMouybio. XKnakocTb, BbiTekwas n3 6atapen, MoxeT
BbI3BaTb pasgpaxeHne nUm oXor.

OBCNYXWUBAHUE

= TexHuueckoe obcnyxueaHue n PEMOHT
VHCTPYMeHTa [OJKHO BbINOMHATLCA  TONbLKO
KBanuguunposaHHbIM cneuvanucTom c

OCOBEHHOC

UCcnonb30BaHUEM B3aMMO3aMeHSIeMbIX 3anacHbIX
yacTten. OT0 06ecneynT HOpmarnbHOE TeXHUYeckoe
COCTOSIHWE YCTPOIACTBA.

TEXHWUKU BE3OMNMACHOCTHU

NMPU SKCIMINYATALUN TPUMMEPA-KYCTOPE3A

YnaepxuBanTe pexyliee NonoTHo Ha 6esonacHom
paccTosiHuM OT 4acten Tena. He nbitanTech
yAanuTb Matepuan pes3aHus Wnu  yaepxuBaTb
paspe3aembii  MaTepuan npu  pa6oTalrowmx
pexywmx nonotHax. MpuM ounmcTke MHCTPyMeHTa
OT 3aMATOro MaTepuana oOTK/YMTEe NUTaHUe.
Manevwass HeBHUMaTenbHOCTb nNpu  paboTe cC
YCTPOWCTBOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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u [lepeHocure WHCTPYMEHT 3a PY4KY Cc
OCTaHOBJIEHHbIM pexywum MNONIOTHOM. Mpwn
TPAHCMNOPTUPOBKE UMW XpaHeHUU LWwnanepHbIX
HOXHUL, yCTaHaBﬂMBaﬁTe 3alnTHOE NOKpbITUE Ha
pexyuiee yCTpOFICTBO. Vcnonb3oBaHue wnanepHbix
HOXXHWL, B COOTBETCTBUWN C yKa3aHUAMU nNpenoTBpaTtut

TeeCHble NOBPEeXAeHUA OT PEeXyLNX NoJIoTeH. ™

= [lepxute  3NEKTPOUHCTPYMEHT  TOMbKO  3a
WN30MMPOBaHHYIO MOBEPXHOCTb PYKOSATKU, TakK
KaK NUMAbHLIA AUCK MOXET BOMTU B KOHTaKT CO
CKpbLITON 3neKkTponposogkon. [pu noBpexaeHue
PEXYLUMM MOMOTHOM MPOBOAA, HaxoAswlerocs nog
HarnpsbkeHWeM, MeTannuyeckme 4Yact UHCTpyMeHTa
Takke MOryT 0KasaTbCsl Mof HanpshKeHUeM, YTO MOXeT

NPUBECTM K NOPaXeHNto paboTaloLLEero anNeKTpUYeckum ™

TOKOM.

OOMNONHUTENbBHBLIE NPABUNA TEXHUKU BE3OMNAC-
HOCTHU

m [epes kaxabiM  WCMOMb3OBaHWMEM  MpOBepSsiiTe
pabouyio 30Hy. Yb6epuTe Takme 0OBEKTbl, Kak
npoBoAa WnW LUHYpbl, KOTOpble MOryT OTneTaTb Unu
3anyTbiBATbCS B PEXYLUUX NMPUHAONEKHOCTSX.

[ ] yGG,D,I/ITer, 4YTO B KyCTapHWKe HeT MNOCTOPOHHUX =

npeameToB, TakMX Kak NPOBOMIOYHbIE OrpaXaeHUs.

m Hwukorga He ucnonb3yinte u3genue Bo3ne CToOnN6os.,
orpaxkaeHui, 30aHni  NHbIX HEMOABMXKHBIX 06 EKTOB.

m  bBeperutecb oTtnetatowmx ob6bLEKTOB, He AonyckaiTe
NPOXOXWUX, AETe N AOMALLUHUX XUBOTHBLIX Gnivke yem
Ha 15 M oT paboueit 30HbI.

m He pa6otaiiTe npu HeAOCTaTOMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OOIKeH 4eTko BuAaeTb pabouyylo 30HYy B
Lensix BbISIBMEHNUS NOTEHUManbHbIX ONacHOCTEN.

m [lposepsiite yCTPONCTBO nepeg KaxabiM -

ncnonb3oBaHueM. MNpoBepbTe HAAEXHOCTb KperneHu,
y6eamTecb, YTO BCE 3alUWTHbIe NPUCTOCOGNEHNs U
pYYKM MpaBWrbHO M HadexHO 3akpennedbl. lepen
MCMONb30BaHMEM 3aMeHUTe MOBPEXAEHHble AeTanu.
MpoBepbTe akkyMynsTOpHylo 6aTapeto Ha oTcyTCTBUE
NpoTEeYKM.

m  /I3MeHeHue KOHCTPYKLMW U3AEeNVst He AOMyckaeTcs.

= He nossonsanTe nonb3oBaTbCH YCTPOWCTBOM AETAM
UK He 0ByYeHHbIM NMLam.

m  VicnonbayiiTe HaaexHble NPUCNoCo6eHNs Ans 3aLnTbl
rnas n opraHoB criyxa npwv pa6ote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK NajeHus NpeameTos,
HeoBX0AMMO HOCUTb 3aLLIMTHYIO Kacky.

BCeraa Kpenko Aaepxute ero obeumu pykamu 3a
OBe pyykum u ybegutecb, 4to paboyee nonoxeHue
SBNSieTCS HagexHbIM U 6e3onacHbiM. MNponssBoanTens
He peKoMeHAyeT MCMonb3oBaTb CTPEMSIHKUM UMK
nectHuubl. Ecnn  Tpebyetrca obpesaTb  Bbille,
ncnonb3ynTe YANMHUTENbBHYIO HacaakKy.
Ile3Bus umetoT ocTpble KPOMKW. [Mpy BbIMONHEHUN BCex
onepauui ¢ Ne3BUsIMM HOCUTE HECKOIIb3KNUE MPOYHble
3alWmMTHble nepyaTkn. He ponyckanTe nonagaHus
PYKM UM nanbueB Mexay Ne3BusMU U OepXute ux
TaK, 4YTOObl HEBO3MOXHO ObINO WX NpULLEMWUTb UK
nopesatb. Hukorga He npukacalTecb K MUNbHOMY
OVICKY U He NpoBOAWTE TexHWYeckoe obcnyxuBaHuve,
noka He 6yaet n3eneyeHa 6atapes.
Bblkntounte ycTponcTBo v 13Bnekute G6atapeto nepen
BbINOMHEHNEM CneayoLnX AeNCTBUN:
e perynupoBka paboyero MOMOXEHUs PeXyLLero
ycTpoWicTBa
® OuYMCTKa UIM yCTpaHeHue 3acopa
e OcTtaBneHve nsgenus 6e3 npucMmoTpa
e rpoBepka, TexobcnyxvBaHMe W IKcrnyaTaums
ycTpouncTea
He wcnonb3yiiTe  WwnanepHble  HOXHUUbLI  Ans
nogpesaHus rycToro KyctapHuka. To MOXeT NpuBecTu
K 3aXWUMYy U 3amMeneHnto paboTbl pexyLLux NonoTeH.
Ecnn pBuxeHve pexylumx nonoTeH 3amennsietcs,
yMeHbLUKUTE XoA paboTbl.
He nbiTaitecb o6pesatb cTebnm unm BeTeu TONWMHOM
18 mm ana RHT1851R15 n OHT1851R unu 22 mm
ana RHT1855R40 n OHT1855R wunu 3aBegomo He
npoxogsiume B pexylume nonotHa. Ons obpesaHus
Gonblunx cTebnen ucnonb3ymte pyvHyl nuny wunm
HOXOBKY.
Mcnonb3oBaHue cpeacTB  3aluTbl OpraHoB criyxa
CHWXaeT CnocobHOCTb ycnblwaTb npeaynpexaeHus
(kpukn  wvnu - curHanel).  Pabotatowmin - yaensitb
NOBbILLUEHHOE BHWMaHWE K MPOUCXOASLLEMY B 30HE
paboThbl.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponCcTBO ypOHMNW, OHO M3OAEeT FPOMKMIA CTYK
UMM HauMHaeT Ype3MepHO BUOPMPOBaTh, HEMEONEeHHO
OCTaHOBWTE €r0 1 NPOBEPLTE Ha HanMuVe NOBPEXAEHUN
WM BbISICHUTE  MpuYuHy  BuGpauuun.  Jlobble
NOBPEXAEHHbIE [AeTann [OSKHbI ObiTb HaAnexalmm
06pa3oM  OTPEMOHTMPOBAHbl WU 3aMeHEHbl B
aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

m Cobepute AnMUHHbIE BONOCHI BbIWE ey, YToObI
nNpeaoTBpaTUTL UX NONagaHne B ABWXYLLMECS YaCTU.

m He pa6otante ¢ gaHHbIM YCTPOWUCTBOM B Crydae TPAHCMOPTVMPOBKA U XPAHEHVE
ycTanoctv, 6OnesHeHHOro COCTOSIHUSI UMK nop,

BO3LeiCTBUEM ankorons, HapKOTMKOB wnn ®m  OcTtaHoBWTe YCTPOWCTBO, U3BnekuTe batapeto u aante

MeanKaMeHTOB.
m [lepxatb yctonumBylo onopy u 6anaHc. He

nepeHanpsiratb. YpeamepHble ycunus MoryT npusect  ®

K NMoTepe paBHOBECUSI UIM MPUKOCHOBEHWIO K ropsiyein
NOBEPXHOCTY.

m [lepep 3anyckom ycTporcTBa ybeautech, 4To pexyLume
Ne3Busi He BCTYNAKT B KOHTAKT HU C YEM.

= Bo Bpema akcnnyaTtauumM  TpuMMepa-KycTopes

@

MM OCTbITb fepef MOCTAHOBKOM Ha XpaHeHue unu
TPaHCMNOPTUPOBKON.

OyncTuTe  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHMUX
maTepuanos. XpaHuTe €ero B MpPOXSIagHOM, CyXOM,
XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM M HEAOCTYNHOM Anst AeTel
MecTe. B uenax pgononHutenbHon 6GesonacHocTu
XpaHuTe GaTapelo OTAenbHO OT KycTopesa. He
aepxute  GeH3onuny  psgoM  C  KOPPO3UAHBLIMM
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BellecTBaMu, TakMMW Kak CafoBble XWMWKaTbl UMK
pa3mopaxwuBaiolasi cofb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO3AYyXe.

HapeBanTte 3awutHOE YCTPOWCTBO Ha pexyliee
NONOTHO Nepes NoMeLLeHVEM YCTPONCTBA Ha XpaHeHVe
WM NPU TPAHCTOPTUPOBKE.

[na  TpaHCNOpTUPOBKW 3akpenuTe u3genue Tak,
yToBbl OHO He MOrMo nepemMeLlaTbcs WM ynactb
BO u3bexaHWe TpaBMWPOBaHUS MNepcoHana wmu
noBpeXaeHNs n3aenus.

NEPEBO3KA JIMTUEBbIX BATAPEN

TpaHCcnopTUPOBKY

GaTtapeun ocyLuecTBnsinTe B

COOTBETCTBUN MECTHbIMW N HaUWOHarnbHbIMXA HOpMamMu u

n

Cnegyinte BceM 0cobbiM  TpeGoBaHUAM

n
B

OSIOKEHUSIMU.
K ynakoBke
GaTtapeu

4TOObI

MapKMpoBKe
CTOPOHHWE

npw
opraHusauum.

TPaHCNOPTUPOBKE
MpoBepbTe,

GaTapess He conpukacanacb ¢ Apyrumu 6aTtapesmu

n

TPaHCMOPTUPOBKK,

n
n
n
B

MM TOKOMPOBOASLWMMM  MaTepuanamu BO  Bpemsi
3alMTMB  OTKPbITbIE KOHTaKTbl C
OMOLLbI0  U30MSALMKM, HEMPOBOASALUMX KOSNAYKoB  Wnu
neHkn. He TpaHcnopTupyiTe nNOBpEXAEHHble Wnn
poTekatowme 6atapen. 3a KoHcynbTaumen obpalaiTecs

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHYO KOMMaHUI0.

TEXHWYECKOE OBCITY)XUBAHUE

A OCTOPOXHO
|/|CI'IOJ'Ib3yVITe TOJIbKO opurnHanbHbIe 3an4yacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT npoussoauTena.

HeBbinonHeHne aToro TpeGOBaHVIﬂ MOXET npuBecTn
K TpaBMe, K CHWKEHU NpOU3BOAUTENBHOCTU U K
AaHHYNUPOBAHWIO rapaHTUn.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4YpesBbl4alHoOW  3ab0Tbl
N 3HaHUA W JOMKHO ObiTb  BbINOMHEHO  TOMbKO
KBanMULMpOBaHHbIM TeXHWKOM obcnyxusanusa. [Onsa
obcnyxmBaHus Mbl Npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BpaTUv
n3aenve BalleMy camomy 6nvM3komy ynornHOMOYEHHOMY
ueHTpy  obcnyxuBaHua  Ansa peMoHTa. Mpun
obcnykmMBaHUM  UCMONb30BaTb  TOMbKO  UAEHTUYHbIE
CMEHHbIe YacTu.

A OCTOPOXHO

Jle3Bnsi nmetoT ocTpble KpoMku. Bo nsbexanune Tpasm
NPosIBNAWTE KPaWMHIOK OCTOPOXHOCTb MPU  OYUCTKE,
CMasKe 1 yCTaHOBKE MW CHATUM 3aLLMTHOTO YCTPOWMCTBa
Ons nessusi.

W3Bnekaiite 6aTapeto nepepj
obcnyxvBaHUem Unm O4UCTKON.

Bbl MoxeTe Takke BbIMOMHUTL ApyrMe  BuAbl
PEerynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, OnUcaHHble
B AaHHOM pykoBoAacTBe. [1o BOMpocy pemMoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPU3NPOBAHHBLIA  CEPBUCHBIN
LieHTp.

perynmpoBkon,
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Mocne kaXaoro UCnonb3oBaHUs NPOTUPaNTe KOpMyc v
PYYKM M3Oenuns MSArKo CyXoM TKaHb!o.

Mocne KaXaoro WCMonb3oBaHWs, OYUCTUTE ne3Bus
OT Mycopa »ecCTKOW LETKOW, a 3aTem akkypaTHO
HaHecuTe Ha Hero aHTUKOPPO3WOHHYK — CMasky
nepep yCTaHOBKOW 3aLMTHOTO MpucnocoGnexuns Ans
nessusi. MpousBoanTENb PEKOMEHAYET MCMOMb30BaTh
AHTUKOPPO3MOHHYIO  pacrbinsemMyto  cmasky, 4ToGbl
HaHECTU POBHbIA CrOW U CHU3UTb PUCK MOMNyYeHUst
TpaBMbl OT KOHTakTa C ne3susaMu. [ns nonyyeHus
MHDOPMaLMK O MOAXOAALLMX pacnblisieMblX CMa3skax
CBAXWTECb C MECTHbIM aBTOPWU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM
LieHTpOM.

Bbl MOXeTe Mnpu Heo6XoOMMOCTW crierka cmasblBaTb
nesBusi nepef 9KcnsyaTauueid, MCnonb3ys AaHHbIN
meToq.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aOBWXKKW, U BUHTHI, Yepes
KOPOTKME WHTEpBasbl, Ha Haanexallyl MrIoTHOCTb,

ytobbl ybeauTbCs, UTO M3Aenue HaxoguTcs B
GesonacHoMm, paboyem cocTtosHuM. B cnyvae
nospexaeHns  kakoi-nmbo getanu  HeobxoauMo

06paTUTLCSt B aBTOPU3OBAHHBbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHWS HaAexXallero peMoHTa Unmn 3aMeHbl.

BYAbTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[laxe koraa usgenve UCMorb3ykT COrNacHO MHCTPYKLMSM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTL hakTopbl pucka. Mpu
3KCMlyaTauMyu MOryT BO3HWKHYTb CReaylolve cutyauumm,

KOTOPbIM

nonb3oBaTenb [OOMMKeH yAensTb  ocoboe

BHUMaHue, 4Tobbl n3bexaTb Npobnem:

TpaBMa OT KOHTakTa C nessmem KOHTakT ¢ nessusmu
MOXeT MNpUBECTU K Cepbe3Hou TpaBme. [epxarb
nesBue noparnblue oT cebs n apyrux nuu. Jepxute nx
3aKPbITbIMU X 3aLLUTHBIM NPUCTIOCOBIEHNEM, €CIU Bbl
He 3aHMMaeTeCb Pe3Kon.

TpaBMmbl, Bbl3biBaeMble Bubpaumen. [pumensiiTe
WHCTPYMEHT ~ TOMbKO MO  CBOEMY  Ha3HauyeHuto,
vucnonb3yniTe Haanexawime pyykun u  cobniopanTe
pabounii pexum.

lMoBpexaeHne cnyxa, Bbl3blBAaeMOe BO3OENCTBUEM

wyma. Hocute ycTpoWcTBa 3awWuTbl crnyxa w
orpaHuyMBanTe  MPOAOIHKUTENBHOCTL  LLYMOBOTO
BO30ENCTBUS.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuuraetcs,

4yTo BWBpaUWs  PYYHOrO  UHCTPYMEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBNIEHWIO Y OTAENbHbIX NUL Tak
HasbiBaeMol Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CMMMTOMaM MOFyT OTHOCUTbLCS MOKamnblBaHWE, OHEMEHWE
n nobeneHve nanbueB (Kak Npu NepeoxnaxaeHun).
CuuTaloT, YTo HacneAcTBeHHble hakTopbl, OxnaxaeHue
M BNaXHOCTb, AMETa, KypeHWe W NpaKTUYEeCKUiA OnbIT

cnoco6CTBytOT

pas3BuTMro  3TUX  CUMNTOMOB. Hwxe

NpuBOAATCA Mepbl, KOTOpble MOXET MpUHATbL onepaTop
OISt CHUXKEHNS BO3OENCTBUS BUbpauum:

OpesaiiTecb Tennee B xonogHyto norogy. [pu
aKcnnyaTauuum U3genus Hocute nepyatku, 4Tobbl
COXpaHUTb PYKU U 3ansicTbsi B Tenne. Cuntaercs, 410
XOnoAHas norofa SIBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Cnoco6CTBYOWMM  BO3HWKHOBEHUIO 6ornesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).
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m [ocne kaxpgoro atana paboTbl BbINOMHWTE YrpaXXHEHNS
Ons yCUNEHNs KpOBOOGPaLLEHMS.

m Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENbHOCTb  €XEeAHEBHOro  npebbiBaHus  Ha

OTKPLITOM BO3JyXe.

Mpu nosBrneHnn Kakux-nubo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpaay ke npekpatuTe paboTy 1 obpaTUTECh MO UX MOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
CnuLikom npogomknTenbHoe ncnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM Kk TpaBme. [lpu

MCMOSb30BaHUN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ATIUTENbHOMo
BPEMEHW [enanTe perynsipHbie NepepbiBbl.

OMNCAHUE

Cm. cmp. 113.

OETANU

1. 3apgHssa pyyka

2. KypkoBbili BbIKIto4aTenb

3. KHorka 6roKMpoBKY MOBOPOTHOW PyyKM

4. TlepenHsisi pyyka

5. Tepeknioyatenb NpUCYTCTBUS onepartopa
6. 3awWwuTHbIN WUTOK

7. NMopmetanbHas ana mycopa HedgeSweep™
8. [MunbHoe nonoTHo

9. Kpbllwka pexyLiero nonoTHa

10. Akkymynstop

11. KHonka cukcaTopa 6atapeu

12. 3apsgHoe ycTponcTBO

JIOBHbIE OBO3HAYEHUA NPOOYKTE

BHumaHue

Mepen ncnonb3oBaHnem npuéopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AAHHOW
VNHCTPYKUMEN.

CrnepyeT HafeBaTb CPeACTBa 3aLynThl
OpraHoB crnyxa

OX%

Mcnonb3ayinTe cpeacTea 3awuThbl
OpraHoB 3peHust

Mpu paboTe yaepxusanTte wnanepHbie
HOXHULbI 06EMMU pyKaMU.

HapeBainTe Heckonb3siLme nepyatku
Onsi paboTbl B TSXKENbIX YCNOBUSIX.

Bo nsbexaHune cepbesHbix TpaBM He
KacamTechb pexyLinx nessun.

He nopaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3AENCTBMIO AOXAS U HE UCMONb3yNTe
B YCIOBUSAX MOBLILLEHHOM BNaXXHOCTU.

DO E

MomMHuTe 06 onacHoOCTU, KOTOPYHO
npeacTaBnsioT coboi oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM WUIK BbINeTaoLLME U3-
nop Hero npegmeTsbl. He gonyckaviTte
NpUBIUXKeHNs NOCTOPOHHMX N,
0COBOEHHO AeTer 1 AoMaLLHUX
XMBOTHBIX K paboyei 30He 6rnnxe vYem
Ha 156 m

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHn4eckas
NPOAYKLUMS JOIHKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunuampyinte, ecnu nmeetcs
cneumanbHoe TeXHU4eckoe
obopyanosaHue. Mo Bonpocam
YTUNU3aLMM NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BfacT Unm
NpeanpusTUEM PO3HUYHOW TOPrOBIIN.

HacTosLwmit MHCTPYMEHT OTBEYaET BCEM
ocrumanbHbIM cTaHaapTam ctpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6bin1 NpuobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTtBeTcTBUSA
CepTtudukar CooTBeTCcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04148
Cpok aenctaus CepTtudukata
Coortsetctaus Mo 08.10.2020
Hekommepyeckas opraHusaLms
YupexaeHue

cepTudrKaLm N aKCNepTU3bI
«CepTake»

109044 P, ropoa Mocksa, 3-#
KpyTtuukmn

nepeynok, aom 11

[apaHTVpOBaHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTW, YKa3aHHbIN Ha HaCTOsILLEN
Tabnuyke, coctasnset 94 ob.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOMACTBE.
[letanv unu npuHaanexHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBHO

Mpumevanne

[i]
A\

OCTOPOXHO

Cnep.yiou.me CUrHalibHble crnoBa n 3Ha4YeHuda
npegHasHa4yeHbl, L‘ITO6I:>I 06'b9|CHI/ITb YPOBHU pucka,
CBA3aHHOIO C 3TUM U3genmem.

/\ onAcHoO

YkasblBaeT Hen3bexHO OnacHyl cuTyauuio, KoTopasi,
ecnu He wn3bexarb, KOHYMTCS CMEpTenbHbIM WK
CepbesHbIM yLLep6GOM.
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/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTteHumnanbHO onacHyw cuTyauuio,
KOTOpad, ecnu He VI36€)KaTb, MOXEeT KOH4YaTbCHA
CMepTEeNbHbIM UM CEPbE3HbIM yu.|ep60M.

/A\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noTeHunanbHO onacHyto cutyauumio,

KoTopasi, ecnun He usbexaTb, MOXET KOHYaTbCH Marnbim
Nnn yMeHbLUEHHbIM y|.|.|ep60M.

NMPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsetcs 6e3 npeaynpexagaroLero sHaka
YKasblBaeT Ha CUTyauuio, KOTopasi MOXeT MPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.

TPAHCIOPTUPOBKA:

KaTeropuuyecks He [onyckaeTcs nageHue
1 nobble MexaHW4eckue BO3OEUCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne no6GOro Buaa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3a)KUMa YMaKoBKH.

XPAHEHUE:
HeobxoaMMo XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUSA
COSTHEYHbIX Ny4en.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaAMMO
pes3koro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHve 6e3 ynakoBku He JornyckaeTcs.
CPOK CNYXXbbl U3OENUA:

Cpok cnyx6bl nsgenus coctasnseT 5 ner.

nsberaTb

He  pekomeHgyeTcs Kk  aKkcnnyaTauuu
no wucteyeHUn 5 neT xpaHeHWs C Aathbl
N3roToBMeHUs bes npeaBapuTenbHON
NpPOBEPKMU.
OaTa U3roToBJIEHUSA (kopg, aarbl)
oTWTaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heens N3roToBneHns

Onpenenntb Mecsl, W3rOTOBMEHUSA MOXHO
COrnacHo NpuBEAEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonnyecTtBo Heaenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roaa B roA.

Mecsay | Aueaprb (PeBpAns| MapT | AnPEns | Man Wionb | WMok | Aeryet | CenTsaeeb | OkTsiePs | Hosieps | ekasprs | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
é 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
9 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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®

W  przypadku bezprzewodowych nozyc do zywoptotu

zwrécono

b

szczegdlng uwage na  zapewnienie
ezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na

Z
p

ewnatrz pomieszczen. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
rodukt nalezy obstugiwa¢ dwiema rekami.

Produkt jest przeznaczony do domowego uzytkowania.
Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i podobnych roslin.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy

d

obrym os$wietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania

d
c

rzew lub konaréw. Nie nalezy uzywacé tego urzadzenia w
elu innym niz przycinanie zywoptotow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnie$¢ w p6zniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu

Z
Z
u

asadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
asilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podigczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,

instalacje grzewcze i chltodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditgczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytgczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
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czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciggu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasigegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzgdzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA
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tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac

| Polski

go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojsc¢
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzgdzenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ
OBSLUGI NOZYC DO ZYWOPLOTU

Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala od
ostrza. Nie usuwaé nagromadzonej s$cinki ani
nie trzymaé¢ galezi do przecigcia w rekach gdy
ostrza pracuja. Przed przystapieniem do usuwania
nagromadzonego materiatlu upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wylaczone. Chwila nieuwagi podczas
obstugi urzadzenia moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata.

Przycinarke nalezy przenosi¢ trzymajac za
rekojes¢, ostrza nie moga pracowac. Do transportu
lub przechowywania zakfada¢ ostone na element
tnacy. Odpowiednie obchodzenie si¢ z przycinarkg
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez jej ostrza.
Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz ostrze
moze zetkna¢ sie z ukryta instalacje elektryczna
pod napieciem. Kontakt ostrza z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

@

Oczy$ci¢ miejsce pracy kazdorazowo  przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub moga sie w nie
zaplatac.

Nalezy sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie ma obcych
obiektow, takich jak drut ogrodzenia.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu do $ciezek,
ogrodzen, stupéw, $cian, budynkéw ani innych
nieruchomych obiektow.

Nalezy zwréci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy
przechodnie, dzieci oraz zwierzgta musza znajdowaé
sie w odlegtosci 15m od obszaru pracy.

Nie pracowaé w stabym o$wietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.
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Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy mocowania nie sg poluzowane,
upewni¢ sig, czy wszystkie ostony oraz uchwyty
sg prawidiowo i solidnie zamocowane. Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania. Sprawdzi¢, czy akumulator nie ma
wyciekow.

Nie modyfikowa¢ produktu w jakikolwiek sposoéb.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzgdzenia.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Dilugie wilosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaty sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Nie obstugiwac tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie siega¢ zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi i
narazeniem na kontakt z gorgcymi powierzchniami.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
Podczas obstugi nozyc do zywopfotu zawsze nalezy
trzymacé je obiema rekoma, chwytajgc obu uchwytéw,
zwracajgc uwage na zapewnienie bezpiecznej i pewnej
pozycji roboczej. Producent nie zaleca stosowania
stopni ani drabin. Je$li wymagane jest przycinanie
wysokiego zywoptotu, nalezy zastosowaé narzedzie z
wysiegnikiem.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem
ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice
ochronne. Nie wktada¢ rak lub palcow pomigdzy
ostrza ani w miejsce, gdzie moze doj$¢ do przecigcia
lub zakleszczenia. Nigdy nie wolno dotykaé ostrza ani
serwisowac urzagdzenia, jesli pakiet akumulatora nie
zostat odtgczony

Wytacz i wyjmij pakiet akumulatora przed:

e regulacja potozenia roboczego elementu tngcego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu
Nie wymusza¢ pracy przycinarki w gestych krzewach.
Moze to spowodowaé stepienie nozy i zwolnienie
ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢ predkos$c¢
posuwu.

Nie nalezy prébowaé przecina¢ konaréw lub gatezi o
$rednicy wigkszej niz Grubo$¢ 18 mm w przypadku
RHT1851R15 i OHT1851R lub grubo$¢ 22 mm w
przypadku RHT1855R40 i OHT1855R lub zbyt duzych.
Do docinania wigkszych konaréw nalezy uzywac pity
recznej lub pity ogrodniczej.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwracac wiekszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

A OSTRZEZENIE
W  przypadku upuszczenia produktu,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyja¢ akumulator i odczekaé, az
ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchymidobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla
dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa,
akumulator nalezy przechowywa¢ oddzielnie od nozyc
do zywoptotu. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac¢ ostone.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopuscic¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac wytgcznie
identycznych zamiennikow.
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A OSTRZEZENIE

Ostrza sg ostre. Aby unikng¢ obrazen ciata, nalezy
zachowaC szczegdlng ostrozno$¢ przy czyszczeniu,
smarowaniu oraz montazu i demontazu ostony ostrza.

Przed regulacjg, konserwacjg lub czyszczeniem nalezy
wyja¢ akumulator.

Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usungé pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem oslony ostrza, ostroznie nanies¢
$rodek smarny chronigcy przed rdzg. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyskaé w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowaé
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem
Zetknigcie z ostrzami moze spowodowaé powazne
urazy ciata. Nie zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani
do innych oséb. Gdy ostrze nie jest uzywane, nalezy
zabezpieczy¢ je ostona.

Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywac do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowac sie do zalecen dotyczgcych czasu
pracy i narazenia.

Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem
na hatas. Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza,

n
ol
d

ze wibracje powodowane przez
arzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych osob
bjawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
retwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki

d
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ziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
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ieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg

sie do rozwoju tych objawdw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibraciji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg glébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czgste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

[¢]

bjawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

Patrz str. 113.

CZEScCI

1
1
1

©CENOOAWN=

Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajgcy

Przycisk blokady uchwytu obrotowego
Przedni uchwyt

Przycisk kontrolny operatora

Ostona ochronna

Zamiatarka ogrodowa HedgeSweep™
Ostrze

. Ostona ostrza

0. Akumulator

1. Przycisk zatrzasku akumulatora

2. tadowarka

SYMBOLE PRODUKTU

@

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Podczas pracy przycinarke do
zywoptotéw nalezy trzymaé obiema
rekami.

CoedD>
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/\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Aby nie dopusci¢ do powaznych

urazéw ciata, nie nalezy dotykac ostrzy. UWAGA )
Bez symbolu ostrzezenia
Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

deszczu ani nie uzywa¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta,

muszg znajdowac sie w odlegtosci
«»ﬂ\ przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy.
Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

5@ ©Q

1<

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

N
m

Znak zgodnosci EurAsian

EAL

Podany na tej etykiecie gwarantowany
poziom dzwieku to 94 dB.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

m Objasnienie

Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne =zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vaseho bezdratového plotostiihu.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouZivani.
Z bezpec€nostnich duvodl je nutné s produktem fadné
manipulovat obéma rukama.

Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento vyrobek je

n

avrzen pro sekani a Upravu zivych plotd, kefu a podobné

vegetace.

Meél

p

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
odminkach.

NENI uréen pro sekani travy, strom( nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stfihani zivych plotd.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrZovani varovani a pokynu
uvedenych nize mlze zpUsobit Graz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj” ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu

z

elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).

PRACOVNI PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pritomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky sniZuji
nebezpedi elektrického Urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvy$ené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického uUrazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
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nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfFipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
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je nebezpecény a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nadhodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivateld.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dild, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazu je zplUsobeno
nedostate¢né udrZzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpUsobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové piedméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mlze
zpuUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyteCend z baterie
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K PLOTOSTRIHU

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Presvédcte se, ze je spinaé
vypnut, kdyz cistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muaze zpusobit
vazna osobni poranéni.

Plotostfih prenasejte za rukojet' se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostfih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasadte ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nlizek pro zZivy plot sniZzuje mozné
osobni poranéni od fezacich nozu.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopovou plochu, protoze muze dojit ke styku
noze se skrytymi vodic¢i. Kontakt s noze ,zivym*“
vodi¢em zpuUsobi, Ze kovové asti elektrického nastroje
se stanou také ,zivymi“ a zpusobi elektricky Uraz
obsluze.

DODATECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrarite vSechny pfedméty, napfiklad kabely, svitidla,
draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

Zkontrolujte Zivy plot na cizi predméty, napf. dratény
plot.

Vyrobek nikdy nepouzivejte blizko plotd, sloupt, budov
nebo jinych nepfesouvatelnych objektd.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani prfedmétu;
v8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata, udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni oblasti.
Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte
véetné, zda nejsou uvolnény upinaci a zda jsou
v8echny chrani¢e, vodici plechy a rukojeté fadné a
bezpecéné pfipojeny. Pfed pouzitim vymérite jakékoliv
poskozené soucasti. Provedte kontrolu akumulatoru na
netésnost.

Vyrobek zadnym zplsobem neupravuijte.
Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predmétd.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku.

Udrzujte  bezpetné postaveni a  rovnovahu.
Nepreceniujte se. Pfecefiovani muze mit za nasledek
ztratu rovnovahy nebo vystaveni horkym plocham.
Pred spusténim nastroje se ujistéte, Ze noze nuzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

PFi stfihani Zzivého plotu drzte vzdy naradi pevné obéma
rukama a zajistéte, abyste méli bezpe€nou pracovni
polohu. Vyrobce nedoporucuje pouzivat Zebfik nebo
schadky. Je-li tfeba praci vykonavat ve vySce, pouzijte
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nastroj pro praci ve vyskach.

Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odoIné ochranné
rukavice, kdyZ manipulujete s Zaci listou. Nedavejte své
ruce a prsty mezi zaci listy nebo do jakéhokoliv mista,
kdy by se mohli ufezat nebo pfiskFipnout. Nikdy se
nedotykejte Zaci listy ani neprovadeéjte udrzbu zafizeni,
pokud neni vyndan akumulator.

Vypnéte a vyjméte akumulator pfed:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni

e CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji
Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kefd. Muaze
to zplsobit zaseknuti noZze do dfeva a zpomalovani.
Pokud se noZe zpomaluji, snizte rychlost.
NepokouSejte se fezat vétve nebo kmeny silngjSi nez
Tloustka 18 mm pro RHT1851R15 a OHT1851R nebo
tloustka 22 mm pro RHT1855R40 a OHT1855R nebo
evidentné prilis silné, na které noze nestaci. Pouzijte
neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu pro
fezani velkych vétvi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

A VAROVANI

Pokud zaéne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pri€inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka c&ast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povérenym servisnim stfediskem.

TRANSPORT A SKLADOVANi

Pfed skladovanim a transportem vyrobku vyndejte
akumulator a nechejte vyrobek vzdy vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Pfed skladovanim vzdy
vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni
bezpecénosti. Naradi neuskladriujte v blizkosti ziravych
latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych chemickych pfipravkG nebo soli na
zimni sypani komunikaci. Neskladujte mimo budovu.
Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na nGz umistujte chrani¢ noze.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

Fedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
Zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi

n

ebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
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nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a

poranéni, slaby vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporuujeme vyrobek vratit
do nejblizS§iho povéfeného opravarenského strediska.
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI
Noze jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni osob
budte velmi opatrni pfi CiSténi, mazani a upevriovani i
demontazi krytu noze.

Pfed sefizovanim, udrzbou a cisténim vyjméte
akumulator.

Muizete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povérenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouziti ocistéte necistoty z nozu tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pred upevnénim krytu noze. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovnomérné
naneseni a snizeni nebezpedi poranéni pfi kontaktu
s nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéfeného servisniho strediska.

Pfed kazdym pouzitim Ize nozZe lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vyse.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v ¢Castych
intervalech nafadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;

vyhybejte se:

m zranéni z kontaktu s noZzem Kontakt s nozi muize
zpUsobit vazny Uraz. NGz udrZujte od sebe a osob
i zvifat. Nasazujte kryt noZe vzdy, kdyZz s nim
nepracujete.

@
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m Poranéni zplUsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

m  Poskozeni sluchu zpusobeného expozici hluku. Noste
ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z rucnich pracovnich nastroju

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Vé&dci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych ptiznak( tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte [ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

Viz strana 113.

SOUCASTI

Zadni rukojet

Spoust

Blokovaci tlacitko pro oto€nou rukojet
Predni rukojet

Spina¢ pfitomnosti obsluhy
Ochrana pfedni ruky
HedgeSweep™ sbérace odrezku
NGz

. Kryt noze

10. Baterie

11. Tlagitko zapadky akumulatoru
12. Nabijecka

SYMBOLY NA VYROBKU

A\
©

CENOOEWN =

Bezpecnostni vystraha

Pfed spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Plotostfih vzdy drzte béhem pouzivani
pevné obéma rukama.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte
fezacich nozu.

Nevystavuijte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15m
od pracovni oblasti.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto nafadi je v souladu se v&emi
normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Garantovana hladina akustického
vykonu zobrazena na tomto $titku je
94 dB.

SYMBOLY V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Poznamka

A Varovani
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpecdi spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI

Oznacduje bezprostfedné rizikovou situaci, které je tfeba

predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.
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/\ VAROVANi
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
Vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpe¢nostni vystrahy
Uréuje situaci, kterda mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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Az  akkumulatoros sévényvagd kifejlesztésekor a

b

iztonsagot, a teljesitményt és a megbizhatésagot tartottuk

szem el6tt.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizardlag a szabadban hasznalhaté. Biztonsagi

(o]
e

kokbdl a terméket kétkezes miikodtetéssel megfeleld
llendrzés alatt kell tartani.

A termék otthoni vagy haztartasi hasznalatra készilt. A
termék sévény, cserje és mas hasonlé névényzet vagasara

é

s nyirasara szolgal.

Szaraz, j6l megvilagitott kornyezetben kell hasznalni.

Nem haszndlhaté fii, fak vagy &gak vagasara.
Sévényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és Utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be
nem tartdsa elektromos aramitést, tizet és/vagy
stlyos sériilést eredményezhet. Orizze meg ezeket
a figyelmeztetéseket és utasitasokat a késébbi
tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés

a
a

z elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
kkumulatorrol (kabel nélkiil) mikddtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.
Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.
Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az dramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgoé alkatrészektol tartsa

tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramiités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyoégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m  Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védfsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithisa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprol bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztylijét tartsa tavol a forgo alkatrészektol. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6 csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogé haszndlata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

m  Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.
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m Barmilyen Dbeallitas, tartozékcsere elvégzése SOVENYVAGO BIZTONSAGI
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a -
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az FIGYELMEZTETESEK

akkumulatort a szerszamgépbél. Az ilyen megeléz6 m Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ne

biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

m A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.

Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek =

veszélyesek.

m Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozg6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal

lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a =

szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoéli

tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
kivant anyagot mozgé kések mellett. Az elakadt
anyagtol valé megtisztitaskor ugyeljen arra, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen. A termékek
hasznalata k6zben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagoéeszkoz
burkolatat. A  sdvényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagokések okozta személyi sérilések
bekovetkeztének lehetéségét.

A  szerszamgépeket  mindig a  szigetel6
fogofeliileteiknél fogja, mert a vagoeszkoz rejtett
vezetékbe vaghat. Az ,él6" vezetékkel érintkezd
vagoeszkoz kdvetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramuités érheti.

vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kbnnyebben KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

iranyithatok.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakorilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol

eltér6 mdiveletekre valdé haszndlata veszélyes ®

helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek rovidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

m Nem megfelelé6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, Oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.
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m A hasznélat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.

Tavolitsa el az dsszes targyat, példaul a kabeleket,
lampakat, drotokat vagy zsinérokat, amelyek
kirepllhetnek vagy beakadhatnak a vagokésbe.
Ellenérizze a sovényt idegen targyak, pl. drétkerités
tekintetében.

Ne hasznalja a terméket oszlopok, keritések, éplletek
és mas rogzitett objektumok kozelében.

Figyeljen a kivetett targyakra; a nézel6dék, kiléndésen
a gyerekek és a hazidllatok, legyenek legalabb 15m-es
tavolsagra a hasznalati tertlettdl.

Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitds esetén.
A kezelének tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriiletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Minden haszndlat el6tt vizsgalja at a gépet. Keressen
meglazult koétéelemeket, Ugyeljen ra, hogy minden
a védoéburkolat és fogantyi megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az
Osszes sérllt alkatrészt. Ellendrizze az akkumulator
szivargasat.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen modon.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelé gyakorlattal
nem rendelkezd személyek hasznaljak a terméket.
Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kozben. Kotelezé a fejvédo viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek, illetve mas tudatmédositok hatasa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyulas
egyensulyvesztést vagy forro fellletekkel vald
érintkezést eredményezhet.
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A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg rola, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A sOvényvagot hasznalat kézben mindig a két
fogantyunal fogja mindkét kezével, és vigyazzon arra,
hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a
hasznalat kdézben. A gyart6 nem javasolja fellépék
vagy létrdk hasznalatat. Ha a magasban kell vagni,
hasznaljon nagyobb hatétavolsagu gépet.

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viseljen
csUszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett
védbkesztylt. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a
kések kdzé vagy barmilyen mas pozicioba, ahol
becsipddhetnek vagy levaghatja azokat. Ne érjen
a késhez és ne szervizelje a gépet addig, amig az
akkumulatort el nem tavolitotta.

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki az akkumulatort,
mielétt:

e avagoeszkdz mikddési pozicidjanak beallitasa

o tisztitds vagy eltdm6dés megsziintetése

o atermék fellgyelet nélkil hagyasa

o ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken
Sird bokrokon soha ne eréltesse a sévényvagot. Ez
a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csdkkentse a haladasi sebességét.

Ne probaljon olyan agakat vagy tlskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 18 mm vastag az RHT1851R15
és az OHT1851R, vagy 22 mm vastag az RHT1855R40
és az OHT1855R esetében-nél, és olyanokat sem,
amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazoéfirész
segitségével vagja le.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kidltast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

Ha a gép leesett, erds Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracié
okat. Minden sérilést hivatalos szervizk6zpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szdllitas és tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort és hagyja lehiini mindkettét.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hivds, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Az extra biztonsag érdekében
az akkumulatort a sdvényvagotdl kulon tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesitd
sok. Ne tarolja a szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitdskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulds és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket és a termék
sérllését.

L

iTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitdsakor kdvesse

a
e
n
a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
I6irasokat. Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt

csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargdé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

jotallas elvesztését okozhatja.

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

A kések élesek. A személyi sérilés megelézése
érdekében legyen kiléndsen ovatos a késvédd
tisztitasakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

Beallitas, karbantartas és tisztitas elétt vegye ki az
akkumulatort.

A hasznalati Utmutatéban leirt bedllitdsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

Egy kemény kefével minden hasznalat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktol, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyartd
azt javasolja, hogy permetezhetd rozsdasodasgatliot
és kenbanyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel valo érintkezés miatti
személyi sérilléseket. A megfeleld permetezhet6
termékrdl kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.
A fenti modszert kdvetve hasznalat elétt is felvihet
kenéanyagot a késekre.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.
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FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiisz6bdIni minden kockazati tényezét. A

gép hasznalata soran a kdvetkez6 veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezel6nek kiilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m  kések érintése okozta sérllés A késekkel vald
érintkezés sulyos sérulést okozhat. A kést Gnmagatdl
és masoktol tartsa tavol. Ha nem vag a termékkel,
takarja le a késvédé burkolattal.

m A vibracié sérlléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantyUkat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak vald kitettség hallaskarosodast okoz. Viseljen
hallasvédét és korlatozza a zajnak valo kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésodnek. Az 6roklédd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valésziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracid hatasainak
csOkkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

A KESZULEK RESZEI

Lasd 113. oldal.

RESZEGYSEGEK

Hatso fogantyu

Kioldo

Forgé fogantyu rogzitégombja
Ellilsé fogantyu

Kezel6 jelenléte kapcsold
Védblemez

HedgeSweep™ hulladéksepri

NooghrwN=
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8. Kés

9. Késvédd

10. Akkumulator

11. Akkumulator reteszel6 gomb
12. Toltd

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen fllvédét

Viseljen védészemiiveget

Hasznalat k6zben mindig két kézzel
fogja a sdvényvagot.

Viseljen nem csuszés, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

A sulyos sérilések elkerllése végett ne
érintse meg a vagokéseket.

Ne tegye ki es6nek, és ne haszndlja
nedves kornyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy reptilé
targyakra. Az 6sszes nézel6d6,
kilénosen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznalati teriilettdl.

> 0OQCO®ID>

s,

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dGnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

1 >4

Ez a szerszam minden, a vésarlas
europai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

N
m

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

EAL

A cimkén lathato garantalt
hangteljesitményszint 94 dB.
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A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

Figyelem

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezdé veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, haldlt vagy komoly
sérllést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea aparatului dvs. de

tuns gardul viu fara cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru folosirea in
mediul exterior. Din motive de siguranta, produsul trebuie
manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru uz casnic si domestic. Este

d

estinat pentru tdierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor

si a vegetatiei similare.

T

rebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii
si/sau accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

T

ermenul de "unealta electrica" folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
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transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operdrii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectdrii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatda cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

@



®

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alfi acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII
DE TUNS GARDUL VIU.

Tineti toate partile corpului la distanta de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu fineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in migcare. Asigurati-va ca comutatorul este
oprit, atunci cand curatati materiale blocate. Un
moment de neatentie in timpul operarii produsului
poate rezulta in vatdmare personala grava.
Transportati foarfeca de gradina de maner cu
lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutjtului.

Tineti aparatul electric doar de suprafata de
prindere izolatoare, intrucat lama de taiere poate
veni in contact cu fire electrice ascunse. Lamele
de taiere care intrd in contact cu un conductor sub
curent pot expune la curent partile metalice ale uneltei
electrice si pot conduce la electrocutarea operatorului.

REGULI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
shururi ce pot fi aruncate sau ncurcate in mijloacele
de taiere.

Verificati gardul viu de obiecte straine precum garduri
de sarma.

Nu folositi produsul in vecinatatea stalpilor, gardurilor,
cladirilor sau a altor obiecte fixe.

Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii si animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.

Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu existe cleme slabite, asigurati-va ca toate
aparatorile si manerele sunt corespunzator si fix prinse.
Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de utilizare.
Verificati daca exista scurgeri la nivelul acumulatorului.
Nu modificati produsul in niciun mod.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operdarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Nu operati acest produs atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea corpului poate cauza
pierderea echilibrului sau expunerea la suprafete
fierbinti.

inainte de pornirea aparatului asigurati-va ca lamele s&
nu vina in contact cu nimic.
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in timpul operarii masinii de tuns gardul viu, tineti-o ferm
intotdeauna cu ambele maini de cele doud manere si
asigurati-va ca pozitia de operare este sigura si fixa.
Producatorul nu recomanda folosirea treptelor sau a
scarilor. Daca este necesara o tundere la o inaltime mai
mare folositi 0 unealta prelungitoare.

Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul
de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase. Nu
puneti degetele sau mana intre lame sau in orice pozitie
unde pot fi ciupite sau tadiate. Nu atingeti niciodata lama
sau unitatea service decat daca acumulatorul este
indepartat.

Deconectati si indepartati acumulatorul Thainte de:

o reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere

e curatarea sau eliminarea unui blocaj

e |asarea produsului fara supraveghere

o verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufisuri
dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea
lamelor. in cazul in care lamele incetinesc, reduceti
ritmul.

Nu incercati sa taiafi tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de Grosime de 18 mm pentru
RHT1851R15 si OHT1851R sau grosime de 22 mm
pentru RHT1855R40 si OHT1855R., sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferastrau manual sau un ferastrdu pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati dacd este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti produsul, scoateti acumulatorul si lasati-le sa se
raceasca inainte de a le depozita sau transporta.
Curatati toate materialele strdine din produs.
Depozitati-| intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit
ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta
suplimentara, depozitati acumulatorul separat de
masina de tuns gardul viu. Nu-I depozitati in apropiere
de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama Tnainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.
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RANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.
ransportati bateriile in conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele sunt ascutite. Pentru a preveni vatamarea
personald, acordati maxima atentie atunci cand curatatj,
lubrifiati, fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

indepértati acumulatorul inainte de orice lucrare de
reglare, intretinere sau curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

Dupé fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Producatorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafata dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personald de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile inainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparatd in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.
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12. Incarcator

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,

este totusi imposibil sé se elimine complet anumitio factori _

de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m vatamare de la contactul cu lamele Contactul cu lamele
poate cauza vatdmare grava. Tineti lama feritd de dvs
sau alte persoane. Acoperiti-le cu o husa protectoare
oricand nu taiatj.

m Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna @

Avertizare de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

aparatul potrivit pentru sarcina, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea
la zgomot. Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si

umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la @

Tineti intotdeauna motounealta de tuns m
gard viu cu ambele maini atunci cand
functioneaza.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu

dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot ° . /3
atingeti lamele de taiere.

fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de

vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la A\

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in @
zbor. Tineti toti trecatorii, in special

copiii si animalele de companie la cel

putin 15 metri de zona de operare.

sindromul Raynaud.
m Dupéa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui. I ﬂ\
m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate. D
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei Deseurile produselor electrice nu
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic. trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
]

A\ AVERTISMENT autoritatea dvs locala sau la vanzator
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea pentru sfaturi privind reciclarea.
pre;l;ngltaria :parratlu lrl:"itAtun? (r;ar;fjv,fd?sllt' ? scuzla Acest aparat este conform cu ansamblul
EeeguI:tepe oade prelungite, asigurati-va cd luafi pauze c € normelor reglementare din tara din UE

n care a fost cumparat.

DESCRIERE [ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Vezi pagina 113. Nivelul de putere acustica indicat pe

eticheta acestui echipament este de
94 dB.

PARTI
Manerul principal
Declansator
Buton de blocare pentru manerul rotativ. SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL
Maner anterior

1
2

3

4.

5. Intrerupator de prezent& a operatorului

6. Ecran de protectie E Piese sau accesorii vandute separat
7

8

9

1

Dispozitiv de aspirat reziduuri HedgeSweep™
Lama

. Capac lama

0. Acumulator
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A Avertisment

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatdmarea moderatd sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Izstradajot $o juosu bezvadu Zoga trimeris, Tpasa uzmaniba
veltita droSibai, veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Si ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.
Dro$ibas noldkos, trimmeri jaizmanto, to atbilstoSi vadot ar

a

bam rokam.

Si ierice ir paredzéta lietosanai majas apstaklos. Tas ir
paredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas vegetacijas

9
T

rieSanai un apcirp$anai.
o ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.

Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To

n
d

av ieteicams lietot jebkadiem citiem noldkiem, iznemot
ZIvZogu grieSanu.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums

u

"elektroinstruments” bridindjumos attiecas
z jasu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar

akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.
DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoS8as  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|G$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoS$ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas nopludes automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Paliekos$as stravas ierices
izmanto$ana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidosi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespé&ju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotgjos$as detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiuicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

Latviski | 77

®



®

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedro$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]at Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja skidrums noklast acts, nepiecieSama
arm mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inas elektroinstrumenta dro$ibas
saglabasanu.

DZIVZOGA TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI
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Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materialus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir
izslegts pirms atbrivoSanas no iestrégusiem
materialiem. Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici
var radit smagu personisku traumu.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura un
ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas
ierices parsegu. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu
trimmeri samazinas iesp&jamu savainojumu gasanu no
asmeniem.

| Latviski

Turiet elektrisko instrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, jo griezéjasmens var nonakt
saskaré ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonakus$i asmeni var radit
spriegumu elektroinstrumenta atklatajas metala dalas
un paklaut operatoru elektroSokam.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

@

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabelus
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.
Parbaudiet, vai Zoga nav priekSmeti, pieméram, Zoga
stieples.

Nekad neizmantojiet So preci pie stabiem, Zogiem,
ekam vai citiem nekustigiem priekSmetiem.
Uzmanieties no kritoSam lietdm; raugieties, lai tuvak
stavosie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15m no
jasu darbo$anas vietas.

Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotdjam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iesp&jamus draudus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir vieta, parliecinieties,
ka visi aizsargi un rokturi atbilsto$i un drosi piestiprinati.
Pirms lietoS8anas nomainiet visas bojatds detalas.
Parbaudiet stices akumulatora komplekta.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas
izmantot So razojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Nerikojieties ar $o razojumu, kad esat noguris, slims vai
esot alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var likt zaudét ltdzsvaru
vai pieskarties karstam virsmam.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

Lietojot dzivZzoga trimmeri to jatur stingri ar abam
rokam aiz abiem rokturiem, un japarliecinas par darba
vietas dros$ibu. RaZotdjs neiesaka lietot iekartu uz
pakapieniem vai trepém. Ja grieSana nepiecieSama
augstaka vieta, lietojiet pagarinoSu papildriku.

Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku
vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta,
kur tos var saspiest vai nogriezt. Nekada gadijuma
nepieskarieties asmenim un neveiciet ierices apkopi, ja
vien nav iznemta bateriju pakete.

Izslédziet un iznemiet bateriju paketi pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas reguléSana

e nosprostojumu tiriSana vai aizvak$ana

e izstradajuma atstdSana bez uzraudzibas

e jerices parbaudi$ana, apkope vai darbinaSana
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
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paléninasanos un iespri$anu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.

= Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru
biezums parsniedz 18 mm biezums RHT1851R15
un OHT1851R, vai 22 mm biezums RHT1855R40
un OHT1855R, jo tie acimredzami ir parak lieli
griez&jasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zagiti, lai apgrieztu lielus stublajus.

m Dzirdes aizsargu lietoS8ana mazinas jOsu spéju
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

A BRIDINAJUMS

Ja ierfce tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izsleédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizeétos tehniskas apkopes centros.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Apturiet ierici, iznemiet bateriju un |aujiet abiem atdzist
pirms uzglabasanas vai transportéSanas.

m  Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausad un labi védinata vieta,
kurai nevar piek|at bérni. Papildu drosibai, glabajiet
bateriju atseviSki no Zoga trimera. Neglabajiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

m  Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportéSanas laika.

m  Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu
un markéSanu, transportéjot tre$ds puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditsp&jigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ar1 var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Asmeni ir asi. Lai novérstu ievainojumus, ievérojiet ipasu
piesardzibu tirot, ieellojot, un pieliekot vai nonemot
asmenu aizsargu.

Pirms reguléSanas, apkopes vai tiriSanas izpemiet
bateriju.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, nofiriet ieZzus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretriisu aizsargdjosSu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. RaZzotajs iesaka vienmérigi uzklat un lietot
pretrlisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegdtu
informaciju par piemérotiem [idzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz ieellot asmenus, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriekSminéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir dro$a darba stavokli. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba

n

ovérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var

rasties $§adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers

p

astiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:
savainojumi no saskares ar asmeniem Saskare ar
asmeniem var radit nopietnas traumas. Turiet asmeni
prom no jums un no citiem. Ja ierice netiek lietota,
vienmér nosedziet to ar asmenu aizsargu.
Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.
PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

a
S|
n
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tseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
indromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,
ejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstad laika. Tiek
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uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit ievainojumus
ligsto$i lietojot jebkuru
ka tiek veikti regulari

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

APRAKSTS

Skatit 113. lappusi

DALAS

Aizmuguréjais rokturis

Melite

Rotéjosas roktura blokéSanas poga
Priek$g&jais rokturis

Operatora klatbatnes slédzis
Vairogs

HedgeSweep™ gruZu slaucTtajs
Asmens

. Asmens vaks

10. Akumulators

11. Akumulatora stiprindjuma poga
12. Ladétajs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DrosSibas bridindjums

COENOOEWN =

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Vienmeér, stradajot ar dzivzoga
trimmeri, turiet to ar abam rokam.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.
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Lai novérstu smagu traumu iegisanu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek8metiem. Rapé&jieties, lai visi
tuvuma stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15m attaluma
no darba zonas

> @ ©

A

I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

>4

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

N
m

EurAsian atbilstibas markéjums.

EAL

Uz §Ts etiketes noraditais garantéta
skanas spiediena jauda ir 94 dB.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums

=
[i]
A\

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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Projektuojant belaide krimapjove, didziausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Grandininis pjuklas skirtas pjauti tik lauke. Darbo Siuo
jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.

Gaminys skirtas namy savininkams arba buitiniam
naudojimui. |rankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
kramoksnius ir panasius augalus.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medzius ar $akas. Sio jrankio

n

enaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia

e

lektrinio jrankio naudojima, ji prijungus prie maitinimo

tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiuy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirkciuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kistuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kina, padidés elektros
smagio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karséio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite

tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

m Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie$ prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m  Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavimg atjunkite laidag nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

= Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
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judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kitg bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maZziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turimg atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacijg.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie viena gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis saglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

KRUMAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI
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Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmenuy. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Naudojant krimapjove, dél
menkiausio neatidumo, galima sunkiai susizeisti.
Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezilra sumazina suZeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj reikia laikyti tik uz izoliuoto rankeny
pavirSiaus, nes zirkliy aSmenys gali susiliesti su
pasléptais laidais. Pjovimo geleztés, prisiliete prie
laido, prijungto prie maitinimo Saltinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

| Lietuviskai
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PrieS pradédami darbg sutvarkykite darbo viets.
Pasalinkite visus objektus, kaip laidai, apSvietimai,
vielos ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar
juose jsipainioti.

Reikia patikrinti, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pavyzdziui, vieliniy aptvérimy.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti arti stulpy, tvory,
pastaty ar kity nejudamy objekty.

Saugokités istiSkusiy objekty: visi pasaliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi biti ne maziau, kaip 15m
atstumu nuo darbo srities.

Dirbkite gerai apsSviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

Prie§ kiekvieng naudojimg apzidrékite kramapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamujy
elementy ir ar rankenos tinkamai ir saugiai pritvirtintos.
Prie§ naudodami prietaisg pakeiskite visas paZeistas
dalis. Patikrinkite, ar néra iStekéjimo i$ akumuliatoriaus.
Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina dévéti galvos apsaugos priemones.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate pavarge,
sergate, ar esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti
pusiausvyrg ar prisiliesti prie jkaitusiy pavirsiy.

Prie$ paleisdami kriimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j niekg neatsitrenks.

Naudodami krimapjove bdtinai jg tvirtai laikykite abiem
rankomis uz dviejy rankeny ir pasirGpinkite, kad darbo
padétis baty saugi ir patikima. Gamintojas nepataria
pasilypéti ant laipteliy ar kopéciy. Jeigu reikia pjauti
auksc¢iau, naudokite pailgintg jrankj.

Geleztés astrios. Lieskite geleztes tik dévédami
neslidzias, tvirtas apsaugines pirstines. Nedékite
plastakos ar pirsty tarp gelez&iy ar ten, kur jie gali bati
sugnybti ar jpjauti. ASmenis ar Zirkles galima liesti tik kai
baterijy paketas yra iSimtas.

Baterijy paketg reikia iSjungti ir iSimti pries atliekant
Siuos veiksmus:

e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas

e valant ar Salinant uzsikim$img

e gaminio palikimas be priezilros

e krimapjoveés patikra, priezidra ar naudojimas
Nepjaukite per jéga tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti lé¢iau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.

Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 18 mm
storio RHT1851R15 ir OHT1851R modeliy arba 22
mm storio — RHT1855R40 ir OHT1855R modeliy, ar
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kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelez&iy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir $akas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjakig.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

A ISPEJIMAS
Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus

nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ gaminj padedant | sandélj ar gabenant, jj reikia
sustabdyti, iSimti baterijg ir palaukti, kol jtaisai atvés.
Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kad baty saugiau,
akumuliatoriy reikia laikyti padétg atskirai nuo
kramapjovés. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianéiy reagenty kaip cheminés sodininkystés
medziagos arba druskos, naudojamos prie$ apledéjima.
Nelaikykite lauke.

Prie§ padédami jrankj saugoti ar ji pervezant, geleztg
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy  gabenkite

pagal vietinius ir $alies

reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai bdtina laikytis visy

S|

pecialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

n

esiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus

u

zdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.

Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy

p

atarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A |SPEJIMAS

Geleztés astrios. Kad nesusiZzeistuméte, bukite ypatingai
atsargus valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba
nuimdami gelez¢iy apsauginj jrenginj.

Prie§ atlikdami grandininio pjoklo reguliavimo,
priezidros ar valymo darbus, iSimkite baterijg.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnasas nuo
gelez¢iy standziu $epediu, po to ripestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
gelez¢iy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
purskiamajj nuo radijimo apsaugant; tepalg, kad tolygiai
pasiskirstyty ant gelez¢iy bei baty mazesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkama
pursSkiamajj tepalg kreipkités j vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes
prie$ naudodami jtaisa.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj

V
n

pagal nurodymus, nejmanoma
isiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali Kilti toliau
urodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,

kad iSvengty $iy dalyky:

suzeidimai prisilietus prie gelezgiy Prisilietus prie
gelezgiy, galima rimtai susizeisti. Laikykite geleZte
atokiai nuo saves ir kity asmeny. Kai negenite,
uzdenkite krimapjove gelez&iy apsauginiu jtaisu.
Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai zalingoje aplinkoje
laika.

Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

Turime pranesimy,

kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra

p
p

@

irSty dilgciojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
asirei$kiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi deél
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paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $al¢io ir drégmés, dél

mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveiki:

m  Apsirenkite kuo $iléiau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranes$imy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygu.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAVAIZDAVIMAS

Zr. psl 113.

DALYS

Galiné rankena

Perjungiklis

Sukamosios rankenos blokavimo mygtukas
Priekiné rankena

Operatoriaus buvimo jungiklis
Apsauginis skydelis
HedgeSweep™ atlieky Slavyklé
Gelezté

. Geleztés gaubtas

10. Baterija

11. Baterijos uzSovo mygtukas

12. Jkroviklis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

)* et

o

©CENOOAWN=

Pranesimas apie sauguma

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite ausy apsaugos priemones

Dévekite apsauginius akinius

Dirbdami su gyvatvorés apkarpymo
masinéle jg laikykite abiem rankomis.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.
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Kad sunkiai nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo gelez¢&iy.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypac¢
vaikai ir naminiai gyviinai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

Garantuotas garso galios lygis rodomas
Sioje etiketéje yra 94 dB.

SIMBOLIAI VADOVE

=
]
N

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba

A\ |SPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
nei$vengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI

Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Akutoitega hekitrimmeri konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume. Ohutuse tagamise eesmargil peab tdotamise
ajal hoidma tooriista kahe kdega, et seda saaks piisavalt
kontrollida.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette ndhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
|6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nadhtud rohu, puude v&i jamedate okste
|6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin elektritdoriist” tdhendab
mehaanilist téoriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke todkoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vodivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril6dgi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

s Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse
suureneb elektrilbégi saamise oht.

s Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatdmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest

servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga  tootamisel  jilgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
méistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tooriista kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks

tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit

ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Ulhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke toériista
kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui IUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
téoriista Ule parem kontroll.

= Kandke to66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nbéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tédtamisel liigset jdudu. Kasutage
todks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad to6riista tahtmatu kaivitumise riski.
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Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritdoriistu
lastele kéattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritéoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.
Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis véivad mdjustada elektritooriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Iikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud téoriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vOib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pdhjustada kehavigastusi vdi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine véib pdhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel p66rduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud  teenindustddtajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

HEKITRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

86

Hoidke koik kehaosad Idiketerast eemal. Arge
uritage eemaldada ega hoida l6igatavat materjali
sel ajal kui I6iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
téhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0&ige kasitsemine

| Eesti

vahendab |6iketeradega seotud kehavigastusi.

m Hoidke toodriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Ibiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega. Kui tdoriist satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jadvad tooriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja voib
saada elektril6ogi.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

= Enne t66 alustamist tuleb td6piirkond alati korrastada.
Eemaldage koéik esemed, nagu traadid, valgustid,
juhtmed v6i nodrid, mis véivad vélja lennata voi
takerduda Idiketera kiilge.

m  Kontrollige, et hekis ei ole v&drkehasid, naiteks
traatvorku.

= Arge kasutage seadet postide, piirete, ehitiste v&i
muude kinnisobjektide laheduses.

m Hoidke kdik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
vahemalt 15 meetri kaugusel.

m Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab toopiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.

= Kontrollige seade iga kord enne kasutamist Ule.
Kontrollige Ule I6tvunud kinnitite suhtes ja veenduge,
et koik kaitsed ja kdepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad. Kontrollige, et akupakett ei leki.

= Arge muutke toodet mitte mingil viisil.

= Arge lubage seadet kasutada lastel ega véljadppeta
isikutel.

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

= Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

= Arge kasutage seadet vasinuna véi haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all.

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse valjakiiunitamise korral vdite
kaotada tasakaalu v6i puutuda vastu kuumasid
pindasid.

= Enne seadme kaivitamist veenduge, et Idiketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.

m Hoidke trimmerit t60tamise ajal mdlema kaega
kindlalt kinni ja veenduge, et té6asend on ohutu ja
kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kui on vaja trimmida korgelt, kasutage pikendatud
todulatusega seadet.

= Loiketerad on teravad. Terade kaitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma katt vdi sérmi terade vahele voi sellisesse
asendisge, kus need vdivad pitsitusi voi sisseldikeid
saada. Arge mingil juhul puudutage Ibiketera ja arge
hakake seadet hooldama, ilma et akupakett oleks
eemaldatud.

m Lilitage seade vélja ja votke akupakett valja enne
jargmisi toid.

o |dikeorgani t6asendi seadistamine
e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

@
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e toote jatmisel jarelvalveta

e seadme kontrollimine, hooldamine vdi teenindamine
Arge suruge trimmerit 14bi tiheda p&dsastiku. See véib
pdhjustada terade kinnijaédmise ja tookiiruse languse.
Kui téokiirus langeb, siis alandage kaiku.

Arge piiiidke 18igata vésusid véi vorseid, mille [abimdot
on lle Paksus 18 mm RHT1851R15 jaoks ja 22
mm OHT1851R, RHT1855R40 ja OHT1855R jaoks
voi mis ilmselt ei mahu Ibiketerade vahele. Suurte
varte piiramiseks kasutage kasisaagi vdi mootoriga
oksasaagi.

Kuulmiskaitsevahendid takistavad haalhoiatuste
(hitided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vdtma ja pd6rama taiendavat tdhelepanu
sellele, mis toimub tema todkohal.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustétkojas
parandada vdi asendada.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Taiendava ohutusabinduna
hoidke akut hekitrimmerist eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sodvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatérjevahendid. Arge hoiustage dues.

Enne seadme hoiulepanekut voi transportimise
alustamist  katke I6iketera selleks ettenahtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tokestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

ri

iklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki

p
e

akkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
i satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate

materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal

ki

aitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.

Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind uskesk
usesse . Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Loiketerad on teravad. Kehavigastuse valtimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,
tarvikut paigaldate v6i eemaldate terakaitset.

Enne reguleerimist, hooldust v&i puhastamist
eemaldage aku.
Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis

kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Parast iga kasutuskorda pulhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Parast iga kasutuskorda plhkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejarel neile
roostetdriemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja maarida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski tootajatele kokkupuutel I6keteradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

Voéite soovi korral sellel viisil maarida |Siketerasid
kergelt enne kasutamist.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

6orama erilist tdhelepanu.
I6iketerade  kokkupuutest  tingitud  kehavigastus
Loiketera puudutamine vdib pdhjustada raske

kehavigastuse. Hoidke I6iketera oma ja teiste kehast
eemal. Kui te ei I16ika, katke see terakaitsega.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
todtamiseks Oiget seadet, kasutage ettendhtud
kaepidemeid, piirake td6aega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.
Muraga kokkupuutumine vdib kuulmist kahjustada.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

S

Undroomiks. Sumptomidena voib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
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téotamisel. Nende slimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast

ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

digeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Parast kilmas tdédtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja

pbdorduge arsti poole.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

KIRJELDUS

Vit leht 113.

SEADME OSAD

Tagumine kaepide

Paastik

P&oérdkaepideme lukustusnupp
Eesmine kaepide

Operaatori kohaloleku Iliti
Kaitse

HedgeSweep™ prahieemaldi
Saeleht

. Loiketera kate

10. Aku paketiga

11. AKu riivi nupp

12. Laadija

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

©CENOOAWN=

Ohutusalane teave

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

A
©
®
©

Kasutamise ajal hoidke hekitrimmerit
alati kahe kaega.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

o
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Arge puudutage Iiketera, et mitte
rasket vigastust saada.

Arge jatke vihma katte v6i kasutage
niiskes kohas.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimuUjalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark.

Etiketil ndidatud tagatud
helivdimsusetase on 94 dB.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Markus

A Hoiatus
Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on

moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab voéimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vBib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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U razvoju ovog beziénog trimera za ogradu dati su

maksimalni

p

prioriteti  sigurnosti, performansama i

ouzdanosti.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom. Iz
sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme rukovanja uvijek

d

rzite pod kontrolom drzeéi ga s obje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu u

d

omacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,

Sikara i slicne vegetacije.
Treba se Koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim

u

vjetima.

NIJE namijenjen za rezanje trave, drvecaili grana. Ne smije
se koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje

[o]

grade.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati
strujni udar, pozar ifili ozbiline ozljede. SaEuvajte
ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemoijte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kabeli pove¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i rad s elektri¢nim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektrichog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za praSinu, zastitna obu¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovarajuéim uvjetima smanjuje osobne ozljede.
SprijeCite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). Nosenje elektrinog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

@

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vaSu primjenu koristite to¢an
elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoéu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektri¢ne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
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sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slucajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestrucénih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknué¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrZavani.

Rezne alate drzite oStrimi €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektricni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija mozZe dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoti¢énog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lijecnicku pomo¢. Tekuéina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
OGRADU

90

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je
uredaj isklju¢en kada cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

Nosite Trimer za ogradu za ru¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog

| Hrvatski

uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje mogucénost ozljeda od nozeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrs§inu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem. Dodirivanje ,zive“ Zice nozevima rezaca
moze izloziti metalne dijelove alata elektrinoj energiji i
moze dovesti do strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

@

Prije svakog koriStenja ogistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezac¢a.
Provjerite ogradu za strane predmete, poput Zica
ograde.

Nikada ne koristite proizvod pored ografa, zgrada ili
drugih nepomocnih objekata.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce dalje od radnog podrucja.
Nemojte raditi u slabom osvijetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite sve
olabavljene zatezaCe, osigurajte da su svi Stitnici,
deflektori i ruc¢ke pravilno i ¢vrsto prikljueni. Prije
koriStenja zamijenite sve oStecene dijelove. Provjerite
baterije na curenje.

Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oc¢i i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste umorni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite CEvrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze ili izlaganja vrué¢im povrSinama.
Prije pokretanja uredaja osigurajte da ostrice za rezanje
nece doci u kontakt s nic¢im.

Prilikom rada s trimerom za ogradu, uvijek ga drzite
¢vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i ¢Evrst. Proizvoda¢ ne preporucuje
koristenje stepenica ili ljestvi. Ako je potrebno rezanje
na vi$oj razini, koristite produzetke za alat.

Nozevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu noZeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignje¢eni ili odrezani. Nikada ne
dodirujte ostricu ili servisirajte jedinicu ako baterija nije
uklonjena.

Iskljucite i uklonite bateriju prije:

e podeSavanje radnog poloZaja reznog urdaja

e (CiSc¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju
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Nemojte siliti trimer za ogradu kroz tesko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost oStrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte poku$ati rezati stabilike ili grane koje su
vece debljine od 18 mm debljine za RHT1851R15
i OHT1851R ili 22 mm debljine za RHT1855R40 i
OHT1855R ili onih koji su o¢ito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ruénu pilu ili pilu za sje¢enja
za trimanje velikih stabiljki.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to Sto se dogada u
radnom podrucju.

A UPOZORENJE
Ako je proizvod ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno
od trimera za ogradu. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da

p4
p

astitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni

pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE

NozZevi su ostri. Za sprijeCavanje osobnih ozljeda, budite
osobito pazljivi kada Cistite, podmazujete i postavljate ili
uklanjate Stitnik oStrice.

Prije pode$avanja, odrzavanja ili CiS¢enja uklonite
bateriju.

Mozete izvrSiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuéiSte sa suhom
mekom krpom.

Nakon svakog koriStenja, oCistite ostatke s oStrica sa
¢vrstom cetkom i potom paZljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja $titnika ostrice.
Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej protiv hrde
i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i smanjite
opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata s o$tricama.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.
Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,
po potrebi, koriStenjem gornjeg nacina.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

(o]

pasnosti. MoZe doc¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:

Ozljede od kontakta s plo€om za rezanje Kontakt s
ostricama moze uzrokovati ozbiline ozljede. DrzZite
ostrice dalje od sebe i drugih. Pokrijte ih sa Stitnikom za
ostrice kad got ne rezete.

Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izlozenost.

Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod

[o]

dredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom

Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

u
h
h
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kocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
ladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
ladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
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razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

Pogledajte stranicu 113.

DIJELOVI

Straznja rucica

Sklopka za pokretanje
Zaklju€ajte gumb rotirajuce rucke
Prednja ruc¢ka

Operater pritiska prekidac
Stitnik

HedgeSweep™ Ccista¢ otpadaka
Ostrica

. Poklopac ostrice

10. Baterija

11. Gumb za zasun baterije

12. Punjaé

SIMBOLI NA PROIZVODU

OCEINOOAWN=

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu o€iju

Uvijek drzite trimer za ogradu s obje
ruke prilikom rada.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

A
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Za sprejecavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte ostrice za rezanje.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Cuvajte se odbaéenih ili letec¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog
podrucja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti.

Deklarirani zvuéni tlak prikazan na ovoj
naljepnici iznosi 94 dB.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

A Upozorenje
Slijedece rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko

se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznacuje situaciju koja mozZe rezultirati oSteéenjem
imovine.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vasih brezzi¢nih Skarij za obrezovanje Zive meje klju¢nega
pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi. Zaradi
varnosti je zahtevano dvoro¢no krmiljenje naprave.

Izdelek je namenjen za domacdo uporabo. lzdelek je
namenjen obrezovanju Zive meje, grmi€evja in podobnega
rastlinja.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.
NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupos$tevanja opozoril in navodil lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi€na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocdjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiCnice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektriénem orodju znatno poveca tveganje elektri¢nega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST
m Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

m Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razli¢nih okoli§ginah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvijac ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

m Nesiahajte priliS d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

» Cesonaprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

n Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
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rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

JA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozZara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki

ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroéili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko¢ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

OBREZOVALNIK ZIVE MEJE — VARNOSTNA
OPOZORILA

Delov telesa nikoli ne izpostavijajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladi$éenjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsa tveganje
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poskodb zaradi rezil.

Elektricno orodje drzite le za izolirane drzalne
povrsine, saj lahko rezilo pride v stik s skrito
zico. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no
napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega
orodja postanejo »Zivi« in povzrogijo elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA

@

Pred vsako uporabo temeljito ocistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko
vklju€ijo ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke,
Zica ali vrvica.

Zivo mejo preverite za morebitne tujke, npr. Ziéne
ograje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte blizu stebrov, ograj,
zgradb ali drugih nepremiénih predmetov.

Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni, otroci
in Zivali naj bodo vsaj 15m stran od delovnega obmocgja.
S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritriena, prepricajte se, da so vsa
varovala in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poSkodovane dele. Preverite, ali
baterija pusca.

Vyrobok ziadnym spésobom neupravuijte.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za o€i
in sluh. Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte
prili§ daleko. Ce segate preko dosega, lahko izgubite
ravnoteZje, vecje pa je tudi tveganje, da se opecete.
Preden stroj zaZenete, se prepriajte, da se rezila ne
dotikajo niesar.

Med uporabo obrezovalnik Zive meje vedno trdno drzite
z obema rokama za oba rocaja, pri tem pa poskrbite,
da je delovni polozaj varen in zavarovan. Proizvajalgc
priporo¢a, da ne uporabljate stopnic ali lestev. Ce
morate obrezovati na visini, uporabite podaljSevalno
orodje.

Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrseCe zaSCitne rokavice za groba dela. Dlani
ali prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli
mesta, kjer bi jih lahko prescipnili ali porezali. Rezila
ali pogonske enote se nikoli ne dotikajte, razen ce je
baterija odstranjena.

Baterijo izklopite in odstranite, preden:

e nastavljanje delovnega poloZaja rezilne naprave

e cCiSCenje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku



®

Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmidevije. S tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se
rezila upo€asnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 18 mm
debelina za RHT1851R15 in OHT1851R ali 22 mm
debelina za RHT1855R40 in OHT1855R ali takih, ki so
ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti rezila. Velika
stebla odrezite z neelektri¢no ro¢no zago.

ZasCita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, mocno tr¢i ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois&ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasc€eni servisni center.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in poCakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezraéenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za
dodatno varnost akumulator hranite loéeno od Skarij za
obrezovanije Zive meje. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.
Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavaruijte rezilo z zas¢ito rezila.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
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ascitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
okroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
z. baterij, ki pus¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najbliZzjem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢cne nadomestne dele.

A OPOZORILO

Rezila so ostra. Da preprecite poSkodbe oseb, bodite
pri €iS€enju, mazanju in namesc¢anju ter odstranjevanju
zas¢ite rezila izredno previdni.

Pred prilagajanjem, Ciscenjem

odstranite baterijo.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ogistite trup in
rocaje izdelka.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite
ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite zasS¢ito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo za$¢itnega sredstva pred rjo ter
spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanjSate
tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upos$tevajte zgornjo metodo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblasceni servisni center.

vzdrzevanjem ali

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

n
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evarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
Poskodbe zaradi stika z rezili Stik z rezili lahko povzro€i
hude poskodbe. Rezilo drzite pro¢ od vas in ostalih.
Kadar ne obrezujete, jih zavarujte s pokrivalom za
rezila.
Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.
Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu Nosite
zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih

\'

ibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.

Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko

@
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upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

= Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome taksnega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do po$kodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

Glejte stran 113.

DELI

Zadniji ro¢aj

Sprozilec

Gumb za blokado vrtljivega ro¢aja
Spredniji ro¢aj

Stikalo za prisotnost upravljavca
Seitnik

Cistilnik smeti HedgeSweep™
Rezilo

. Pokrov rezila

10. Akumulator

11. Gumb zapaha za baterijo

12. Polnilec

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

COENOOEWN =

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Nosite zaS¢ito za uSesa

Nosite zaS¢ito za oci

Obrezovalnik med delom vedno drzite
z obema rokama.

Nosite si nedrsece, moc¢ne delovne
zascitne rokavice.

Da bi preprecili resne poSkodbe, se ne
dotikajte rezil.

HSCOSID>
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Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti.

Zajaméena raven zvo¢ne moci na tej
oznaki je 94 dB.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba

A Opozorilo
Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno po$kodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
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avrhovani tohto akumulatorového strihaca Zivého plotu
ajvysSou prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

T
b
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ento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri. Z
ezpecnostnych dévodov musi byt krovinorez nalezite
vladany pomocou oboch ruk.

ento produkt je uréeny na domace pouzitie. Je uréené
a rezanie a orezavanie Zivych plotov, razdia a podobnej

vegetacie.
Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

NIE je ur€ené na strihanie travy, stromov ¢i konarov.
Nesmie sa pouzivat na Ziadne iné ucely okrem strihania
Zivych plotov.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a
pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze
dojst k urazu elektrickym prudom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n
a

a va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrécky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prdadom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického

nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi moze spbdsobit' zdvazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachovéd maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrarnite neimyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kli¢€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu oséb.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu ndéh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.
Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

@

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju uUlohu lepSie a bezpecnejsSie pri
rychlosti, na ktorG je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spina¢om, je nebezpecny a musi
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sa dat opravit.

m Pred vykonanim akychkofvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie zniZzuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

= Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a fahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti mdéze dojst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit’ riziko poZiaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

n  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poZziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpe¢nost mechanického nastroja.
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STRIHAC ZIVEHO PLOTU - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked sa ostria pohybuju. Pri
Cisteni zaseknutého materidlu musi byt spinac
vypnuty. Chvila nepozornosti po€as obsluhy produktu
moze spdsobit zavazné osobné poranenie.

Striha¢ zZivého plotu prenasajte za rukovat,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani strihaca plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihaom Zivého plotu sa zniZuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolovany uchopny
povrch, lebo rezné ostrie sa méze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi. Pri kontakte reznych
ostri so ,zivym*“ vodi€om by mohli byt obnazené kovové
diely pod pridom a spdsobit obsluhujicemu uder
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetla, droty alebo vlakna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat' do rezného
zariadenia.

Skontrolujte, ¢i v Zivom plote nie su cudzie predmety,
napriklad drétené ploty.

Nikdy nepouzivajte produkt v blizkosti stipov, plotov,
budov &i inych nehnutelnych objektov.

Pozor na vymrstované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvieratd musia stat minimalne
15m od pracoviska.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené napinadla a ¢i su vSetky kryty a
rukovate spravne a bezpe€ne nasadené. Pred pouzitim
vymente vSetky poskodené diely. Skontrolujte, i
nedochadza k vytekaniu akumulatorovej jednotky.
Izdelka na noben nacdin ne spreminjajte.

Nedovolte tento produkt pouzivat detom a
nezaskolenym osobam.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad troviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovnhovahu a
vystavit' sa horticim povrchom.

Pred spustenim nastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

Pri praci so strihatom Zzivého plota ho vzdy drzte
pevne za obe rukovate a dbajte na to, aby bola kazda
pracovna poloha bezpecna a zaistena. Vyrobca
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neodport¢a pouzivat schodiky alebo rebriky. Ak sa
vyzaduje strihanie vo vy$8ej polohe, pouzite nastroj na
daleky dosah.

Ostria su ostré. Pri manipulacii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Nikdy sa nedotykajte ostria alebo servisnej jednotky,
kym nevyberiete akumulatorovu jednotku.

Vypnite a vyberte jednotku akumulatora pred:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

e (istenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e kontrola, udrzba alebo praca na produkte

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To mbze spbsobit zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

Nepokusajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubsSie ako
18 mm hrubka pre RHT1851R15 a OHT1851R alebo
22 mm hrubka pre RHT1855R40 a OHT1855R alebo
také, ktoré su zjavne prili§ velké, aby vosli do rezného
ostria. Na rezanie velkych kmefiov pouzite ru¢nd pilu
bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.

Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

A VAROVANIE
Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne

nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte oboje vychladnut.
Odstrarte zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na
ktoré nemaju pristup deti. Z bezpe¢nostnych dévodov
skladujte akumulator oddelene od strihaca Zzivého
plotu. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych
pripravkov alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte

\
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Setky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
ocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté

a

lebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujicej

spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dbévodu servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Ostria su ostré. Aby nedoslo k poraneniu oséb, budte
mimoriadne opatrni pri ¢isteni, mazani a montazi alebo
demontazi ochranného krytu ostria.

Pred uUpravami,
akumulator.
MézZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dékladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovnomerne
naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrikaény sprej,
&im sa znizi riziko poranenia oséb nasledkom kontaktu
s ostriami. Informacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

Pomocou vyssSie uvedenej metéody mézete v pripade
potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa =zaistila bezpe¢na
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

udrzbou alebo Cistenim vyberte

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

@

zranenie pri kontakte s Cepelami, Pri kontakte s
ostriami méze dojst k zavaznému poraneniu. Nedavajte
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ostrie do blizkosti vas a inych oséb. Vzdy, ked prave
nerezete, zakryte ho ochrannym krytom ostria.

m  Zranenie spodsobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre danu Ulohu, pouzivajte uréené

rukovate a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.

Pouzivajte chranice sluchu

m Poskodenie sluchu v doésledku vystaveniu hluku. PouZivajte chranice zraku

Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptdmom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né @

Striha¢ zivého plotu pri praci vzdy drzte
dvoma rukami.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie )
nedotykajte sa reznych ostri.

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:
=V studenom podasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri L Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a vihkom prostredi.
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie. &\
= Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh. 1
m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte

pocet vystaveni za defi. | o .
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite Opotreboyane elektnclfe zanadenlla by
E ste nemali odhadzovat do domového
|

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby

ﬂ‘ (najmu deti a domace zvieratd) musia
Aad

stat’ minimalne 15m od miesta prace

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a y - )
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

povedzte mu o symptémoch. at g ; "

mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili$ dlhé obdobia si

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
vzdy doprajte pravidelné prestavky. c E

v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

oris |

Pozrite stranu 113.

Garantovana hladina akustického
vykonu, uvedend na tomto $titku, je 94

12. Nabijacka )
Varovanie

DIELY

1. Zadna rukovat dB.

2. Spina¢ .

3. Zaistovacie tlacidlo oto¢nej rukovate SYMBOLY V TOMTO NAVODE
4. Predna rukovat

5. Spinac pritomnosti obsluhujucej osoby Diely alebo prisluenstvo predavané
6. Ochranny kryt samostatne

7. Zmetak ulomkov HedgeSweep™

8. Ostrie

9. Kryt ostria m Poznamka

10. Batéria

11. Tlacidlo zapadky akumulatora

SYMBOLY NA PRODUKTE

o . Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
Vystrazna znacka spojenym s vyrobkom.
o A\ NEBEZPECENSTVO
@ Pred zapnutim zariadenia si prosim Oznaduje bezprostredne nebezpeénl situaciu, ktora
pregitajte inStrukcie. moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
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/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapricinit poSkodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca

a
n

CMeKTUTE, Ha KOUTO € OTAENEH Han-ronam NPUopuTeT Npu
poekTupaHeTo Ha Balms 6e3xunyeH xpactopes.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT € npeAHasHayeH 3a M3non3BaHe caMo Ha

(0]

Tkputo. OT CbOGpPaXeHUsi 3a CUrypHOCT, MPOAYKTBLT

TpsibBa fa 6bAe ynpaBnsiBaH agekBaTHO ype3 paboTta c

a
T

BeTe pbLe.
031 NPOAYKT € nNpeaHasHayeH 3a AoMallHa unu 6utoBa

yn0Tpe6a. ToW e NnpeaHasHayeH 3a psisaHe U nNoapsi3aBaHe

H
T
o
T
"
it

a XKMB NNeT, XpacTu 1 NoAo6HM pacTeHus.

psibBa ga ce wv3non3ea npu cyxu ycnosusi ¢ Aobpa
CBETEHOCT.

on HE e npegHasHayeH 3a psidaHe Ha TpeBa, AbpBeTa
nn knoHwn. Tol He TpsGBa Aa ce M3non3Ba 3a KakBaTo U
a e pyra Len OCBeH 3a Nnoapsi3BaHe Ha XvB nneT.

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O (o]

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUMYKU MpenynpexaeHUss OTHOCHO
6e30MacHOCTTa U BCUYKM MHCTPYKLUMU. HecnassaHeTo
Ha NpeaynpexaeHusTa u MHCTPYKUMUTE MoXe a foBese
[0 TOKOB yaap, noxap W/unm cepuosHu HapaHsiBaHUs.
CbxpaHsaBanTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 1 MHCTPYKLUn
3a 6baeLy cnpasku.

TepMuHbT

n

"enekTpu4ecku VNHCTPYMeHT" B
pedynpexaeHnsiTa ce OTHacs 3a BalUMS UHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unm

H

a 6atepus (6e3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MoaabpxaiTe pPaboTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe ocBeTeHo. be3nopsAbKbT MM TbMHUHATA
B paboTHOTO MNPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MOoNyKK.

He u3nonssante enekTpMyeckM MHCTPYMEHTU B
eKCMMO3MBHU cpeAu, Hanpumep B NMPUCHCTBUETO
Ha 3ananuTenHyW TEeYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npou3BexaaTt WCKPW, KOUTO MoraT fa Bb3nnaMeHsiT
npax unv napmu.

OpbXTe peuata M CTpaHM4YHUTEe Habnwopartenu
paneye, Aokato 6GopaBuTe C  eneKTPU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHVMMaHWETO BY Obae OTKIOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Hah enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

1

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTaKTa. B HUKakbB cnyqaﬁ He
BHacAWUTe U3MEHeHUs B KOHCTpPYKUUsATa Ha Wwencena.
Korato pa6otute cbec 3aHyJNeHU eneKTpuvecku
WHCTPYMEHTHU, He u3nonssanTe apanTepu 3a
wencena. /3non3eaHeTo Ha OpuUrMHanHuTe Lencenu
N KOHTaKTW HamansaBa pucka OT TOKOB yaap.

U36sAresaiTe Agonup cbC 3a3eMeHW MOBBLPXHOCTH,

02 | Bwnrapus

KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU U XNagauNHULW.
KoraTto TANoTO BU € 3a3eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HWUKBaHE
Ha TOKOB yJap € no-ronsim.

He wusnaraitiTe npoaykta Ha ABLXA UNU BRaxHW
ycnoBus. [poHUKBaHETO Ha BOAA B eneKkTpudeckus
MHCTPYMEHT MoBuLLIaBa OMacHoCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBaite 3axpaHBawwua kab6en. Hukora
He HoceTe, He W3KMNIOYBaWTe M He pAbpnainTe
enekTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kaGena.
Mpepna3sBaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UMK A0 NOABUXHM 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpedeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato paGoTuTe C eneKTpUYeCKM WMHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKpuUTO.
M3non3eaHeTo Ha yAobIxwWTen, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe ga u3berHete M3nNon3BaHeTO Ha
eNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y CcbC 3aWMTHO
uskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHOCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

@

Bbaete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuMYyecku MWHCTpymeHT. He wusnonsBaiite
eneKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHu
VUMY noA BNUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa,
ankoxon wunu nekapctea. Mur HeBHUMaHve, [okaTo
GopaBuTe C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CepUO3HU HapaHsaBaHUs.
U3nonsBsaiTe nuyHa 3aWwmTHa ekunupoBka. Bunaru
HOceTe 3alWMUTHU ouuna. 3awutHaTa ekunuposka,
KaTo Macka NpoTWB Npax, MPUroAeHN NPoTUB NibaraHe
3aWMTHX 0ByBKW, TBbpAA Lluanka WM aHTUGOHW,
M3Mon3BaHN 3a MOAXOASALIMTE YCMOBWS, e Hamanu
0nacHOCTTa OT (PU3NYHECKN HapaHsABaHUS.

He ponyckaiiTe HexenaHo crtapTupaHe. [Mpeau
[a BAUrate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa W npeam
[a ro BKNYBaTe B enekTpuyeckata mpexa w/
vnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaNTe Aanu
npeBknoYBaTenaT e Ha no3uvums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C NpbCT  BBPXY
npeBKMioYBaTeNs UMM BKMIOYBAHETO My  KbM
eNeKTpMYecTBOTO, AOKATO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKMIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3110Monyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHum unu peHcKu Knro4voBe
3a HacTpoWka npeAau Aa BKIOYUTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTSAL
ce enemeHT, MOXe [fa pAoBeae [0  husnyecku
HapaHsBaHus.

He ce npotsAranTe, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHarm ctbneBante ctabunHo
no BpeMe Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BP KOHTPOM Haj
enleKTPUYECKUst UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuK.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
Apexu Unu ykpaweHus. [pbxXTe KocaTa, ApexuTe
M pbKaBMLUMTE CU Ha 6GesonacHo pascTosiHue



®

OT noaBWXHUTE enemeHTU. Lluvpokute Apexu,
yKpaleHusita, AbArMTe kocu MoraT pda  Gbaart
3axBaHaTV U YBIEYEHW OT ABWKELLMN CE EeNEMEHTU.
Ako ycTpoicTBatTa ca o6GopyABaHM  CbC
cbOopbXeHue 3a u3gbpneBaHe n cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO M (PYHKLMOHUPaA
npaBunHo. ManonssaHeTo Ha ycTpoicTBa  3a
cbbypaHe Ha npax Lie Hamanu puUckoBeTe, CBbp3aHm
¢ paGoTa B NpallHu yCroBusi.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsanTe npoaykra. W3nonsBante
erneKkTpuyeckus VHCTPYMEHT, cbobpa3sHo
HEroBoTo npepHa3HayeHue. [NpaBUnNHO NoAGPaHUST
erleKTpUYecky UHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agaeHns OT NpousBoanTens
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe eneKTpPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUUTO TMNYCKOB TMpeKkbCcBay €  NoBpedeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae
KOHTPONMpaH NoCpefCcTBOM NpeBKIoYBaTesl, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6be peMOHTVPaH.

WUsknioyeTe wencena or U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
n/vunn GaTtepusiTa OT €NeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO M Aa e Kopekuuw,
Aa CMeHATe nNpUHaAnNexHocTUTe WU npeaun
CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYecKUTe WHCTPYMEHTU
Tasn MsApka NnpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aAencTBaHe Ha
€N1eKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHMe.
CbxpaHsABaiiTe He3aeTute enekTpuyeckn
WHCTPYMEHTU Ha HeAOoCTbMHU 3a Aeua MecTa
W He Mno3BonsBaWTe Ha Inuua, He3ano3HaTu C
WHCTPYMEHTa WUnu C¢ Te3u ykasaHusi, Aa 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeONMUTHU noTpebuTenu,
enieKTpuyeckuTe UHCTPYMEHTM MoraT fa 6baar
M3KIOYNUTENHO OMacHM.

MNoaabpxkanTe eneKkTPMYECKUTE MWHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [poBepsiBaiTe 3a HEU3NPaBHOCTW
WUNU 3aKnNuHBaHe B MOABWXHUTE enleMeHTH, 3a
CYYMEeHW YacTu UNu Apyrm obcTosaTencrea, KOUTO
MoraT Aa Briowar paGoTtata Ha enekTpuyeckus
MHCTpyMeHT. Npeau Aa n3nonssare enekTpUYeckus
VMHCTPYMEHT, ce MorpuxeTte noBpeaute Aa 6baar
oTcTpaHeHU. MHOro OT TpyAoOBWTE 3MOMOMYKkU ce
AbIKaT Ha Hepobpe noAabpxaHu — enekTpuyecku
MHCTPYMEHTW.

MNoaabpxkanTe pexewmuTe MHCTPYMEHTU BUHAru
Aob6pe 3aTOYEHU U YUCTU. VIHCTPYMEHTMW, 3a KOUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ Jobpe HaToueHu
pexew erneMeHTH, ce ynpaensiBaT MO-NIECHO W
BEPOSITHOCTTA Jja 3as4at € no-marka.

W3nonsBaiiTe  eneKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXKHOCTUTE U pexewmTe W Ap. 4acTu
cbobpa3Ho Te3u ykasaHusi, KaTo ce cbobpa3ssiBaTe
c paboTHMTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Lie
u3BbpLWBaTe. M3non3BaHETO Ha  EneKTpUYEecKu
MHCTPYMEHTV 3@ pasfiuyHu OT npeaBuAeHUTe oT
NPOV3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBWLIABA OMAacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAO0BM 3MOMOMYK.

N3NON3BAHE U OBCIY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
m [pesapexpaniTe eAMHCTBEHO CBLC 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAUTENS.

3apsigHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLO 33 3apexaaHe Ha
eovH Bug Gatepuu, Moxe ga NpeausBuka puUcK OT
noxap, ako 6bae 13non3eaHo 3a apyrv 6atepum.
U3nonsBavite eneKTpuYecku WHCTPYMEHTUN
c OGaTepMm eOMHCTBEHO CbC  cneuuanHo
npegHa3HavyeHuTe 3a TAX GaTepuu. V3nonssaHeTo
Ha BCsikakBM Apyrn 6atepun moxe fa Cb3faae puUck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto GaTepusita He ce U3nNon3Ba, CbXxpaHABaWTe
A Aaned oT ApYyru MeTanHu o6eKTu, Kato Hanpumep
Knamepu, MOHETM, KIlo4oBe, rBO3Aeu, rauku
WNU ApyrM Mankm meTanHu oGeKTU, KoUTo morat
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
cbedVHeHMe OT kIemuTe MOXe fa [JoBede [0
M3rapsiHust Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO u3nonsBaHe GaTepusTa MoOXe
Aa oTAaenu Te4vyHOCT; u3bsarBanTe KOHTaKT. AKO
CnyYaiHO HacTbMNM KOHTaKT, NPOMUIATe ¢ Boaa. AKO
TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C OouuTe, MoTbpceTe
AOMbIIHATENHO MeAuuMHcKa nomoly. OTtaeneHata
oT GaTepusiTa TEYHOCT MOXeE Aa NPUYMHK Bb3naneHvwe
UKW U3rapsiHus.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTpUYeckuTe WHCTPYMEHTU
TpsAbBa Aa ce U3BbpLIBaA cCaMO OT KBanuduumpaHm
cneuManucTM U camMo C  U3MNON3BaHeTO Ha
OPUrMHANHM pe3epBHU YacTU. [1o TO3W HauuH ce
rapaHTupa nopAbpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa c enekTpU4ecknst UHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHA PAEOTA C
XPACTOPE3A

[pbXKTe pexewmss MexaHU3bLM fariey OT TANOTo
cu. He otcTpaHsBaiiTe oOTpsi3aHus MaTepuan
M He ApbXKTe MaTepuana, KOWTO Llie pexeTe,
[oKaTo ocTpueTata ce ABWXaT. YBepeTe ce, ue
NPeBKIIOYBATENAT € B W3KMIOYEHO MOorloXeHue,
KoraTto nouucTBaTe 3acepgHan Matepuan. Mwur
HEBHUMaHUe no Bpeme Ha paboTa ¢ NpoayKTa Moxe Aa
Npean3BuKa CeprosHn OU3NYECKN HapaHsBaHUS.
HoceTe HoXuuaTa 3a XMB NreT 3a ApbXKaTta,
cbe cnpsano octpue. Mpu TpaHcnopTUpaHe wunu
CcbXpaHeHue BUHaru nocTaBsaiiTe npeanasnTens Ha
pexeLoTo yCTPOMCTBO. [paBUnHOTO TpetupaHe Ha
XpacTopesa Lie Hamanu Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe
C OCTpUETO.

[pbXTe enekTpUYeCKUs MHCTPYMEHT camo 3a
M30NMpaHNTe NOBBLPXHOCTYM 3a XBallaHe, Tbi KaTo
OCTPUETO MOXe fa Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU
kabenu. Ako ocTpveTaTta BNisi3aT B KOHTaKT C OTKPUTU
XML, MOXe Aa npoTeve TOK MO MeTarHuTe YacTu Ha
€eneKTPUYecKNsi MHCTPYMEHT W onepaTopbT Aa Gbae
NOAMOXeH Ha TOKOB yAap.
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OOMBNHUTENTHU NPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

BuHarv nouncteaiiTe paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, Npeau
na usnonseate ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM NpeamMeTu
KaTo kabenu, namnu, XKMUM UM BbPBU, KOUTO MoraT
[a OTxXBbpYaT WNM [[a ce 3annetat B pexelms
MEXaHU3bM.

MpoBepeTe xpacTuTe 3a BBLHWHW NPEAMETH, KaTo
Hanpumep TeneHu orpaau.

Huvkora He w3nonseante npogykta B 6nmM3ocT Ao
cTbnboBe, orpagu, crpagy Unu Apyru HEMnoABUXHW
npeameTy.

BHuMaBanTe 3a OTXBpbKHaNM MNpeameT; OpbXTe
BCUYKM CTpaHM4YHU HabniogaTenu, Aeua v AomallHU
)KMBOTHW Ha pa3cTosiHue noHe 15 meTpa oT paboTHaTa
30Ha.

He n3nonseainTe Tasun MawumHa npv cnabo ocBeTneHue.
OnepaTtopbT TpsibBa Aa MMa 4ncTa BUAMMOCT BBPXY
paboTHOTO NpOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTuduumpa
noTeHUManHn onacHocTH.

Mpernexpante ypepa npean ynotpeba. [MpoBepeTte
3a pasxnabeHn CBpPB3KM W Ce yBepeTe, 4e BCUYKM
npeanasnTenu n pbkoxaBaTku ca CTabuIHO NpukpeneHu.
3ameHsINTe noBpeAeHWTe YacTu npegu ynoTtpeba.
MpoBepeTe 6aTepusita 3a Tevose.

[0 HMKaKbB HAYMH He MmoanduumpanTe N3nenneTo.
He noseonsBainte Ha Aeua wnu HeobyyeHu nuua Aa
M3Mon3BaT TO3W NPOAYKT.

HoceTe nbnHa 3alwmTHa ekMnupoBka 3a o4ynTe 1 cryxa
BW, koraTo GopaBuTe c npoaykta. Ako pabotute B
30Ha, KbETO CbLUECTBYBa PUCK OT NaaalLm NpeameTy,
TpsbBa fa HocuTe Kacka.

Owbnrata koca Tpsabea fa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HENWHOTO 3anyuTaHe B
OBWDKELLUTE Ce YacTu.

He wn3nonsBante TO3M NpoAOyKT, ako CT€ YMOPEHW,
GOMHM MM NoA BIMSIHAETO Ha arnkoxon, HapKoTULM
UM nekapcTaa.

3aemaiTe ctabunHa nos3uums 1 nasete 6anaHc. He ce
npoTsranTte, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMMU
MecTa. MpoTaraHeTo Moxe Aa foBeae Ao 3aryba Ha
paBHOBECME UMK KOHTAKT C ropeLLy MOBbPXHOCTU.
Mpean pa crapTupaTe MalwwuHaTta, ce yBepeTe, ue
pexeLuuUTe OCTpMETA HIMA [ia BNA3AT B KOHTAKT C HULLLO
HaoKoro.

Korato paboTtuTe c XxpacTopesa, BUHarM ro ApbXTe
3[paBo C ABETE pbLE 3a APBXKKUTE, 3a Aa rapaHTupaTe
ctabunHata u 6GesonacHa paboTHa nosvumMa Ha
MawwuHata.  [pousBoguTensT  He  npenopbysa
M3MON3BaHETO Ha CTbNana unu cTbnbu no Bpeme Ha
paboTta. Ako e HeobXoaMMO Aa pexeTe Ha no-ronsama
BMCOYMHA, U3MOM3BaNTE NOAXOAAL, YABIDKUTEN.
OcTpuetata ca MHoro octpu. [okaTto crnobsisate
pexelms MexaHusbM, HoceTe 34paBu, Henbaralu
ce 3alWTHM pbkaBuuu. He nocTaesiiTe pbkata unm
npbCTUTE CU MeXZy ocTpueTata Wnu B MNo3vuusi, B
KOSTO MoraT ga 6baaT npewmnaHn unm nopsisaHu.
Huvkora He gokocBanTe OCTPUETO M He M3BbpLUBaANTE
[e/iHOCTM No noAapbXka, ako He CTe CcBanunu
akymynatopHaTa 6aTtepusi.
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PaskauBaiite n cBansanTe akymynatopHata 6atepus,

npeav aa:

® HacTpoiBaHe Ha paboTHaTa No3unLys Ha PeXeLLoTo
YCTPOWCTBO

® [OYMCTBaHE UM OTCTPaHsIBAHE Ha NPensTCTBUS

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

e npoBepka, NnogapbxkKa unu paGoTa no npogdykra

He HacunBaiTe xpacTtopesa npe3 npekaneHo IbCT

xpacTanak. ToBa Moxe Aa NpU4MHW 3adpbCTBaHe B

ocTpueTata u rn 3abasu. Ako ocTpmeTaTa ce 3abaBaT,

HamaneTe TemMnoTo.

He pexeTe cTpbKOBE U KMOHKM, KOUTO ca no-aebenu ot

18 mm pgebenvHa 3a RHT1851R15 n OHT1851R nnu

22 MM pebenuHa 3a RHT1855R40 1 OHT1855R wnu

ca O4eBWAHO NpeKarneHo ronemu, 3a ga Bnasat Mexay

3b6uTe Ha ocTpueto. M3nonseaiite 06VMKHOBEH pbYeH

TPMOH WMNKU TPUOH 3a KacTpeHe, 3a Aa noapsiaBaTe

nebenu ctubna.

Mpn wn3non3eaHe Ha aHTUMOHM Le ce Hamanu

cnoco6HocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns

(nopBukBaHusa unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa

e ocobeHo BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO ce CnyyBa B

paboTHaTa 30Ha.

A NPEOYNPEXOEHWE

AKO MpoayKTbT GbAe M3nycHaT, NPeTbpnu curneH yaap
WM 3anoyHe ga BubpuMpa HeecTecTBeHo, HesabaBHO
U3KloYeTe MNpogykTa W nposepeTe 3a MOBpean Wiu
ce onuTante Aa uaeHTUdMUMpaTe MNpuyMHaTta  3a
BUGpMpaHeTo. MonpasknTe N 3aMEeHNUTE Ha YacTu npu
noepeaa Tpsbsa Oa ce W3BbPLWBAT OT OTOPU3MPaH
CEPBU3EH LIEHTbP.

TPA

OPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe npopykTta, cBanete Gatepusita U m3vakanTe
v OBeTe da ce OxNagdaT, Npeau Aa TpaHcnopTupaTe
ypeaa unu aa ro npmbepete 3a CbxpaHeHue.
Mounctete npoaykTa OT BCUYKM YyXOW YacTULM.
CbxpaHsBaiiTe $ Ha XxnagHo, cyxo wu pgobpe
NpoBeTpPsiBAHO MSACTO, KOETO € HeAoCTbMHO 3a
neua. 3a JOMbrHWTENHA CUTYPHOCT CbXpaHsiBanTe
akymynaTtopHata 6aTtepuss OTAeNHO OT  camus
xpactopes. He ro octasaiite B 65130CT 4O KOPO3VBHU
MaTepvanu Kato rpaguHCKU XMMUKanuM unu conuv 3a
pasmpassiBaHe. He cbxpaHsiBanTe Ha OTKPUTO.
CbxpaHsBanTe W TpaHCnopTupaiTe ypeda camo C
MOHTUpaH NpeanasunTen Ha ocTpueTo.

KoraTo TpaHcnoptupate npopgykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye Ja He Moxe Ja ce OBWXW UNu Aa nagHe,
3alloTo TOBa MOXe [fa [oBeAe [0 €eBeHTyamnHu
HapaHsiBaHWs Ha Xopa U1 NoBpeaw Mo NPoAyKTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIMTUEBU BATEPUUN
TpaHcnopTupaiite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauuoHarHu NoCTaHOBNEHUA U paanope,q6v|.

CnasBaiite BCUYKU cneuuanHn U3NCKBaHuA 3a naketumpaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe GaTepun upes

TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnu3aT B

@
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KOHTaKT ¢ Apyrv 6atepum unu npoBOAMMU MaTepuanu no
BpEMe Ha TpaHCrmopTMpaHe, KaTto Npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOPU C M30Maumsi, HenpoBOAMMY Karnadyeta unu
neHTa. He TpaHcnopTtupaiite 6atepuun, KOUTO ca CryKaHu
unn Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CrNeaHaTa KoMMaHus 3a
[OMbIIHUTESNIEH CbBET.

OOPBXKA

M3non3gaiTe camMoO OpUrMHamHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapw 1 MpUCTaBku OT NpousBoauTens. B npotvseH
cnyyaii MoXe Aa ce Briowwm pa6otata Ha WHCTpPyMeHTa
UK Aa noslyunTe TEXKN KOHTY3WUW, @ rapaHumsiTa BU LLe
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHMWE

CepBM3HOTO  OOCNyXBaHe W3NCKBA  W3KIIOYUTENHO
BHMMaHWE W CrneuuduyHM MNo3HaHus M cregBa da
6bAe M3BbPLUBAHO caMo OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBM3HO obcnyxBaHe M Monpaska npenopbyBame Aa
3aHeceTe MpoAaykTta A0 Han- Onu3kus ymbIIHOMO LUEH
ce pBu3eH uUeH Tbp. lNpy pemMOoHT u3nonaeanTe camo
WOEHTUYHM PE3EPBHU YaCTH.

A NPEQYNPEXOEHMWE

OcTpueTata ca MHoro ocTpu. 3a Aa ce npegnasute ot
HapaHsiBaHe, ObaeTe ocobGeHO BHUMATENHW, KoraTo
noyucrteate, cmaspaTte, MOHTUpaTe WM ceBandaTe
NpOTEKTOpa Ha OCTPUETO.

m Caansiite 6atepunTe, korato M3BbpLUBaTE AEWHOCTU
no perynupaHe, noaapbXKa WM MOYMCTBaHE Ha
MHCTPYMEHTa.

m  MoxeTe ga npaBuTe HaCTPOWKM M NOMPaBKW, ONUCaHN
B TOBa PBKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apymm
NnonpaBKn Ce CBBbPXKETe C areHT Ha YMbMHOMOLLEHNS
cepBu3.

m Cnep Bcsko M3non3BaHe noyucTBaiTe kopryca W
OPBXKUTE Ha ypeaa C Meka U cyxa kbpna.

m Cnep BCSIKO M3MoOn3BaHe MNOYWUCTBaWTE ocTpueTata
OT OT/IOMKM C TBbpAa YeTka, cried KoeTo cMasBainTe
C npenapaT NpoOTMB pbXada, Npeau Aa MOoHTupaTe
OTHOBO MpoOTeKkTopa Ha octpueTo. [MpousBogutensaT
npenopbyBa Aa M3nonssate CMa3oudeH Crpei NpoTus
pbXaa, 3a Aa MoxeTe Aa NpunoxuTte npenapara
paBHOMEPHO M [a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe
npy eBeHTyaneH KOHTaKT C ocTpueTaTa. 3a noseve
MHopMaLmMs OTHOCHO NoaxoAsill, CMa3oudeH cnpen ce
o6bpHeTe KbM BaluMs MECTEH OTOPU3MPaH CepBU3EH
LEHTBP.

m [pean pa v3nonseate ypeda, MoxeTe Aa CMaxeTe
neko ocTpueTara, kaTo U3nonasaTe onvcaHus no-rope
mMeToA.

m [leprognyHo npoBepsiBaiTe [anuv BCUYKW  ramnku,
6onToBe M BWMHTOBE ca NpaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Ada
CTe CUIypHW, Ye MpOAYKTLT € B M3npaBHOCT. Bcsika
nospedeHa 4act TpsibBa ga Gbae nonpaBeHa wUnu

3amMeHeHa OT yNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

[lopw koraTo NPOAYKTHT Ce M3Mon3Ba Mo npegHasHa4eHve,
€ HEeBb3MOXHO HambMHO Ja Ce OrpaHuyy BUSHWETO Ha
onpeaeneHn puckoeu akTopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-gony, Moxe Aa Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynotpeba
1N onepaTopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a u3bArBaHeTo Ha
cnegHoTo:
® HapaHsiBaHe B CneACTBME Ha KOHTaKT C ocTpueTaTta
KoHTakTbT € ocTpuetaTa Moxe Aa [JoBeae Ao
Cepuo3HO HapaHsBaHe. [IpbXTe ocTpueTo aaneve ot
cebe cu 1 oT cTpaHMyHKU HabntoaaTtenu. MokpusaiTe ro
C npeanasuTess 3a OCTPUETO, KOraTo He pexerTe.

m HapaHsBaHe, npuuMHeHo oOT BuGpauus. BuHarm
nsnosnasante NoOAXOAALMA MNHCTPYMEHT 3a
cboTBETHaTa OEVHOCT U NpeaHasHaveHuTe 3a uenta
pBbKOXBaTKU, KAaTO OrpaHuyaBsaTe BpEMeTo Ha paboTta n
n3naraHeTo Ha puUCKOBe.

= YBpexaaHe Ha cryxa B CNeACTBMe Ha u3naraHe Ha
wym. HoceTe aHTUOHM 1 OrpaHnyeTe U3naraHeTo.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BuGpauuMTe, MPOU3BEXAAHW OT PBYHU
MHCTPYMEHTV MOXe [a NPEeAu3BUKaT Y HAKOWM WHAVBWUAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHona (Raynaud’s
Syndrome). CuMNTOMUTE MOXE Aa BKIOYBAT U3TPBMNBaHe,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha MNpPbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abens3BaT npu manaraHe Ha cTya. CwmaTta ce, ye
HacneacTBeHWUTe hakTopu, UsnaraHeTo Ha CTyA W Bnara,
OVETUTE, NYLLEHETO U HAKOM PaBOTHM HAaBMLIM AONPUHACST
3a pa3BUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT da ce Baemar
HSIKOM MepKW, KOMTO MoraT fa ce npeanpuemar oT
oneparopa, 3a 4a ce HamanaTt edekTuTe oT BUGpaumnTe:
m [opgabpxanTe TenecHaTa Temnepatypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato pabotute ¢ npoaykta, Hocete
pbkaBuuM, 3a Oa noaabpkate pbUETe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen u3cneaBaHus rMNaBHUSIT dbakTop,
ponpuHacsw, 3a pa3sutmeto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAEeHOTO BpeMeE.
m [paBeTe ynpaxHeHUs 33  aKTMBM3WpaHe Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO crnep BCeku paboTeH LK.
m PepoBHo wum3nu3ante B nouuBka. OrpaHuyeTe
nanaraHeTo Ha BMGpaumu Ha aeH.
Mpw NosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha TOBa 3abonsiBaHe,
HesabaBHO npekpaTeTe ynoTpebata Ha WHCTpyMeHTa U
noceTeTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpogbMKUTENHOTO ~ WU3MOM3BaHe Ha  MHCTPYMEHTa
MOXe Aa [oBeAe [0 HapaHsiBaHUs WM BriollaBaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOLBIKUTENHN
nepuoay oT BpeMe npaBeTe YeCTH MOYUBKU.

OMNNCAHUE

Bx. cmpaHuya 113.

YACTU
1. 3apgHa pbKoxBaTka
2. Cnycbk
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3. ®ukcupaly 6yTOH Ha BbpTALLaTa ce pbKoxBaTka

4. TpepHa pbKkoxBaTKa

5. [lpeBknioyBaTen 3a U3KMYBaHe nNpu nunca Ha
oneparop

6. lMpennasHo npucnocobnexHve

7. Mertauka c YyeTku 3a oTnagbum HedgeSweep™

8. Ocrtpue

9. Kanak Ha ocTpue

10. Batepusa
11. ByToH 3a dukcaTopa Ha batepusita
12. 3apsigHO yCTpOMCTBO

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne OTHOCHO
Ge3onacHocTTa

I'IpoqueTe WHCTPYKUUUTE BHUMATENHO,
npegun ga ctaptupare malunHara.

Hocete aHTudOHM

OX

HoceTe 3awuTHN cpeacTea 3a o4m

©

BuHarv ApbxXTe HoXuuaTta 3a XuB nnet
C ABe pble, AokaTo paboTuTe.

HoceTe 3apaBu pbkaBuLW, MPUrOAEHN
NPOTMB NiTb3raHe.

3a ga nsberHete cepmosHo Puanyecko
HapaHsiBaHe, He JOKOoCBalTe
pexeLynTe ocTpueta.

He nanarante Ha gbXa 1 Ha BRaXKHU
yCrnoBusi.

BHumaBaviTe 3a U3XBbpreHn nnu
netawm obektn. He ponyckarite
CTpaHW4HK HabrnogaTenu, ocobeHo
Aeua 1 JOMaLLUHMW XUBOTHU, Ha Mo-
Manko ot 15 m oT paboTHaTa 30Ha.

EnekTpuyecknTe ypeam He Tpsbsa

[a ce N3XBbPMAT 3aedHO ¢ butoBuTe
oTtnagbuu. PeuuknupaiiTte, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Cce 3a CbBET NO
peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
WM pa3npocTpaHuTennTe.

Tasn mMaluvHa e B CbOTBETCTBYUE C
HopMmaTuBHaTa ypeaba Ha Abpxasarta ot
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE.

EN 1 B e

[apaHTUPaHOTO HMBO Ha curaTta Ha
LyM, MOKa3aHo Ha To3u eTukeT, e 94 dB.
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CUMBOJIN B HACTOA O PbKOBOACTBO

YactuTte unm npuHaanexHocTute ce
npogasar oTAerHo

m 3abenexka
A MpepynpexaexHve

CrnepgHute curHanHu gymum
npefHasHavyeHn pgda oBsiCHST
CBBbP3aHK C TO3W MPOAYKT.

/\ OnACHOCT
Yka3zBa HEMWHYEMO OMacHa CUTyauusi, KOATO ako
He 6bae wu3berHata, Lle AoBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs UM CMbPT.

/\ NPEOYNPEXOEHUE
YKa3Ba MOTEHUMANHO OnacHa CUTyauusi, KOATO ako
He GbAe usberHata, MoXe fJa [OBeAe [0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs UM CMbPT.

/\ BHUMAHVE
YkasBa MoTeHUManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe aa gosene A0 ApebHU unu
CpefHW HapaHsBaHUs.

BHUMAHUE
Bes npenynpeauTeneH cumeon 3a 6e3onacHocT
YKkasBa cuTyauusi, KOATO MoXe fAa [Josefe [0
VUMYLLECTBEHW LLETW.

3Ha4yeHundATa UM Cca
HMBata Ha OnacHOCT,
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6e34pOoTOBMX LUNANEPHUX HOXWLb BULLWNA
piopuTeT HagaHui 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAINHOCTI.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lle#i npoayKT npuaHaveHWn TinbkM AnNS BMKOPUCTAHHS

Ha BIiOKPUTOMY MOBITPI.

3aana 6Ge3nekn KkepyBaHHS

iHCTPYMeHTOM Mae 3AilicHioBaTuca oboma pykamu.
MpoaykT npu3HayeHuid Ana AoMaliHboro abo micueBoro
BUKOPUCTaHHS. BiH npusHayeHuin ans pisaHHs Ta obpisku
XKMBONMOTIB, YarapHWKIB Ta NOAIGHOI POCNHHOCTI.

BiH noBuHeH OyTM BUKOpWUCTaHWA y Ccyxux, Aobpe
OCBITIIEHNX YyMOBAX.

BiH He npusHaueHwWit Ans ckolyBaHHS TpaBw, AepeB abo

ri
i

nok. BiH He noBuHeH OyTV BUKOpWUCTaHWA AN iHLIKMX
inew, HXX NiApi3aHHA XUBOMMOTY.

3ATAJlbHI 3AXOOU BE3IMNEKU

A MNonepemkeHns

MpouuTtante BCi NpaBuna 6e3nekn Ta iHCTPYKLIi.
HepoTpumaHHa nonepemxeHb Ta iHCTPYKUI Moxe
NpU3BECTN 40 YPaXKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta / abo cepiio3Hoi TpaBMU. 36epexiTb BCi IHCTPYKLUi i
BKa3iBKM ANst MaibyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

TepMiH  "enekTpoOiHCTPyMeHT" 'y  nonepemKyBanbHUX
NOBIJOMITEHHSIX BigHOCUTLCSA no BaLLOro
MEpEeXeBOro  ernekTpoiHCTPYMeHTy  (apoToBoro) abo

€IEeKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 XXMBUTbCS BiJ aKyMynsTOPHOT

6

aTapei (6e3gpoToBOro).

BE3MNEKA POBO4Y0Iro micus

YTpumyiite pobouye Micue B umucToTi i Ao6pe
ocBiTneHuMm Besnag Ha poGoyomy Micui abo TeMmHi
Micus CNPUYNHAIOTL aBapii .

He BUKOopucTOBYITE NPOAYKTY BUGYXOHEGE3MeUHMX
aTmocdpepax, Hanpuknag, y nNpPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piavH, rasie aéo nuny. Mg yac po6oTn
KOCapK1 BUHUKAOTb iCKPU, LLO MOXYTb MPU3BECTU A0
3ariMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe giTen Ta CTOPOHHIX oci6 nogani nig 4Yac
po6oTn enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOSHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XWBNEHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosiaaTn poseTui. Hikonn He 3MiHIoMWTE BUNKY.
He BuKopucTOBYWTE HiflKi BUNKU-NepexigHUKU
3 3a3eMNeHUMMU  (3aMKHYTUMKU Ha  3eMrio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUBNK  YPaXKEHHS
enekTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHUuMun
NOBEpPXHAMMU, TaKUMKU AK TPyOW, pagiatopu, nnutn
Ta XONoAUNbHUKK. FKLLO BaLle TiNo 3a3eMneHe, iCHye
NiABULLEHWUI PUVK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM
He nippaBaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNNUBY AoLLY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHsi BoAM Ha NpucTpin
36iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTe wHyp. Hikonu He BuKkopucToByWTE
WHYP XWUBMNEHHA ANA NepeHeceHHs, nepemilleHHA
abo BUNYYEHHA BUIKMN 3 po3eTKU. TpumanTe WHYpP
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
PYyXoMuX YacTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
MNpn poGoTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignoBiaHWUIA
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY TOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpn po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepenoBuLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUIA
noTo4Huu npuctpin (3MMN) 3axumLieHOro XNBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYEe pUSUK  ypaXkeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BU pobuTe, i
BUKOPMCTOBYWTE 34,0POBUI FNy3/ Npu eKcnnyartauii
BUpoOy. He npautonte 3 BupoGOM, Konu BU
BTOMIeHi abo 3HaxoAuTechb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoroso abo MeANKaMeHTIB. HanmeHwa
HeobepexHicTb npyu poboTi 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM
MOXe NpU3BECTU [0 CEPNO3HUX TPaBM.
BukopucToByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAWU opasranTe 3axWCHi OKynsapwu
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hampuknag, pecnipatop,
B3YTTA Ha HEKOB3Hil NiJOLWBI, 3aXUCHUI Lonom abo
3acobu 3axucTy opraHiB Cryxy, BWKOPWUCTOBYBaHI
B HamneXHWX ymoBaX, 3MeHLIaTb PU3MK OTpPUMaHHS
TpaBMU.

3anoGirante BMNaAKoOBOro 3anycky.
MepekoHaiiTecsi, WO BUMMKA4Y 3HaXOAUTLCA Yy
BMMKHEHOMY TMONIOXKEHHi nepen NiAKNIOYEHHAM
0O [Kepena XWBMeHHA Ta / abo aKymynaTOpHOI
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemilweHHAM
iHCTPyMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOiHCTPYMEeHT
3 narnblem Ha BUMUKadi abo moaavero XUBMEHHs Ha
{HCTPYMEHT, AKuiA Mae nepemukady, LWo6G 3anobirt
HellacHoro BuUnaaky.

MNepepn BKNIOYEHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHuMin abo ramMkoBui kntod. [aiikosui
Kntod  abo  perynioBanbHWA  KNioY, 3anvleHnin Ha
obepTaeMii  YacTUHI  €NeKTPOIHCTPYMEHTY, MoOXe
npv3BecTV JO TPaBMU.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle no3Bonse kpalle KOHTponoBaTu
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHnX cuTyauisx.

OpsranTecs npaBunbHo. He HociTb BinbHMIA
oasar a6o npukpacu. Tpumaite Bomnoccs, oasr i
pykaBuYKu nopani Big pPyXoMux 4acTuH. BinbHui
opasr, npukpacy abo AoBre Boroccs MOXyTb NOTPanuUT
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWwo € npucTpoi ANsA nigknoYeHHs Ans 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHMU nNiA'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbCSI  NMpaBUNbHO. BukopuctaHHs
nuno3bipHuka 3HUXKYe Hebesneky, noB's3aHy 3
3anunexicTio.
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BUKOPUCTAHHA TA OOMMAQ 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

He nepeBaHTaXxywuTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopuctoByWTe BignoBiAHUIA Ans Balioi noTpeou
eNeKTPOIHCTPYMEHT. EneKTpoiHCTPYMEHT BUKOHae
poboTy Kpalle i 6e3neyHile npu WBUAKOCTI, Ans AKOT
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepemMuKay He BKIIOYAaE Ta BUMMKae Moro. byab-
AKUIA eNEeKTPOIHCTPYMEHT, SSIKUM He MOXIIMBO KepyBaTh
3a I0NOMOrol nepemukada - HebeaneyHui i NoBUHEH
OyTK BiAPEMOHTOBAHWN.

BigknioyiTb BUNKY BiA mxepena xuBrneHHs Ta / abo
Bif, aKymynsTopa eneKTPOiHCTPYMEHTY, nepul Hix
pobuTn GyAb-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunanns
abo npu 36epiraHHi eneKTPOiHCTPyMeHTy. Taki

3anobikHi  3axodM 3HWXKYIOTb PU3UK  BUMAAKOBOIO
3anycky npunagy.
30epiraiTe Henpaulowdi enekTponpunagM |y

HeAOCTYyNHOMY AnA AiTed Micui i He fo3BonswTe
ocobam, #AKi He 3HaWoOMi 3  IHCTPYKUifAMK
eneKTPUYHOro npunaga a6bo 3  gaHumm
iHCTPYKUifAMK, NpauloBaTU 3 enekTponpunagamm.
EnekTpoiHCTpyMeHTn Hebe3neyHi B pykax
He[oCBiAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

O6cnyroByiTe enekTpoiHCTpyMeHT. [epeBipsaiTe
PYXOMi YaCTMHM Ha HasiBHICTb 3MilLleHHA eneMeHTIB
abo HeKOPEKTHOro 3'efAHaHHA, a TaKOX MONIOMKMN
Ta OyAb-AKMX [HWMWX YMHHUKIB, SAKI MOXYTb
BMNAVHYTM Ha pobOTYy  eneKTPOiHCTPYMEHTY.
Akwo MOLUKOAXKEHUMN, BiApPEMOHTYyWTe
eNeKTPOIHCTPYMEHT nepen BUKOPUCTaHHAM. baraTto
HeLLacHMX BUNAAKIB € HAacNiAKoM noraHoro Aornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piky4nit iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[lobpe [OrmsHYTUIA PiXYYniA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
pKyunumun  Kpawkamu piglwe 3B'A3yeTbcA i nerwe
KOHTPOMIETHCS.

BukopuctoByiTe enekTponpunagu, npunaaas
Ta Hacagkv BiANoOBiAHO A0 UMX iHCTPYKLiN,
ypaxoByl4M YMOBM Ta Xapakrtep po6oTu.
BuKkopucTaHHA  eNeKTPUYHOro  iHCTPYMEHTY  Ans
onepauin, ski BiApI3HATBCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaulii.

BUKOPUCTAHHSA | OMNAL IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEWKAX

Mepe3apapxaTy TiNbKA 3a JOMNOMOrol 3apsAAHOro
NMPUCTPOIO, 3a3Ha4eHOro BUPOOGHUKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO  NigXOAUTb  ANst  O4HOro  Tumy
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpw
BUKOPUCTAHHI 3 iHIMM aKyMynsiTOPHUM GrOKOM.
BukopucTtoByiTe  €NeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHa 6yab-SKMX iHLIKMX aKkyMynsiTopiB Moxe
CTBOPUTU PU3MK OTPUMaHHS TpaBmu abo 3ailiMaHHs
noXxexi

Konu  akymynatop He  BUKOPUCTOBYETLCH,
TpuMmaunTe Moro nopani Bia meTaneBux npegmeTis,
TakuX fIK CKPiNKu, MOHETH, KIioYi, LBAXW, LWYpynu,
abo iHwWi ApiOHIi MeTaneBi NnpeaMeTH, IKi MOXYTb
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NigKNIYATM OAWH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMUKaHHS KOHTAKTIB aKkymymnsiTopa MoXe npu3BecTy
[0 onikiB abo NoXexi.

Y BaXkux ymoBax ekcnmyartauii, piaMHa Moxe
6yt BunyweHa 3 GaTapei; yHUKanWTe KOHTaKTy.
MNpn BunNagkoBOMYy KOHTaKTi 3MMIUTE BOAOIO.
Mpu noTpannsHHi piaMHU B OYi, 3BepHiTbCA 3a
MeAu4YHo Aonomoroto. PigmHa 3 akymynstopa Moxe
BMKNMKaTW po3apaTyBaHHs abo oniku.

OBCNYroBYBAHHA

[o3BonsuTe obcnyroByBaTun Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKM  KBanicdikoBaHoMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKUYMU TiflbKA iOE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6esneyHy
eKcnnyaTawito enekTPOiHCTPYMEHTY.

TEXHIKA BE3MNEKW MPU POBOTI 31
LUNANTEPHUMWU HOXULIAMWU

TpumanTe BCi YacTMHM Tina nopani BiA piXyunx
ne3. He Bupansiite oGpisaHui martepian Ta He
TpuMmalTe MmaTepian, WO Mae€ pi3aTUCb, pyKamMu,
Konu nesa pyxaioTbcsi. Konu  Bupansiete
3aTUCHYTMM  MaTepian, nepekoHauTecsi, WO
nepeMukay BUMKHeHUI. HalimeHLwa HeobepexHICTb
npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE MPU3BECTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

HociTe Tpumep Ans XuBONNoOTy Ha Aepxani 3a
PYKOSITKY Ta 3yNUHEHUM  pixXy4um nesom. Mpwm
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi Tpumepa Aans
XWBOMNMOTY Ha Aepkani 3aBXAN BCTAaHOBITb KPULLKY
pixy4yoro npuctpor. [lpaBunbHe MOBOOXKEHHS
3 TPpUMEpOM [Ansi XKMBOMMOTY Ha Aepxani 3HU3NUTb
MOXIUBICTb TPaBM Bif Ne3 pisaka.

TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i3onboBaHi MOBepPXHi
ANS TPUMaHHA, TiNbKA TOMy, WO ne30 pi3aka
MOXe KOHTaKTyBaTW 3 MPUXOBAHOK MPOBOAKOIO.
Jlesa pisaka, WO KOHTakTylOTb 3 npoBodoM "nia
Hanpyrow" MOXyTb 3pobWMTM MeTanesi YacTuHU
€eneKTPOIHCTPYMEHTY "N Hanpyrow" i MoXyTb BAAPUTA
oneparopa.

3ATANbHI NPABUNA BE3MNEKU

@

OuncTiTb po6GoYy 30HY Nepes KOKHUM BUKOPUCTAHHSIM.
Bupanutn Bci 06'ekTn, Taki, €K LWHypwn, nixTapi,
ApoTH, abo MOTY3KW, Ski MOXYTb OyTW BigkuHYTI abo
3annyTanucs B pixyumnx aacobax.

MepeBipTe XMBYy OropoXy Ha HasiBHICTb CTOPOHHIX
npeameTiB, HaNpuknag, APOTOBUX OrOPOX.

Hikonu He BuKopucToBY#iTe BMpI6 6ins cToBniB, Oropox,
cnopyp abo iHWnX HepyxoMux 06’ exTiB.

OcrTepirantecs KuHyTUX, neTioumx abo nagatoumx
npeaMeTiB; TpUManTe BCiX NEPEXOXUX, AiTeln i TBapuH,
npuHanmMHi 15 m Big po6o4oi 30HU.

He BukopucToBymTE nNpWM NOraHOMy  OCBITNEHHI.
OnepaTtop noTpiGHe 4iTkmin ornsia poGoyoi obnacri,
o6 BU3HAYMTU NOTEHUINHI Hebeaneku.

OrnsiHbTe BUPIG nepen  KOXHWM  BUKOPUCTAHHSIM.
MepeBipTe HadiNHICTb KpinneHHs, i T.4. [NepekoHanTecs,
LLIO BCi 3aXMCHi Oropoxi, AehnekTopu i py4ky npasunbHO
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i HaginHo 3akpinneHri. 3amiHiTb BCi NOWKOMKEHI AeTani
nepes BMKOpUCTaHHAM. lNepekoHanTecs y BiACyTHOCTI
BWTOKIB akymynsiTopa.

B »opaHoMmy pasi He BUAO3MiHIONTE npunag.

He possonsinte Aitam abo HeHaBYeHWM MoasM
KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM.

HociTb noBHUIA 3axMcT o4er i cnyxy nig yac po6otu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pUsnk nagiHHs
npeameTiB, NOTPIGHO HOCKTW 3aXMCT NS FONoBK.
3acpikcyiTe OoBre BOMOCCSA BULLE PiBHS nneva, wob
3anobirt  3annyTyBaHHO B Oydb-sIKMX  PyXOMMX
YacTuHax.

He BMKOpPUCTOBYITE L0 MALLUHY, SIKLLO B BTOMUIMUCS,
XBOpi, abo Mig BRMMBOM ankoronto, HapkoTukis abo
nikiB.

TpumanTe MmiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbes.
MepeHanpykeHHs MOXe nNpu3BecTM [0 BTpatu
piBHOBarn abo KOHTaKTy 3 rapsiyumu NoBEPXHAMM.
Mepepn 3anyckoM NpoaykTy, NepekoHanTecs, Wo pixydi
rnesa He BCTYNalTb B KOHTAKT 3 YUM-HEOYb.

Mpu poboTi TpiMMepom Ans XUBONMOTY Ha Aepxani,
3aBXaW MiUHO TpuMaiiTe Moro oboma pykamu 3a ABi
pyyYkM i nepekoHanTecs, WO poboye MNOMOXKEHHs €
HafiiHM | 6e3nevyHnM. BupoGHWK He pekomeHaye
BMKOpPUCTOBYBaTM cxoau abo  agpobuHu.  Akwo
notpebyeTbcsi 06pi3aHHs Ha BWUCOTI, ckopucTamnTecs
noJoBXyBa4eM.

INlesa pyxe roctpi. MNpu obcnyroByBaHHi Bysna nes,
HapsraTe Hecnu3bKi, HaAMILHI 3aXMCHI PyKaBUYKM.
He knagitb pyky abo nanbui Mk nesamm abo B 6yab-
SIKOMY MOMOXEHHS, A€ BOHU MOXYTb OyTW 3aliemneHi
abo nopisaHi. Hikonn He TopkamnTecsa nesa abo He
obcnyroByinTe MpUCTPIA, SKWO akymynstop He OyB
BUAANEHNNA.

BuMKHiTb Ta BUNMITE akymynaTopHy 6aTapeto nepen:

e perynioBaHHa po6G0OYOro  MOSOXKEHHS  PiKYYOro
npucTporo

® OYMLLEHHS1 aB0 PO3YMLLEHHS 3aCMiYeHHS!

e 3anuwaHHsaM nNpoaykTy 6e3 Harnsay

e nepea nepesipkol, OBGCMyroByBaHHSM, abo

po6oTOoI0 HaZ NPOAYKTOM
He npolutoBxyiTe TpiMMep ANs XUBOMMOTY Ha Aepxani
Yepe3 MacuBHi 4YarapHuku. Lle moxe npu3BecTn
[0 3annyTyBaHHsi ne3 i CnoBifibHEeHHs. HAKwo nesa
CMOBINbHIOTLCS, 3MEHLUITH TEMM.
He Hamaraviteca pisatm ctebna abo rinoyku, ski
TOBLUMHO Ginblie ToBwuHa 18 mm ans RHT1851R15
Ta OHT1851R abo 22 mm ans RHT1855R40 Ta
OHT1855R, abo Ti, o4eBMAHO, 3aHAATO BEnuKi, Wo6
nomicTuTUCA B pixky4omy nesi. BukopuctoByinte pyyHy
nuny 6e3 XuBneHHs abo HOXIBKY ANt 06Pi3KN BENMKNX
cToBOypiB.
BukopucTaHHA  3axMCTy  OpraHiB  Cryxy  3HWKYeE
3AaTHICTb YyTW monepemkeHHs (kpuku abo curHanm
TpmBorun). OnepaTop MNOBWHEH 3BEPHYTU OCOGNMBY
yBary Ha Te, Lo BiAbyBaeTbCA B PO6OYii 30Hi.

A MNMonepemxeHHs

KO NpoayKT Bnas, NOCTpaXJaB Bif BaXKOro BMAVBY
abo nounHae BiGpyBaTH, HEranHo 3ynuHITb 0bnagHaHHs
Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb MOLIKOAXeHb abo BU3HaYTe
npuymHy Bibpauii. Bydb-fike NOWKOAXKEHHA Mae
6yTW npaBWUnbHO BigpeMOHTOBaHO abo 3amiHeHo B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

TPAHCIMOPTYBAHH 3BEPIFAHHA

3yNWHITE NPOAYKT, BUNMITE akyMynaTop i [03BONbTe

obom  oxomoHyTM  nepep  36epiraHHam  abo
TPaHCMNOPTYBaHHSIM.
OuncTiTb  BCi  CTOPOHHI  MaTepianu 3  NpoaykTy.

36epiraiiTe oro B Cyxomy npoxoniogHomy i Aobpe
NpoBITPIOBAHOMY MicLi, HeJOCTYNHOMY Ans AiTei. He
NPOLUTOBXYWTE TpiMMep ANS XKMBOMMOTY Ha Aepxani
yepe3 MacwvBHi darapHuku. 36epiraTn nogani Big
arpecuBHUX areHTiB, TakMx SK cagoBi XiMikaTu i conen
npotn obnefeHiHHsA. He 36epiraiite Ha BigkpuTOMY
noBiTpi.

HakpwuiiTe neso NpoTekTopom fesa, nepLl Hixx 36epiratn
npucTpii, abo nia Yac TpaHCNopTyBaHHS.

[na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nedviTb MalwuHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu noaen abo
NMOLLKOPKEHHSI MaLUVHW.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3
B
n

OiMICHIONTE TPaHCMOPTYBaHHSA akyMynsiTopHoi 6atapei
ianoBigHO [0 MicueBMX Ta 3aranbHOOEPXKaBHUX HOPM i
paBwun.

[oTpumyiTeck Bci cneuianbHi BMMOrM [0 YNakoBKW i

MapKyBaHHSI MpU  TPaHCMOPTYBaHHi

GaTapei TpeTbolO

CTOpOHOI0. [NepekoHanTecs, WO Nig Yyac TpaHCNopTyBaHHS

a
a

KyMynsiTOp  He BCTynae B  KOHTakT 3  iHWUMMU
KyMynsiTOpHUMKU ~ GaTapesimv  abo  CTPyMOMPOBIAHUMMU

MaTtepianamu Ta 3axuCTiTb BigKpUTI po3'eMu i3onsLiiHMK

H
a
(o)

enpoBiAHMMM KpyLLKaMmn abo CTpiukoto. Yn He nepeHocbTe
KymynsTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3s'asaTtuca 3 Hamu ans
TPMMaHHS NMoAanbLUNX PeKOMeHAaLlin.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

A MNMonepemxeHHs

BukopucTtosyiite TinbKu opwriHanbHi 3anacHi
yacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs BiA BMpOOHWMKA.
HeBuKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpMBECTU [0 MOXIMBOT
TpaBMu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTW rapaHTii.
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O6cnyroByBaHHs BUMarae KpanHboi 0bepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBMHHO By TN BUKOHAHE TinbKu kBanigikoBaHUM
daxisuem. [Ans o6cnyroByBaHHs, MV NPOMNOHYEMO BaM
NnoBepHYTWM MPOAYKT B HaWbNMX4vMin aBTOPU3OBaHWUN
CEepBICHUA UEHTP ANns peMoHTy. [lpn  TexHiYHOMy
ob6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiMbKWM  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4acTUHW.

INesa gyxe roctpi. Ansa 3anobiraHHs TpasM, NPosIBRsSNTE
KpanHio  0BepexHicTb  Mpu  YMCTUi, 3MalUeHHi i
BCTaHOBIEHHI abo BMAaneHHi npoTekTopa nesa.

m  3HiIMiITb aKyMynsaTop nepes perynoBaHHAM, TEXHIYHUM
06CnyroByBaHHAM i YACTKOHO.

= Bu moxeTe 3po6WTM perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIOHMKY kopucTyBada. [Ons iHwmnx
PEMOHTHMX pOBIT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CepBiCHOro areHTa.

m [licns KOXHOro BWKOPWUCTAHHS,, OYUCTITb OCHOBHY

YaCTUHY i PyYKM NPOAYKTY M'SIKOKO CyXO TKAQHUHOLO.

Micns  KOXHOrO BWKOPWUCTAHHS, OYWCTITb nes3a Bif

CMITTS XKOPCTKOIO LUITKOIO, @ MOTIM peTeflbHO HaHEeCITb

MacTuno Bi ipxi nepen YCTaHOBKOK MpoOTEKTopa

nesa. BupobHWMK pekomMeHAye  BUKOPUCTOBYBATU

aHTUKOPOSiHMIA ~ Ta  3mallyBanbHUiA  cnpei  Ans

HaHEeCEeHHS1 PIBHMM LUApPOM Ta 3MEHLUEHHS PU3NKy

TPaBM BHACINiAOK KOHTAKTy 3 nesamu. [ins oTpumaHHs

iHbopmauii Npo BiANOBIAHWI aepo30MbHUIA NPOAYKT,

3B'SXKITbCS 3 BaWMM  MICLEBMM  YNMOBHOBaXEHUM

CEPBICHNM LLEEHTPOM.

Bu wmoxeTe 3nerka 3mallyBaTu nesa nepep

BMKOPUCTAHHSIM, SIKLWO HeobXiAHO, BUKOPUCTOBYIOYM

MeTOZA, ONUCaHUI BuULLE.

m [lepeBipTe Bci ranku, 601TU i TBUHTM MicNs KOPOTKOro
NPOMiKKa Yacy Ha npaBuilbHY EepPMETUYHICTb, LI06
3abe3neunTn NpoaykT y 6eaneyHoMy po6oYOMyY CTaHi.
Byap-Aka nowkomkeHa getanb, Mae Byt npaBunbHO
BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKHN

HaBiTb 32 HanexHoro BWKOPWUCTaHHS IHCTPYMEeHTa

HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBatn nNeBHi dakTopu

3anvLLIKOBOrO  puauky. HacTynHi  Hebesnekn MOXyTb

BUHUKATV NPU BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif

3BEPHYTU 0cobnuBy yBary, o6 YHUKHYTWU HACTYMNHOrO:

m TpaBMU Bif KOHTaKTy 3 nesamu KoHTakT 3 nesamu
MOXe MNPU3BECTU [0 CEepWo3HMX TpaBMm. TpumanTe
neso nogani Big cebe Ta iHWuXx. Hakpuite neso
NPOTEKTOPOM Ne3a, KON BOHO HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

m  TpaBmu CNpUYKHEHI BibpaLlieto. 3aBxau
BVKOPWCTOBYWTE NPaBUIIbHUIA IHCTPYMEHT Ans poboTw,
BMKOPUCTOBYITE MPU3HAYEHi pyykn i obMexiTb 4ac
po6oTu i BNnuB.

m [ig BNAMBOM LyMy MOXe BMHUKHYTW MOLLUKOMKEHHS
cnyxy. HapgranTte 3axucT [Ona opraHie cnyxy Ta
nimiTyTe BNNKB.
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SHWXEHHA PU3SUKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB
crnpusie nosiBi Tak 3BaHoOro cuHapomy PenHo. Cumntomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'9BNSIOTECS MiA BMNVMBOM  XOMoAy,

BKMOYAOYM  MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHA Ta 36nigHeHHs

nanbLUiB. BBaxaeTbcs, WO CnNagkoBi YMHHWUKK, BMNUB

XOnoAy i CUPOCTi, XapuyBaHHS, KypiHHA i Oeski 3BUYKM

po6oTM CnpusoTb PO3BUTKY LMX cUMMNTOMIB. MoxHa

NPUAHATU Jeski 3axodu, K MOXyTb OyTv NpUAHATI

onepaTopom, o6 3MeHLWNTN BNNUB BiGpauii:

m [ligTpumyBaT Temnepatypy Tina B XONoAHy norogy.
Mpu BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY HafsAramTe pykaBuYku,
wob TpumaTtM pyku Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OOCMIMKEHHAMW, OCHOBHUA BHECOK B PO3BUTOK
cuHgpomy PeliHo, € xonodHa noroaa.

m BnpaBa pana aktveauii KpoBOOGiry nicns  KoXHOro
3anycky.

m PerynspHo naoyTe Ha nepepy. JlimiTyinTe KinbkicTb
po6oTKn Ha AeHb.

Axwo Bu BUABUNM Oyab-sSiKMIA 3 LMX CUMMTOMIB, HEramHo

NPUNVHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCS 40 BaLIOro nikaps

3rigHO LUMX CUMMTOMIB.

A MNMonepexeHHs

TpvBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3arocTpeHHsi iCHyl4oi TpaBMu.
Mpn BWKOpMCTaHHI nNpunagy nPOTArOM TPWMBaNoro
nepioay vacy, 4acTi nepepBu.

[Husimbcs cmopiHKy 113.

YACTUHU

3agHsa pydka

Knsmka

Brokytoya KHoMKa NOBOPOTHOI PyyKMn
MepenHs pyyka

[Mepemwukay HasiBHOCTI oneparopa
CwmiTTe36ipHmk HedgeSweep™
Hix

Kpuiuka nesa

KoHTenHep 3 akyMmynsTopom

10. KHonka 3acyBku akymynsitopa

11. 3apsagHuii NnpucTpin

CUMBOIN HA NPOAYKTI

©COENODORWN =

A [MonepenxeHHs

[ns 3abe3neveHHs 6e3nevHoi
po6oTu, nepes BUKOPUCTAHHSAM
BMpOOY NpoyunTaiTe Ta 3po3ymiinTe BCi
IHCTPYyKLUIi.

Opsiraiite 3acobm Ans 3aXUCTy ChyXy.

OpsraiTe 3ax1CHi oKynsipu

@



®

3apxau TpumanTe Bupi6 oboma
pykamu npu pobori.

HociTb Hecnunabki, HaaMiLHI pyKaBUYKu.

[ns 3anoGiraHHsA CepUO3HUX TpaBM He
TopKkamTecs nes.

He nippasaiite Bnnuey golly abo
BOTKOMY CTaHy.

OcrtepiranTecst KUHYTUX abo niTat4mx
o6'ekTiB. TpUMariTe BCix NEPEXOXMX,
0cobnuBo AiTel i AoMaLLHIX TBApUH,
npuHanmHi 15 m Big pobo4yoi 30HU.

He BuknpgaTtu BignpavuboBaHi
enekTPUYHi Npunaaun pasom i3
nobyTtoBumMM Biaxogamu YTunisyeatu y
creuianbHO Npu3Ha4yeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauielo no yTunisawii npunagy
3BEPHITbCA 40 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo aunepy

Bignogigae BciM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupio
6yno npuabaHo.

€Bpasilicbka 3HaK BianoBigHOCTI.

EAL

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOTO
TUCKY, NOKa3aHWI Ha LibOMY MaroHKy,
cTtaHoBuUTb 94 Ab.

CUMBOIJIU B LIbOMY NOCIBHUKY

3anyacTvHu Ta akcecyapwu, wo
npogarTbCA OKpemMo

MPUMITKA

A MonepenxeHHs
HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3MiCTM npu3HaveHi Ans
MOSICHEHHS! PIBHIB PY3UKY, MOB'A3aHUX 3 MPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkadye Ha HemuHyye HebGesneuHy cuTyauito, sika,
AKLLO 11 He YHWKHYTWU, MOXe Npu3BecTn Jo cmepTi abo
CEepiio3HMX TpaBMm.

A MonepeaxeHHA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneuHy cuTyauito, sika,
SIKLLO Ti HE YHUKHYTWU, MOXe MpU3BECTM A0 cMepTi abo
CEepWO3HNX TPaBM.

/\ YBATA
Bkadye Ha noTeHuiiHO HeGe3neyHy cuTyalilo, ska,
AKLLO i HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao nerkoi abo
cepefHbOi TpaBMM.

YBATA
Bes nonepemxytourx CMMBOSIB

BKaaye Ha CVITyaLli}O, AKa MOXe npussectun Ao
MOLUKOMKEHHSA MaiHa.

yKkpaiHcbka moBa | 111
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Product
specifications

Model
Rated voltage
No-load speed

Stroke rate at no load

Blade Length

Cutting capacity

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 and EN
60745-2-15)

Vibration total value

Uncertainty of
measurement

Noise emission level

(in accordance with

EN 60745-1 and EN
60745-2-15)

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Weight without battery
pack

Francgais

Caractéristiques
produit

Modele
Tension nominale
Vitesse de rotation

Vitesse de rotation
sans charge

Longueur de la Lame

Capacité de coupe

Niveau de vibrations
(selon I' EN 60745-1
et EN 60745-2-15)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure

Niveau d’émission
sonore (selon I' EN
60745-1 et EN 60745-
2-15)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure
Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Poids Sans batterie

Deutsc

Produkt-
Spezifikationen

Modell
Nennspannung
Leerlaufdrehzahl

Hubfrequenz ohne

Schneidmesserlange

Schnittbreite
Durchmesser

Vibrationsgrad
(entspricht EN 60745-
1und EN 60745-2-15)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit der
Messung

Gerauschemission
(entspricht EN 60745-
1 und EN 60745-2-15)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Gewicht Ohne Akku

®

spanol

Especificaciones del
producto

Modelo
Tensién nominal
Velocidad sin carga

indice de
desplazamiento sin
carga

Longitud de la cuchilla

Capacidad de corte

Nivel de vibracién
(segun el EN 60745-1
y EN 60745-2-15)

Valor total de
vibracién
Incertidumbre de
medicion
Nivel de emisién de

ruido (segun el EN
60745-1 y EN 60745-
2-15)

Nivel de presion
acustica ponderada
enA
Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA
Incertidumbre de
medicion
Peso Sin bateria

Italia

Caratteristiche del
prodotto

Modello
Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Frequenza di corsa
senza carico

Lunghezza lama

Capacita di taglio

Livello di vibrazioni
(Secondo quanto
indicato dal’EN
60745-1 e EN 60745-
2:15)

Valore totale
vibrazioni

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumori (Secondo
quanto indicato
dall’EN 60745-1 e EN
60745-2-15)
Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso Senza batteria

ederlands Portugués
P e isticas do
aparelho
Model Modelo

Toegekende spanning
Snelheid zonder lading

Slagsnelheid zonder
belasting

Snijbladlengte

Snijcapaciteit

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 60745-1 en EN
60745-2-15)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij
meting
Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming
met EN 60745-1 en
EN 60745-2-15)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Gewicht Zonder
accupak

Tens&o nominal
Velocidade sem carga

indice de tempos sem

Comprimento da
lamina
Capacidade de corte

Nivel de vibragdo
(segundo o EN 60745-
1 e EN 60745-2-15)

Valor total da
vibragdo

Incerteza de medigdes|

Nivel de emiss&o
de ruido (segundo
o EN 60745-1 e EN
60745-2-15)

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza de
medicoes
Nivel de poténcia
sonora ponderada A
Incerteza de
medicoes
Peso Sem bateria

English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Model

Battery pack
Weight
Charger
Weight
Compatible battery
packs

Compatible charger

Batterie et chargeur

Modéle

Batterie
Poids
Chargeur
Poids
Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Akku und Ladegerat

Modell

Akku
Gewicht
Ladegerat
Gewicht
Kompatible Akkus

Kompatibles ladegerat

Bateria y cargador

Modelo

Bateria
Peso
Cargador
Peso
Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Batteria e caricatore

Modello

Batteria
Peso
Caricatore
Peso
Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Accu en oplader

Model

Accu
Peso
Lader
Peso
Compatibele
accupacks

Kompatibel oplader

Bateria e carregador

Modelo

Bateria
Gewicht
Carregador
Gewicht
Baterias Compativeis

Carregador compativell




®

Dan Svenska mi Norsk Pycckui
Produktspecifikationer Tuotteen tekniset | Produktspesifikasjoner [ Xapakrepuctuku
tiedot wnsgenus
Model Malli Modell Mopenb
Mzerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpsbkeHne
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa| Tomgangshastighet XonocTas ckopoCTb
belastning
Slaghastighed uden Slaghastighet utan Iskunopeus ilman Stempelslag ved YacroTa BpalleHus Ha
belastning belastning kuormaa tomgang XOMOCTOM Xofy
Knivleengde Bladets langd Teran pituus Bladlengde JnuHa pexyuero
nonoTtHa
Trimnir LeikkaL Kii o e
BMECTMMOCTH

Vibrationsniveau (i
henhold til EN 60745-
1 0g EN 60745-2-15)

Total vibrationsveerdi
Malingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau (i
henhold til EN 60745-
1 0og EN 60745-2-15)

A-veegtet
lydtryksniveau

Malingsusikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Vaegt Ingen batteri

Vibrationsniva (enligt
EN 60745-1 och EN
60745-2-15)

Totalvérde for
vibration
Osakerhet i matningar|

Bullerniva (enligt
EN 60745-1 och EN
60745-2-15)

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet i matningar

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet i matningar!

Vikt Utan batteri

Térinataso (i enlighet
med EN 60745-1, EN
60745-2-15)

Térinan kokonaisarvo

Mittausten
epatarkkuus
Melutaso (i enlighet
med EN 60745-1, EN
60745-2-15)

A-painotettu
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus
A-painotettu

aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Paino liman akkua

Vibrasjonsniva (i
samsvar med
EN 60745-1 og EN
60745-2-15)

Vibrasjon totalverdi
Usikkerhet ved maling

Stgyemisjonsniva (i
samsvar med
EN 60745-1 og EN
60745-2-15)

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet ved méling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Vekt Uten batteri

YposeHb BuGpaLmm
(B COOTBETCTBUU C
EN 60745-1 n EN

60745-2-15)

CymmapHoe
3HaueH1e BuGpaLmn

MorpeluHocTb
u3mepeHnst

YpoBeHb Lyma (B
cootsetcTemMm ¢ EN
60745-1 n EN 60745-
2-15)

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO /JaBNEHMs
MorpelwHocTb
M3MepeHust

YpoBeHb
A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTH
MorpeluHocTs
M3MepeHst

Bec bes akkymynsTopal

RHT1851R15/
OHT1851R

RHT1855R40/
OHT1855R
DC 18 volts
1,350/min

2,700 spm

500 mm 550 mm

18 mm 22 mm

<2.5 m/s?

1.5 m/s?

72.0 dB(A)

3dB

92.0 dB(A)

3dB

27kg 2.8 kg

Batteri og oplade

Model

Batteri
Vikt
Oplader
Vikt
Kompatible batterier

Compatibele oplader

Svenska

Batteri och
batteriladdare

Modell

Batteri
Vaegt
Batteriladdare
Vaegt
Kompatibla
batteripaket

Passande laddare

Akku ja laturi

Akku

Vekt

Laturi

Vekt
Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Batteri og lader

Garapes u 3apsgHoe

Pycckuin
AKKymMynsiTopHas

YCTPOMCTBO

Modell Mogent RHT1851R15 | RHT1855R40 | OHT1855R/
OHT1851R
Batteri AKKymMynsiTop RB18L15 RB18L40 Not included
Paino Hmotnost 0.45 kg 0.72 kg -
Lader BapsaHoe ycTpoiicTeo BCL14181H Not included
Paino Hmotnost 0.5 kg
ompatible (CAET AT BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15,
EHEEEr CREYLI D] T ER] RB18L25, RB18L26, RB18L40, RB18L50
Gatapes
Kompatibel lader CoBmecTumoe

3apsiHOE YCTPOCTBO

BC-1800, BC-1800M, BC1815S, BC1815SMG,
ACR-1800, BCL-1800, BCL-1800G, BCL1418,

BCL14181H, BCL14183H




Magyar

Roméana

Latviski

Parametry techniczne]

Model
Napigcie znamionowe

Predkosé¢ obrotowa
bez obcigzenia

Predkos¢ skokowa bez|
obcigzenia
Dtugos$c¢ ostrza
Szerokos¢ cigcia
Poziom drgan

(zgodnie z EN 60745-
11 EN 60745-2-15)

taczna wartos¢
wibracji
Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z EN 60745-
11EN 60745-2-15)

A-wazony poziom
ciénienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natgzenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru

Technickeé tudaje
produktu

Model
Jmenovité napéti

Rychlost naprézdno

Pocet taktt pfi chodu
naprazdno

Délka Zaci listy
Rezaci kapacita
Urover vibraci (v

souladu s EN 60745-1
a 60745-2-15)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku
(v souladu s EN
60745-1 a 60745-
2-15)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Termék miiszaki
adatai

Tipus
Névleges feszliltség

Uresjarati fordulatszam|
Utésszam (resjaratban|

Kés hossza
Vagasi teljesitmény
Vibracioszint (az EN

60745-1 és EN 60745-
2-15 szerint)

Vibracio teljes értéke
Mérés
bizonytalansaga
Zajkibocsatasi szint
(az EN 60745-1 és EN
60745-2-15 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint

bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

bizonytalansaga

Specificat
produsului

Model
Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina
Ritm cursa fara sarcind

Lungimea lamei
Lungimea de tdiere

Nivelul vibratiilor
(in conformitate cu
EN 60745-1 si EN

60745-2-15)

Valoare totala vibratie

Incertitudine a
masurarii.

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 60745-1 si EN

60745-2-15)

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine a
masurarii.

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine a
masurarii.

Produkta
specifikacijas

Modelis
Nominalais spriegums

Greitis be apkrovimo
Taktu skaits tuk3gaita

Asmenu garums
Grie$anas dzilums

Vibracijas lTmenis
(saskana ar EN
60745-1 un EN 60745-

)

Vibréacijas kopéjais
apjoms
Mérijuma mainigums

TrokSna emisijas
ITmenis (saskana ar
EN 60745-1 un EN

60745-2-15)

A-limena skanas
spiediena limenis

Mérfjuma mainigums

A-limena skanas
jaudas limenis

Mérijuma mainigums

Gaminio techninés

Toote tehnilised

y
Modelis
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo
Kirciy daznis nesant
apkrovos
Geleztés ilgis
Pjovimo talpa
Vibracijos lygis (pagal
standartg EN 60745-1
ir EN 60745-2-15)
Bendra vibracijos
Matmeny paklaida
TriukSmo emisijy
norma (pagal
standartg EN 60745-1
ir EN 60745-2-15)

A svertinis garso
slégio lygis

Matmeny paklaida

A svertinis garso
galios lygis

Matmeny paklaida

Nimivaimsus
Nimipinge

Tuhikaigukiirus

Kaigusagedus ilma
koormuseta

Loiketera pikkus
Léikevéimsus

Vibratsioonitase
(vastavalt
standarditele EN
60745-1 ja EN 60745-
2-15)
Vibratsiooni
koguvéaartus

M&&tmisméaramatus

Miiraemissiooni
tase (vastavalt
standarditele EN
60745-1 ja EN 60745-
2-15)

A-kaalutud helirohu
tase
M&o6tmismaaramatus

A-kaalutud
helivimsuse tase

Mé&tmisméaramatus

Cigzar Bez Hmotnost Neni viozen | Gépsuly Akkumulator | Greutate Fara baterie | Svars Bez akumulatora Svoris Be Kaal lima aku pakita
akumulatora akumulator nélkal akumuliatorinés
baterijos

Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Akumulator i

Akumulator i

Model
Akumulator
Greutate
tadowarka

Greutate

Pasujace akumulatory

Odpowiednia
tadowarka

Model
Baterie
Waga
Nabijecka
Waga

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Akkumulator és tolté

Tipus

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis t6lt6

Bateria si incarcator

Model

Acumulator
Toémeg

Tncarcator

Témeg
Acumulatori compatibili

ncarcator compatibil

Akumulators un
ladétajs
Modelis

Akumulators
Teza
Ladétajs
Teza

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis
Baterija
Tezina

Jkroviklis
Tezina

Suderinami baterijos

paketai

Tinkamas jkroviklis

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Mass
Laadija

Mass
Unhilduvad akupaketid

Kasutatav laadija




Hrvatski Slovensko
Specifikacije Specifikacije izdelka
proizvoda

Nazivna snaga Nazivna mo¢

Nazivni napon (DC) |Nazivna napetost (DC)|

Brzina bez opterecenja| Hitrost
neobremenjenega
motorja

Stevilo udarcev brez

Brzina takta kad nema
cenj obremenitve

opterecenja

Duljina noza
Duljina rezanja
Razina vibracije (u

skladu s EN 60745-1
EN 60745-2-15)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost
mjerenja

Razina emitirane

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost
mjerenja
Ponderirana razina
zvuéne snage
Neodredenost
mjerenja

Tezina Bez baterije

buke (u skladu s EN
60745-1i EN 60745-
2-15)

DolzZina rezila
Kapaciteta rezanja
Raven vibracij

i | (skladno z EN 60745-
1in EN 60745-2-15)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost meritev

Raven emisij hrupa
(skladno z EN 60745-
1in EN 60745-2-15)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost meritev

A-izmerjena raven
zvo¢ne moti

Negotovost meritev

Teza Brez baterijskegal

Slovencina

®

Zdvihovy pomer bez
zataz

Dizka ostria
Kapacita rezania

Uroven vibracii (podfa
normy EN 60745-1 a
EN 60745-2-15)

Celkova hodnota
vibracii
Nespolahlivost
merani

Uroven emisii hluku

(podla normy EN
60745-1 a EN 60745-
2-15)

Vazena A hladina
akustického tlaku

Nespolahlivost
merani
Vazena A hladina
akustického vykonu
Nespolahlivost
merani

Hmotnost Bez batérie

Bbnrapus YKpaiHCbK
Specifikacie TexHu4yecku TexHiuHi
p p xapak
npoaykTy
Menovity vykon HomuHanHa molHocT Mogenb
Menovité napétie (DC)| HomuHaneH Bontax Hanpyra (DC)
(oC)
Rychlost naprazdno CkopocT B Wenakicts 6e3

HeHaToBapeH pexum HaBaHTaXeHHs

CKOpOCT Ha psisaHe B

Weunakicte xoay
HeHaToBapeH pexum

npw BiACYTHOCTI

[bmknHa Ha ocTpue:

Kanauutet Ha pssaHe

HuBo Ha BuGpaumns
(cbobpasHo EN

60745-1 n EN 60745-
)

ObLua CcTonHOCT Ha

BubpaunnTe

HecurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

HuBoO Ha wymoBa

emuncus (CbobpasHo

EN 60745-1 v EN
60745-2-15)

HuBO Ha wymoso

HansraHe ¢ pasHuLie
A

HecurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

HwvBo Ha cunata Ha

wyma ¢ paBHuLle A

HecurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

Terno bes 6atepusi

HaBaHTaXeHHs

TO [OBXUHa nesa

Pixyya 3aatHicTb
PiseHb BiGpauii
(sipnosigHo fo EN

60745-1  EN 60745-
2-15)

3aranbHe 3Ha4YeHHa
Bibpaulii
HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHs

PiBeHb Lwymy
(ianosiaHo no EN
60745-1i EN 60745-
2-15)

A-3BaXKEHWI1 piBeHb
3BYKOBOTO TMCKY
HesuaHaueHicTb

BUMIDIOBaHHS!
A-3BaXeHui piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi
HeBuaHaueHicTb
BUMIPIOBaHHSA

Bara 6e3 akymynstopal

RHT1851R15/
OHT1851R

RHT1855R40/
OHT1855R

DC 18 volts

1,350/min

2,700 spm

500 mm 550 mm

18 mm 22 mm

<2.5 m/s?

1.5 m/s?

72.0 dB(A)

3dB

92.0 dB(A)

3dB

2.7kg 2.8kg

Hrvatski

Baterija i punjac

Model
Baterija
Masé
Punjaé
Masé

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punja¢

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCbka

Baterija in polnilnikl ~ Akumulator a Batepusa 3apagHun
nabijacka W 3apAgHo npucTpin
. yc-rmoﬁc-rao
Model Modelis onen Mopent RHT1851R15 RHT1855R40 OHT1855R/
OHT1851R
Akumulator Batéria Batepus AkymynsTopHa RB18L15 RB18L40 Not included
Garapes
Svars Hmotnost' Terno BaPa 0.45 kg 0.72 kg -
Polnilec Nabijacka BapsigHo BapsaaHuit npucTpiit BCL14181H Not included
YCTPOWCTBO
Svars Hmotnost' Terno Bara 0.5kg -
ZdruZljive baterije Kompatibilné CbBMeCTUMU CymicHi 6noki BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L25.
Iizslratiy (e (T ' RB18L26, RB18L40, RB18L50 '
akumulatorov ! !
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna CbBMECTUMO CyMicHuI 3apsigHnin BC-1800, BC-1800M, BC1815S, BC1815SMG, ACR-
nabijacka 2apaano npucTpiA 1800, BCL-1800, BCL-1800G, BCL1418, BCL14181H,
yerpovereo BCL14183H




@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method
and may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of
exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de
test standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.
La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil
électrique peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére
dont I'outil est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
AWARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen
zu vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter
tatsachlichen Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter
Beriicksichtigung aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zuséatzlich zu den
Auslosezeitpunkten im Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

A ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba
estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

A AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni puo essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile puo essere diversa
dal valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui l'utensile viene spento o
quando funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
AAwso

O valor de vibragao declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar
da exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicao nas actuais condi¢des de uso, tendo em conta todas as pecas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
estd a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
A ADVARSEL

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og
kan bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalvaerdi, alt efter hvordan veerktejet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
AVARNING

Det angivna vibrationsvardet har uppmaétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamfora med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som
sker under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som d& verktyget ar
avstangt och nar det gar pa tomgang forutom den faktiska brukstiden.

@ Térindtaso
/\ varoitus

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkétyokalun todellisen kdyton aikainen térind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttolosuhteiden
tarinévaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva
A ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktayet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verkteyet arbeider.

YpoBeHb BUGpauum

A OCTOPOXHO!

3asiBneHHas BenuunHa BUGpaLMM U3Mepsanack B COOTBETCTBIMN CO CTaHAAPTHOM
METOAMKOM NPOBEAEHUS UCTbITAHWA U MOXET UCMOMb30BATLCS ANS CPAaBHEHNS!
O[IHOTO MHCTPYMEHTA C [IpYriM.

BasiBreHHas BenuunHa BUGPaLI MOXET UCMONL30BaTLCA NPY NPeABapUTENLHOM
OLIEHKE XapaKTepuCTuUK.

YposeHb BUGpauun npn paboTe 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTAMYATbCS
OT 3asBMEeHHON 06LIel BenuUnHLI BUGpaLnn B 3aBUCUMOCTH OT YCIOBUIA €ro
MCMONb30BaHNs.

Bribepute cpeacTea 3alwnTbl onepatopa C y4eTOM peanbHbiX yCrosuii
aKCnyaTaumun, NpUHUMas BO BHUMaHWe Bce dakTopbl paGoyero unkna, Takue
KaK BPeMsi, B Te4EHME KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbi BLIKIIOYEH, 1 BPEMSI ero paGoTs
B XONOCTOM pexX1Me.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana wartos¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rozni¢ sie od
zadeklarowanej warto$ci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylaczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wci$nietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
AVAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouZivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lidit dle pouzitého nastroje.

Ur&ete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktudlnich podminkéch pouZivani, popisu vSech &asti pracovniho
cyklu jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby
spusténi.

(HU) Vibraciészint

A FIGYELMEZTETES

A megadott vibraciés érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és
két szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség el6zetes becsléséhez
is felhasznalhat6.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktél; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalo ovintézkedéseket az adott hasznalati
kortilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban iiresjaratban muikodik.

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului
de operare, precum momentele in care unealta este opritd si atunci cand
functioneaza in gol, suplimentar momentului declansarii.
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(V) Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas Iimenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un
var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sdkotnéjas iedarbibas
novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atskirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosTbas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértejumu atbilstosi lietosanas apstakliem, nemot véra visas lietosanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk$gaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo
dalis, pvz. laikotarpj, kai jrankis yra igjungtas ir kai veikia tus¢iaja eiga bei
perjungimo laikg.

@ Vibratsioonitase
A HOIATUS

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaértust véib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise tooriista toétamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega to6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed,
mis pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures
tuleb arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselllitatud olekule naiteks ka
vibratsiooni véljalllitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije

/\ uPozORENJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u poc¢etnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti
u trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
/\ opozoriLO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in
se lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti
lahko razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$cito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in
Gas zagona.

(8K Urovei vibracii
A VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metédy
a mozno ju pouZivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouZzit aj v predbeZznom odhade expozicie.
Uroveri emisii poéas samotného pouzivania elektrického nastroja sa moze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouZiva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zéklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Gvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje
na volnobehu okrem &asu spustania.

HuBo Ha BUGpauus
A BHUMAHUE

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BMBpaUMUTE € N3MepeHa C MoMoLLTa Ha CTaHaapTeH
TECT 1 MOXeE [1a Ce U3MON3Ba 3a CPaBHEHNE C /IPYT UHCTPYMEHT.

MocoyeHata CTOMHOCT 3a BuGpauuuTe Moxe fa 6Gbae w3nonssaHa B
npefBapuTErHO OLEHsIBaHe 3a U3naraHe Ha BUGpaLMi.

BuGpauunTe no Bpeme Ha AelicTBATENHaTa ynotpeGa Ha enekTpoMexaHuyHWs
MHCTPYMEHT MOXeE Aia Ce pa3nuyasat oT obsiseHaTa obLuya CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HaYMHWUTE, 1O KOUTO CE U3NON3BA UHCTPYMEHTBT.

OnpepieneTe Mepku 3a 6e3onacHocT 3a COGCTBEHa 3alMTa cropes npeLeHka 3a
u3naraHeTo Ha BUGPALMW B peanHi yCriosus, kato ce B3emar Npeasus BCUYKN
enemeHTM Ha PaBoTHUA UMKB, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOBTO MHCTPYMEHTBT
€ U3KITKoYeH 1 KoraTo paboTu Ha Npa3eH Xofl, KakTo U BPEMeTO 3a 3aAencTaaHe.

@ PiBeHb Bibpauii

A MOMNEPEMXEHHSA

OronoleHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO 3a 4ONOMOrolo CTaHAapTHOrO
meToay BUNpoGyBaHHs i Moxe GyTu BUKOpUCTaHe ANS MOPIBHAHHA OfHOrO
IHCTpYMeHTa 3 iHLNM.

BiH MOxe ByTu BUKOpPUCTaHUI ATst NonepeHbol OLiHKM BNMBY.

Ewmicis BiGpauii nig yac akTM4YHOrO BUKOPUCTAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BiZIPI3HATUCS Bifl 3aSIBNEHOTO 3HAYEHHS 3aMEXHO 3aranbHOTO BUKOPUCTOBYBAHHS
IHCTPYMEHT.

BusnaunTn 3axoam 6esneku, wob 3axucTutn cebe Ha OCHOBI OLIHKM BNNUBY
B peanbHUX YMOBax BUKOPUCTAHHS, 3 ypaxyBaHHSM BCiX 4acTUH po6ouyoro
LMKANY, KONW IHCTPYMEHT BUMKHEHWI, i KONW BiH NPALIOE B XOMOCTOMY PEXMMI,
[IOMOBHIOKYN POGOYE MOMOKEHHS.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee
provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to
extend the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is
clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to
register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date
of purchase. The end user may register for the extended warranty in his
country of residence if listed on the online registration form where this
option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of the data which are required to enter online and they have to
accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,
which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of
purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights
remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period
due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The
guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This
guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance
— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual —

any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, veréndert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr ortlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que serad

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagédo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligacao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmzerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt satt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med forbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvéaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisdksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tam& tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisdlld sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat, virtajohto,  piikit, huopavaélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller p4 emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjepte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS!

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTEKaloLWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT — PacnpoCTPaHAIOTCA — Crieaylolme  rapaHTuiHble

obssaTenscTea.

1.

FapaHTUiiHLIN nepuop, cocTaenseT 24 MecAua AnNs nokynartenein
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [arta npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WUNW  [pYyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —npeaHasHadeH Ans
UCMOMb30BaHMs TONMBKO B NMUYHBIX Liensix. [apaHTusi He NpeaocTaBnseTcs
B Cny4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHYECKOro  WCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BIUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NPOAYKTa pas3bsiCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/nnu Ha ynakoske npogykta KoHeyHoMy ronb3oBaternto creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [AHel C JaTbl MOKyMKkU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /[f1si NOMYYEHUs) PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MpPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEeAoCTaBnsieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMHKEH
naTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne AaHHbIX, TPebyeMbix Npy 3anonHeHnn
hopMmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHSATL YCoBUA CornalueHus. Yeeaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NoyTe,
OpUrHarbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4aTOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBoM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MoTpeGUTENns npu 3ToMm
oCTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MpuobpeTeHns, B TeYeHwWe rapaHTUnHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHOI W He BKIlouaeT
apyrue  oBs3aTenbcTBa, B TOM  YMCMe, CBS3aHHbE C  MOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM yllep6om. [apaHTUsi HefencTBuTENbHA B Criyyae
HEeHafNexallero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCTNyarauuu UMW HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTa. MapaHTUs HEENCTBUTENbHA, ECIN:
—  MOBpEeXaeHWe MNPOAYKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCKUM
obcnyxueaHuem
—  MPOAYKT NMOABEPrCs N3MEHEHNAM 1N Bbin MoaUcLMpPOBaH
—  OpurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIM 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXaeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  otcyTcTByeT mapkuposka CE
—  Bblna nonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMNLMPOBAHHbIM
nMUoM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMACcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  NpOoAYyKT NOAKMIOYAMNCs K HeHajanexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaps cuna Toka, Hanp: Ve, yactoTa)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHOM CMEChHIO
(TONMMBO, Macno, NPOLEHT COAEPXaHUs Macna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKMe,
cuanieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMN BELLECTBAMM
—  9TO CBSA3aHO C HOPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei
— 9TO CBSi3aHO C HEHaAnexXalM WCroNb30BaHUEM, Neperpyskoi
MHCTPYMeHTa
- 9T0  CBA3@HO _ C  WCMOJb30BaHWEM
npuHaanexHocTeil unu aetanei
—  kapGlopaTop WuCrionb3oBancs caeblie 6 MecsilieB, perynuposka
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W Mpi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCAIE, KOSNAYKM, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PexXyLLME NOMOTHA LWNANepPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHITOK,
KpenexHble PEeMHM, TPOCWUK APOCCEmNbHONM 3aCrOHKU, YrofbHbIE
uieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTPoBbIE NPOKNAAKM, LIMUNLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIe W BCacklBawolme TPYBkM, MeWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lienu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbiNuTENbHbe Hacafku, Komeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe GOoBUHbI, BHELHWe GOGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3AYWHblE (UNLTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBnTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCry)uBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnauunm RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLNIA CEpPBUCHBIA LEHTp komnanuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BeLeCTB (Takux kak GeH3nH) C ykasaHuem agpeca
OTMPaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3amMeHa  npoaykTa Mo YCrOBUSIM  [@HHOW  rapaHTun
ocyujecTensioTcsi 6ecnnarHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpOANeHNe CpoKa rapaHTM UNN Havano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [J0CTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
NOXaTCs Ha OTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTus [JeicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaun, Hopserum, NuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyenus
uHdOpMaLUMN O NPUMEHEHWM AaHHOW rapaHTW B APYrAX PerMoHax
obpatuaiitech k ouumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

HEpeKOMEHI0BaHHbIX

YMONHOMOYEHHBIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HalTK BrvdKanLMiA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIV LEHTP, obpaTutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktére jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtdrne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwosc)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebdéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muzZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vade zakonna prava zustavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemickeé, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikt nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZnému opotebenti, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich fement, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruht, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(, spalinovych
filtrl, umiGovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdci6, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértlnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznaléodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtégyertyakra, légszirdkre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

lizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie dovedita de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida dacé produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tie3saisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
putéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak madsu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkima jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su salygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirZais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupédev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmaérkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupédev. Teie seadusjérgsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebap&dev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi flusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, didsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, siltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke hendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju¢ujuci no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

priru€nika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potroSniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj§ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta mozZnost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-poéti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  Ce so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsiine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblaséenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavaja online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zéruka je neplatnda, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHUMUSA

B ponbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoM3TUYalLy OT Nokynkata, To3n
NpOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIIMEeHTU 1 3anoysa Aa Teve OT [JeHs Ha
3akynysaHe Ha npogykTa. Taau aaTa TpsiGBa Aa ce Aokaxe ¢ (akTypa unm apyro
[10Ka3aTerncTBo 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M MpefHasHaqeH camo
3a notpebuTerncka 1 nuyHa ynotpeGa. CrefosarernHo He ce /aBa rapaHums B
cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot npomecmonanmcm Unu C Tbproecka uen.

B Hskou cryyau (KaTo NPOMOLWS, rama MHCTPYMEHTM) CbLUecTByBa

BBL3MOXHOCT 3a y/IbIkaBaHe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK Crefl N3TUYaHETOo Ha

onucaHust TyK Ypes3 peructpauusi Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. lanu

MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCMoBUsSITa 3a TakoBa YAbIkKaBaHe, SICHO

noKa3aHo B MarasuHu /i Bbpxy onakoBkata. KpaiHust notpebuten

TpsibBa Aa perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTY WHCTPYMEHTU OHMaiiH

B pamknTe Ha 8 AHW OT aarata Ha nokynka KpaiHust notpe6uten

MOXE fAa Ce perncTpupa 3a yAbikeHa rapaHuusi B [bpxasata cu Ha

npebuBaBaHe, ako e Noco4eHa BbB (POPMYrsipa 3@ OHMaNH PerucTpaLus

KaTo MsICTO, Kb[eTo Tasn onuus e BanuaHa. OcseH ToBa KpailHuUTe

notpeGutenn TpsibBa Aa AafdaTt CbacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[laHHNTE, KOUTO Ca 3aAbMKMUTENHM 3a NoMbrBaHe OHMaiH, u Tpsibea aa

npuemar obuTte ycnosus. Mosy4eHoTo NOTBbPXK/AEHWE 3a perucTpaLms,

M3NpaTeHo No UMeiin, n opuriHanHata akTypa, nokassalla Aatata Ha

nokynka, e Cryxar kaTo [I0Ka3aTenicTBO 3a YAbIKeHaTa rapaHuus.

BakoHoycTaHoBeHUTE By npaBa ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTu Ha npofykta no Bpeme Ha

rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uapaboTkara unm

maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkata. [apaHuusTa e orpaHuieHa Ao

PEMOHT W/MNN 3aMsHa U He BKMKOYBA APYTU 3aAbIDKEHUS), BKIIOYNTENHO,

HO He Camo, Cy4aiiHu NN 3aKOHOMEPHY LLIETU. [FapaHLusTa e HeBanuaHa,

aKko MPOAyKTLT € W3MOM3BaH HENpaBWMHO UMM B MPOTUBOPEYME C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpaBunHo. Tasu

rapaHLusi He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka;

—  MPOAYKTYW, KOUTO Ca BN M3MEHEHN UMK MOAMDULIMPaHH;

—  NPOAYKT, NpU KOITO OPUrUHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAeHTUdMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTU, MPOMEHEHN Unu
npemaxHaTy;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLINN;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOAYKT, 3a KOWTO € HaNpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuUdULMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries;

— NPOAYKT, CBBbP3aH KbM  HEMOAXOAAWO  eneKTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  MPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsiLLA ropUBHA CMEC (rOpUBO, MAcHo,
NPOLIEHT Macro);

—  weTtn, np OT BbHLUHN ( , uanynn, yaapu)
MW YyXxaM BELLeCTBa;

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHU YacT;

—  Henogxoasa ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3non3eaHe Ha Heoj06peHM akcecoapy Unm vacTu;

—  kapbypaTopa crnepn 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypatopa cnep 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (4acT M akcecoapy), MOANOKEHN Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNATENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BMKBALUN PEMbUN, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMLUM 3a
XUB NneT, Kocauku, camap, kabeneH Apocen, kapGOHOBK YeTkM,
3axpaHBal, kaben, ocTpueta, GunuoBM wWanbu, ocUryputenHu
WMhTOBE, BEHTUNATOpPU Ha ypeau 3a obayxeaHe, TpbOu 3a
obalyxsaHe W BCMykBaHe, Topba 3a OTnadbLW U pembly, Bofella
WWMHA, BEPUTM 33 TPUOHM, MApPKy4u, (OUTUHIW Ha KOHEKTOPW, AI03N,
Konena, NpbCkanku, BbTPELLIHM U BbHLUHM Makapy, PEXeLLO BriakHo,
3ananuTenHu CBEeWy, Bb3AYWHNA (DUNTPU, TOPUBHU  DUNTPYU,
oCTpMeTa 3a MynumpaHe u T.H.

3a obcnyxsaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa Ce M3npaTy unu 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B criegHus

CMCBK C a/lpec Ha CepBuan. B HsKOM AbpKaBM MECTHUAT Tbprosel Ha

RYOBI noema pa w3npatv npogykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpaiane Ha NpogykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npogykTsT TpsibBa

[ia e onakoBaH 6e3onacHo Ges onacHo CbAbpXaHue, kato 6eH3uH, Aa e

MapkupaH C azpeca Ha nofatensi U NpuapYXeH OT KpaTko onucaHue Ha

noepejara.

PeMOHTBT UMK 3amsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca 6eannatHu.

Te He BOAST [0 YAbMKABAHE UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLYOHHUS CPOK.

CMeHeHWUTe YacTy UMK MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua cobCTBEHOCT. B Hsikon

[IbpXaBu TakcuTe 3a [JOCTaBKa WNM U3npallaHe TpsaGea Ja ce nNnaTsT ot

nogarens.

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uwHocT, Lsenuyapus,

Wcnanans, Hopserus, JluxteHwaiiH, Typuua un Pycua. W3BbH Tesmn

obnacTu ce cebpxeTe C ymbrHOMOLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBM [Janu ca Npunoxummn Apyri rapaHumm.

YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a na HamepuTe YMbHOMILIEH CEpBU3EH LieHTbp 6nmM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIA

Ha nopatok Ao nto6rx 3aKOHHUX NpaB, WO BUNMBAOTL 3 NOKYMKK, Liei NpoayKT
NOKpMBAETLCA rapaHTie»o, K 3a3HA4EHO HXK4e.

1. TapaHTiiiHuin TepmiH cknagae 24 micAuiB NS CrOXWBaYIB i, NOYNHAETLCA
3 patv npuaGanHs npoaykTy. Lis gata noBuHHa ByTv 3a4oKymeHTOBaHa
paxyHkom abo iHLIMM [JOKYMEHTOM, WO MiATBEPXYE MOKynKy. MpoaykT
PO3pPOGeHNit | MpU3HaYeHNid ANs croxuBaya i Tinbku Ans NpuBaTHOrO
BUKOPUCTaHHA. TakuM YMHOM, HEMag HisiKoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
260 KOMEPL|iiHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi peski Bunagku (Hanmpuknag, NiATPUMKA, Psif iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHSI FapaHTIiHOrO TepMiHy MpoTAroM nepioay,
OMN1CaHOro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHICTL IHCTPYMEHTY YiTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakosui. KiHUeBNiA kopyucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh ioro / ii
HOBO NpuAGaHNiA iIHCTPYMEHT OHNaiiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKU.
KiHLeBui KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LLNPEHY rapaHTilo y
CBOIA KpaiHi NPOXVBaHHS, AKLLO LA KpaiHa € B OHNaiiH hopmi peecTpauii,
ne ugs onuis aie. Kpim Toro, KiHUeBi KopnucTyBadi MOBUHHI AaTy CBOKO 3roay
Ha 36epiraHHa AaHux, siki HeoBXigHi AN OHMaiiH BXOAY i BOHM MOBUHHI
NpUIAHATY TepMiHn Ta ymosw. KeuTtaHuis ninTBepaxeHHs peecTpauii, aka
pO3CUNAETbCA MO ENEeKTPOHHINA MOLWTI, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3a3HaYeHHsIM JaTi Mokynku GyayTb CRyXUTU AOKa30M PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Bawi 3akoHHi Npasa 3anviialoTbesa B Curi.

3. TapaHTis nokpuae BCi AedeKkTn NpoAyKTy MPOTAroM rapaHTiiiHOro
nepioay, nos's3aHi 3 HeAonikamu BUrOTOBMEHHst abo maTtepiany Ha aaty
nokynku. apaHTis oBMexyeTbcs pemMoHToM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-ski iHLI 3060B'A3aHHS, BKMOYao4K, ane He obmexyumncs
BunagkoBumn abo HenpsMumn  3Butkamu. [apaHTis He Aie, SKWo
NPOAYKT HenpaBWIbHO BUKOPUCTOBYBABCS BCyneped iHCTpyKLii, abo 6ys
HenpaBunbHO NiAKMOYEHWIA. Lisi rapaHTis He NoLUMPIOETLCA Ha:

—  Oydb-sike  MOLIKOAXKEHHS  MPOAyKTY, $iKe €  pe3ynbTatom
HEMNpaBMUIIbHOTO TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS

—  ByAb-sikuii NpoayKT, sikuii 6yB BMAO3MiHeHUI aBo MoaudikoBaHWiA

—  ByAb-AKuii NPOAYKT, Ae opuriHanbHi iAeHTUdiKaLiiHi (ToproBa Mapka,
CepiliHUi HoMep) MapKyBaHHs 6ynu 3incoBaHi, 3MiHeHi abo BuaaneHi

—  Oyab-sikwii  36MTOK, 3anopisHMn B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KkepiBHULTBa 3 ekcnnyarTauii

—  Byab-akwii He CE npoaykT

—  Gyab-sikuii BUPIG, skuii ByB BiApeMOHTOBaHMIA HekBanidikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHboro aossony Techtronic Industries

—  OyAb-AKwiA  NPOAYKT MiAKMIOYEHUA [0 HEHANEXHOro KUBMEHHS
(nigcunioBavi, Hanpyra, YactoTta)

—  Gyab-sikuii  36WUTOK, 3aMOAisHWIA 30BHILLHIM BMAMBOM  (XIMiYHUM,
hi3nyHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMM peHoBUHaMMN

—  nepenbayeHe 3HOLLEHHS 3aMacHNX YacTuH

—  HenpaBWilbHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXKEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPUCTaHHS He3aTBEP/KEHWNX 3anacHnX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapGlopaTop 4epes 6 MmicauiB, kopuryBaHHs kapGtopaTopa nicns 6
micsuiB

—  aKcecyapu efnekTPOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHcTpyMeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHSITKU BKINOYaLOTh, ane He 0GMeXyYI0TbCs FBUHTOBOKD
BUKDYTKOIO, CBEpAnamu, abpasvMBHUMW AWUCKAMW, HaXKAAYHUM
nanepom i nesamu, GiYHUM CNPSIMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (4acTUHU Ta akcecyapw), CXUnbHi 4O NPUPOAHOIO 3HOCY,
B TOMY 4MCTli, ane He OBMEXYIOUNCh LUITKOM, MaTPOHOM, LUHYPOM
KMBIEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSITKOIO, LUMipyBanbHAMM NiacTuHamu,
MILUKOM AMSi MUy, BUTSHKHOIO TPYBOIo

4. [ns obcnyrosysaHHs BUpiG mMae GyTn BignpaeneHo abo npefctaBneHo
B ynoBHOBaxeHWii RYOBI UeHTp TexHiyHoro ofcnyroByBaHHsS,
nepepaxoBaHuil Ans KOXHOI KpaiHW B HacTynmHOMY ChWcKy ajpecis
TEXHIYHUX LeHTpiB. Y pJeskux kpaiHax Mmicuesuin aunep RYOBI
30608B'A3yeTbes BiANpaBUTM BUPIG B cepsicHi opraHisauii RYOBI. lMpu
BiANpaBUi NpoaykTy [0 CTaHuii TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs RYOBI,
npoAyKT NoBuHeH ByTu HafiitHo ynakoBaHwii, 6e3 xopaHoro HeGeaneyHoro
BMIiCTY, Takoro sk GeH3uH, BiAMi4eHWIn agpecold BiAnNpaBHWKa i
CyNpOBOKYBATHUCS KOPOTKIM OMUCOM HECTPABHOCTI.

5.  PemoHT / 3amiHa no rapanTii 6eskowwToBHi. Lle He poswwpioe abo He
MOYNHAE HOBUI rapaHTiiiHUIA TepMiH. 3aMiHeHi YacTuHK abo IHCTPYMEHTH
CTaloTb HaLOK BMacHicTio. Y Aeskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo
BiZICWIIKM NOBUHHI BYTW onnayeri BianpaBHUKOM.

6. Ls rapauTis pgiicHa B EBponeiickkomy CnisroBapuctsi, LUseiiuapii,
Icnanpii, Hopeerii, JlixteHwTeiiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamn uux
obnacten, 6yab nacka, 3B'sXiTbca 3 odilitium gunepom RYOBI, wo6
BW3HAYNTK, SIKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpMMaHHA OHOBMEHOro nepesnika aBTOPU30OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Hedge Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R/OHT1851R
Serial number range:

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Kabellose Heckenschere
Marke: Ryobi
Modellnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Seriennummernbereich:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999 RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999 RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999 OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999 OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999
is in conformity with the following European Directives and harmonised mit den fc len européischen Ric und harmonisierten Normen entspricht

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Measured sound power level: 92.0 dB(A)
Guaranteed sound power level: 94 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

N Tl -

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 10, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies Sans-fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Etendue des numéros de série:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 92.0 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
ice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 92.0 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 94 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jun. 10, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsflihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inalambrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Intervalo del numero de serie:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 92.0 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 94 dB(A)
Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC

modificada por la 2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jun. 10, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore senza cavo
Marca: Ryobi
Numero modello: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Gamma numero seriale:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN I1SO 3744:2010, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 92.0 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 94 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze heggeschaar
Merk: Ryobi
Modelnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/0HT1855R/OHT1851R
Serienummerbereik:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 92.0 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 94 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-Sebes Sem Fios
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Intervalo do numero de série:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

se encontra em confo
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

com as segulil Directi Europeias e normas

Nivel de poténcia sonora medido: 92.0 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 94 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Akku-haekkeklipper

Brand: Ryobi

Modelnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Serienummeromrade:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 92.0 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 94 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Kabelfri hacksax

Marke: Ryobi

Modellnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Serienummerintervall:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 92.0 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 94 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton Pensasleikkuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Sarjanumeroalue:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 92.0 dB(A)

Taattu aanitehon: 94 dB(A)

Sé&annosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sédadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Hekksaks uten ledning

Merke: Ryobi

Modellnummer: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Serienummerserie:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 92.0 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 94 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jun. 10, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosALMM Mbl 3asiBMISEM, YTO fJaHHBI NPOAYKT
BecnpoBozHbIe WNanepHsle HOKHML
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RHT1851R15/RHT1855R40/0OHT1855R/OHT1851R
[nanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHnaM creaytowmx Aupekts EC 1 cornacosaHHbix
cTaHpgapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTh: 92.0 dB(A)
[apaHTVpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTYW: 94 dB(A)
Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBus, npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC c

nameHeHusammu 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu U CTanaaptam
Winnenden, Jun. 10, 2016

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa przycinarka do zywoptotéw
Marka: Ryobi
Numer modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Zakres numerdw seryjnych:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

Jjest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 92.0 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 94 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Akumulatorové ntizky pro zivy plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Rozsah sériovych ¢isel:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 92.0 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 94 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezaton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros sdvényvago
Marka: Ryobi
Tipusszédm: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Sorozatszam tartomany:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 92.0 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Jun. 10, 2016

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Tuns Gard Viu fara fir
Marca: Ryobi
Numar serie: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Gama numar serie:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 92.0 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jun. 10, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Bezvadu dzivzogu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT 1855R/OHT1851R
Sérijas numura intervals:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

atbilst $adam Eiropas un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

|zméritas skanas jaudas limenis: 92.0 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 94 dB(A)
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba DroSibas Noteikumi
Winnenden, Jun. 10, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Bevielé gyvatvorés apkarpymo masinélé
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Serijinio numerio diapazonas:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 92.0 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 94 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jun. 10, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Aku-hekitrimmer
Mark: Ryobi
Mudeli number: RHT1851R15/RHT 1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Seerianumbri vahemik:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999

RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999

OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999

OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999
vastab j Euroopa direktiividele ja har

2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Mo66detud helivoimsuse tase: 92.0 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 94 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Bezigni Skare Za Zivicu
Marka: Ryobi
Broj modela: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Raspon serijskog broja:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvuéne snage: 92.0 dB(A)
Jaméena razina zvucne snage: 94 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jun. 10, 2016

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni obrezovalnik Zive meje
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Razpon serijskih stevilk:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 92.0 dB(A)

Zajamcena raven zvocne moci: 94 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila

spremenjena z 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jun. 10, 2016

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bezkablovy Noznice Na Zivy Plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
Rozsah sériovych Eisiel:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

Je v stlade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

Namerana uroven hluku: 92.0 dB(A)
Garantovana troveri hluku: 94 dB(A)
Spdsob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC dopinena o 2005/88/

ce

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpecnost'
Winnenden, Jun. 10, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC [IEKNAPALIUSI HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
Beaxunuen Hoxuua 3a xue nnet
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
O6xBaT Ha cepuiitHn Homepa:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

oTroBaps Ha cnegHuTe anpekTnan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

MamepeHo H1Bo Ha wym: 92.0 dB(A)

lapaHTupaHo HWBO Ha Wwym 94 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO ¢ npunoxexne V Aupektusa 2000/14/EC,
n3mereHa ot 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MNpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

YbIHOMOLLEHO NULIE 33 CLCTABSIHE Ha TEXHUIECKUs daiin:
Alexander Krug, VanbnHntenex [Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu ybOMy MU 3a5I8MISIEMO, WO MPOJYKM
6e3apoToBa ra3oHoKocapka
Mapka: Ryobi
Homep mogeni: RHT1851R15/RHT1855R40/OHT1855R/OHT1851R
[ianasoH cepiitHoro Homepy:

RHT1851R15: 44418701000001 - 44418701999999
RHT1855R40: 44418901000001 - 44418901999999
OHT1855R: 44419001000001 - 44419001999999
OHT1851R: 44484301000001 - 44484301999999

y 8idnosidHocmi 3 €8pol I ma

2apMoHizoeaHuMu cmaHdapmamu:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-
1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-15:2009+A1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010, EN 50581:2012

BumipsHnii piseHb 38ykoBoi noTyxHocTi: 92.0 dB(A)

lapaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 94 dB(A

MeTop oujiHku BignosigHocTi foaatok V Aupektusa 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHUmmn 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeaunaeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Jun. 10, 2016

ce

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytouuii Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
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